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 (1411900) "30 دينام�كس" القفز للوحة الاستخدام دل�ل
 .الألمان�ة :الأصل�ة اللغة .الأصل�ة للتعل�مات تلقائ�ة ترجمة

المحت��ات  جدول  
المنتج  وصف .1  
المقصود  الاستخدام/  والتحذيرات السلامة  إرشادات .2  
الاستخدام   إرشادات .3  
والص�انة العنا�ة  إرشادات .4  

 
المنتج وصف .1  

الجمباز ل��اضة 30 دينام�كس القفز  لوحة •  
ن /  للأطفال مصممة • ن   جسم  بوزن المراهقني ")المستخدم وزن/  الدينام�ك�ة الحمولة" تحت التفاص�ل(  كجم   30-15 بني  
)صلب/  ناعم : للتعد�ل قابلة دعامات(  للصلابة للتعد�ل قابلان مست��ان •  
ك الأسا�ي  المكون • الزجاج�ة بالأل�اف مقوى  بلاست�ك: للزن�ب  (GFK) 
سم  22×  60×  120: الحجم  •  ( من المعتمدة القفز  لوحات لأبعاد  مطابق  FIG للمسابقات) 
ي  الوزن •

كجم   19: الذايت  
العل��ة اللوحة أسفل موجود  التسلس�ي  الرقم  •  

ا  هناك الجمباز، أجهزة استخدام عند  ا�د  خطر   دائم� � ا استبعادە �مكن لا  للإصابة م�ت تمام�  . 
التال�ة التعل�مات اتباع �جب للجهاز، الآمن التشغ�ل وضمان الخطر   هذا  لتقل�ل  . 

المقصود  الاستخدام/  والتحذيرات  السلامة  إرشادات .2  
ا  الجهاز   �سل�م  يتم  • بال�امل مركب�  . 
ن  أشخاص قبل من فقط الاستخدام يتم  أن �جب • ن  مؤهلني اف وتحت ومدر�ني مختص إ�ش  .  

o ا  �جب للمستخدم البدن�ة  والقدرات  للجهاز  التقن�ة الحدود  مراعاة دائم�  . 
o  الجهاز استخدام صح�ة  مشا�ل من �عانون  الذين الأشخاص أو  الحوامل للنساء �جوز  لا  . 
o  المخدرات أو  ال�حول تأث�ي  تحت الجهاز  استخدام �جوز  لا  . 

ي  فقط واحد  شخص الجهاز  �ستخدم أن �جب •
مرة كل  �ف  . 

�ن عن تقل لا  جانب�ة مسافة  ترك و�جب الاستخدام، أثناء القفز  لوحة خلف أو  أمام أش�اء أو  أشخاص  هناك �كون ألا  �جب • م�ت  . 
للانزلاق قابل وغ�ي  ونظ�ف مستو�  سطح ع� الجهاز  وضع �جب •  . 
ا  ومعتمدة مناسبة حما�ة حصائر  وضع �جب. واق�ة حصائر  بدون الجهاز   �سل�م  يتم  • التشغ�ل قبل السلامة لمعاي�ي  وفق�  . 
ي  تعد�ل أي إجراء �جوز  لا  • الجهاز  ع� تقين  . 
ي  فقط تخ��نه أو  الجهاز   استخدام �جب •

جافة  داخل�ة أما�ن  �ف  . 
وأشعة الرط��ة •  UV الجهاز عمر  من كب�ي   �شكل تقلل أن �مكن  . 

والمسؤول�ة الضمان  : 
الضمان فقدان إ� يؤدي الص�انة إهمال أو  به مسم�ح غ�ي  تعد�ل أو  صحيح غ�ي  استخدام أي •  . 
كة • ار  عن مسؤول�ة أي تتحمل لا  المصنعة ال�ش ام عدم عن الناتجة الأ�ض � ي  الواردة بالتعل�مات الال�ت

ار  هذە المستند؛  هذا  �ف الضمان من مستثناة الأ�ض  
المنتج عن  والمسؤول�ة وال�فالة  . 

الاستخدام   إرشادات .3  
الصلابة ضبط  : 

ن  ع� القفز  لوحة تحتوي • ن  مست��ني للتعد�ل القابلة الدعامات ع�ب  ضبطهما   يتم  للصلابة للتعد�ل قابلني  . 
ن  كلا ):  للخارج مفت�ح(  ناعم  • ك طول –  العرض�ة العارضة باتجاە الدعامتني ليونة أ���  اللوحة �شط، كامل  الزن�ب  . 
ن  كلا ):  للداخل مغلق(  صلب • كات باتجاە الدعامتني زن�ب  GFK – ك مسافة صلابة أ���  اللوحة أق�،  الزن�ب  . 
ي  الدعامات تثب�ت من تأ�د ! هام •

صحيح �شكل المطلوب الوضع �ف  . 
ا  الدعامتان تكون  أن �جب! هام • ي  دائم�

ي  والجهاز  إلا  الإعداد  تغي�ي  �جوز  لا . الوضع نفس �ف
استخدام عدم من التأ�د  �جب. حمل و�دون ثابت وضع �ف  

انحشار خطر . التعد�ل أثناء اللوحة  ! 
المستخدم  وزن/   الدينام�ك�ة الحمولة  

ن /  للأطفال مصممة" 30 دينام�كس" القفز  لوحة • ن  بوزن المراهقني للاستخدام إرشاد�ة ق�م   بل صارمة، حدود  ل�ست هذە. كجم   30-15 بني  
ي   . النموذ��

ي  •
الوزن ع�  فقط الأمر  �عتمد  لا  الواقع، �ف  :  

o  تكون كجم   30 من أقل وزن  عند  حىت  أنه �حدث قد . اللوحة ع� الفع�ي  الحمل ع� كب�ي   �شكل تؤثر  القفز  وقوة التقن�ة،  الجسم، توتر  
متقدم مستوى عند  خاصة أقوى، لوحة  إ�  حاجة هناك  . 
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ي  حىت   اللوحة تجاوز  تم  إذا : لذلك واضحة علامة •
ملحوظ �شكل القفز  سلوك  يتغ�ي  – انحناء أق� إ� الوصول أي – متكرر  �شكل الصلب الوضع �ف  . 

ي 
العمر وطول الأمثل الأداء لضمان أقوى لوحة باستخدام نو�ي  الحالة، هذە �ف  . 

والص�انة العنا�ة  إرشادات .4  
الوقت مع تضعف والمواد  محدود، عمر  لها  الجمباز  أجهزة جميع •  . 
ي  ب�ي بفحص قم استخدام، كل  قبل •

للتآ�ل المعرضة الأجزاء خاصة السل�مة، الفن�ة حالته من للتأ�د  للجهاز  ووظ��ف  .  
o ا  هام كات افحص:  جد� زن�ب  GFK لقة البلاست�ك�ة والأجزاء ن ا  الم�ن ات أو  ظاهر  تلف أي عن بحث� ي  تغ�ي

ا انتبه . المادة بن�ة أو  السطح �ف أ�ض�  
ي  الاستخدام أثناء المعتادة غ�ي  للأصوات سابق تلف أو  إجهاد  إ� �ش�ي  قد  اليت  . 

o صحيح �شكل التثب�ت عمل من وتأ�د  للصلابة  الدعامات ضبط سهولة من تحقق  . 
اف�ة ص�انة إجراء �جب • ا  الأقل ع� واحدة مرة مختص بواسطة اح�ت تقدم. والص�انة الفحص �سجل الاحتفاظ �جب. سن���  SPIETH Gymnastics 

الطلب  عند  سن��ة أو  سن��ة  نصف ص�انة عقود   . 
ا وأجر�  الجهاز  �ستخدم لا  شك، لد�ك كان  أو  تلف أي لاحظت  إذا  • فحص�  . 
كيبها  وقم  أصل�ة بأجزاء فقط المفقودة أو  التالفة الأجزاء  جميع  استبدل • مختص بواسطة ب�ت  . 

للعنا�ة عامة توص�ات  : 
  مبللة أو  جافة قماش  قطعة أو  كه��ائ�ة  مكنسة باستخدام فقط القفز  لوحة نظف •

ً
قل��  . 

ا  �ستخدم لا  • ا  تنظ�ف� ا،  أو  م�كان�ك�� مذيبات أو  ق��ة تنظ�ف مواد  ولا  ك�م�ائ��  . 
ا  لتجف اللوحة اترك • التنظ�ف بعد  تمام�  . 
وأشعة الرط��ة تجنب •  UV. 
ي  الجهاز  خزّن •

  تضع لا  جافة،  أما�ن �ف
ً

الصدمات وتجنب عل�ه، أحما�  . 
 

AL 

Udhëzues përdorimi për dërrasën e kërcimit “DynamiX 30” (1411900) 
Përkthim automatik i manualit origjinal. Gjuha origjinale: Gjermanisht. 
Tabela e përmbajtjes 

1. Përshkrimi i produktit 
2. Udhëzime sigurie dhe paralajmërime / Përdorimi i synuar 
3. Udhëzime përdorimi 
4. Udhëzime për kujdes dhe mirëmbajtje 

 
1. Përshkrimi i produktit 

• Dërrasa e kërcimit DynamiX 30 për gjimnastikë 
• E optimizuar për fëmijë / të rinj me peshë trupore 15-30 kg (detajet shihni te “Ngarkesa dinamike / Pesha e 

përdoruesit”) 
• Dy nivele të rregullueshme fortësie (mbështetëse të rregullueshme: e butë / e fortë) 
• Komponenti kryesor i sustës: plastikë e përforcuar me fibra qelqi (GFK) 
• Madhësia: 120 × 60 × 22 cm (korrespondon me dimensionet e dërrasave të certifikuara nga FIG për gara) 
• Pesha vetjake: 19 kg 
• Numri serial ndodhet në pjesën e poshtme të dërrasës së sipërme 

Përdorimi i pajisjeve gjimnastikore gjithmonë paraqet rrezik të shtuar për lëndime, i cili nuk mund të përjashtohet 
plotësisht. 
Për të minimizuar këtë rrezik dhe për të siguruar funksionimin e sigurt të pajisjes, duhet të ndiqen udhëzimet e mëposhtme. 
2. Udhëzime sigurie dhe paralajmërime / Përdorimi i synuar 

• Pajisja dorëzohet e montuar. 
• Përdorimi lejohet vetëm nga persona të kualifikuar dhe të trajnuar nën mbikëqyrje profesionale.  

o Duhet të merren parasysh kufijtë teknikë të pajisjes dhe aftësitë personale gjimnastikore. 
o Gratë shtatzëna ose personat me probleme shëndetësore nuk duhet ta përdorin pajisjen. 
o Pajisja nuk duhet përdorur nën ndikimin e alkoolit ose drogës. 

• Pajisja mund të përdoret vetëm nga një person në të njëjtën kohë. 
• Para dhe pas dërrasës nuk duhet të ketë persona ose objekte në rrugën e përdoruesit. Anash duhet të ketë një 

distancë minimale prej 2 m. 
• Pajisja duhet të vendoset mbi një sipërfaqe të rrafshët, të pastër dhe antirrëshqitëse. 
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• Pajisja dorëzohet pa dyshekë. Vendosni dyshekë mbrojtës të përshtatshëm dhe të miratuar sipas standardeve të 
sigurisë para përdorimit. 

• Nuk lejohet asnjë ndryshim teknik në pajisje. 
• Pajisja duhet të përdoret ose të ruhet vetëm në ambiente të brendshme të thata. 
• Lagështia dhe rrezet UV mund të shkurtojnë ndjeshëm jetëgjatësinë e pajisjes. 

Garancia dhe përgjegjësia: 
• Përdorimi i gabuar ose abuziv, ndryshimet teknike të palejuara si dhe mungesa e mirëmbajtjes mund të çojnë në 

humbjen e garancisë. 
• Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për dëmet që rrjedhin nga mosrespektimi i udhëzimeve të këtij dokumenti; këto 

dëme përjashtohen nga garancia, sigurimi dhe përgjegjësia e produktit. 
3. Udhëzime përdorimi 
Rregullimi i fortësisë: 

• Dërrasa e kërcimit ka dy nivele të rregullueshme fortësie që rregullohen përmes dy mbështetësve të 
rregullueshëm. 

• E butë (e hapur jashtë): Të dy mbështetëset drejtohen nga lidhësi horizontal – gjatësia e plotë e sustës aktive, 
dërrasa është më e butë. 

• E fortë (e mbyllur brenda): Të dy mbështetëset drejtohen nga sustat GFK – rruga e sustës e shkurtuar, dërrasa 
është më e fortë. 

• E RËNDËSISHME! Sigurohuni që mbështetëset të jenë fiksuar mirë në pozicionin e dëshiruar. 
• E RËNDËSISHME! Të dy mbështetëset duhet të jenë gjithmonë të rregulluara njësoj. Rregullimi lejohet vetëm kur 

pajisja është e palëvizshme dhe pa ngarkesë. Duhet të siguroheni që gjatë rregullimit dërrasa të mos përdoret 
aksidentalisht. Rrezik shtypjeje! 

Ngarkesa dinamike / Pesha e përdoruesit 
• Dërrasa e kërcimit “DynamiX 30” është optimizuar për fëmijë / të rinj me peshë trupore 15-30 kg. Këto nuk janë 

kufij të ngurtë, por vlera orientuese për përdorim tipik. 
• Në praktikë, nuk ka rëndësi vetëm pesha:  

o Tensioni i trupit, teknika dhe fuqia e kërcimit ndikojnë ndjeshëm në ngarkesën reale mbi dërrasë. Mund 
të ndodhë që edhe me peshë më pak se 30 kg të nevojitet një dërrasë më e fortë, sidomos në nivele të 
avancuara. 

• Shenjë e qartë për këtë: Nëse dërrasa tejkalohet rregullisht edhe në rregullimin e fortë – pra arrin devijimin 
maksimal – sjellja e kërcimit ndryshon dukshëm. Në këtë rast, rekomandojmë kalimin në një model më të fortë për 
të garantuar cilësi optimale dhe jetëgjatësi. 

4. Udhëzime për kujdes dhe mirëmbajtje 
• Të gjitha pajisjet gjimnastikore kanë jetëgjatësi të kufizuar dhe materialet lodhen me kalimin e kohës. 
• Para çdo përdorimi, kryeni një kontroll vizual dhe funksional të pajisjes për gjendje teknike të rregullt, veçanërisht 

pjesët që konsumohen më shumë.  
o Shumë e rëndësishme: Kontrolloni sustat GFK dhe pjesët plastike që rrëshqasin për dëmtime të 

dukshme, ndryshime sipërfaqësore ose parregullsi në strukturën e materialit. Kushtojini vëmendje edhe 
zhurmave të pazakonta gjatë përdorimit që mund të tregojnë lodhje ose dëmtime paraprake. 

o Kontrolloni lehtësinë e rregullimit të mbështetësve për fortësi dhe sigurohuni që fiksimi në pozicionin e 
dëshiruar funksionon siç duhet. 

• Mirëmbajtja profesionale nga personel i kualifikuar është e detyrueshme të paktën një herë në vit. Duhet mbajtur 
dokumentacion i kontrollit dhe mirëmbajtjes. SPIETH Gymnastics ofron kontrata mirëmbajtjeje gjysmëvjetore ose 
vjetore sipas kërkesës. 

• Nëse konstatoni dëmtime ose keni dyshime, mos e përdorni pajisjen dhe kryeni një kontroll. 
• Zëvendësoni të gjitha pjesët e konsumuara, të dëmtuara ose të humbura vetëm me pjesë origjinale dhe instalojini 

nga personel i kualifikuar. 
Rekomandime të përgjithshme për kujdes: 

• Pastroni dërrasën e kërcimit vetëm me fshesë me korrent ose me një leckë të thatë ose pak të lagur. 
• Mos përdorni pastrim mekanik ose kimik, as detergjentë agresivë ose tretës. 
• Pas pastrimit, lëreni të thahet plotësisht. 
• Shmangni lagështinë dhe ekspozimin ndaj rrezeve UV. 
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• Ruajeni pajisjen vetëm në ambiente të thata, mos vendosni ngarkesa mbi të dhe shmangni goditjet. 
 
 
BG 

Ръководство за употреба на трамплин „DynamiX 30“ (1411900) 
Автоматичен превод на оригиналното ръководство. Оригинален език: немски. 
Съдържание 

1. Описание на продукта 
2. Инструкции за безопасност и предупреждения / Предназначена употреба 
3. Указания за използване 
4. Инструкции за грижа и поддръжка 

 
1. Описание на продукта 
Трамплин DynamiX 30 за гимнастика 
Оптимизиран за деца / юноши с тегло 15–30 кг (детайли вижте в „Динамично натоварване / Тегло на потребителя“) 
Две регулируеми степени на твърдост (регулируеми опори: мека / твърда) 
Основен пружинен компонент: пластмаса, подсилена със стъклени влакна (GFK) 
Размери: 120 × 60 × 22 см (съответства на размерите на състезателни трамплини, сертифицирани от FIG) 
Собствено тегло: 19 кг 
Сериен номер на долната страна на горната плоча 
При използване на гимнастически уреди винаги съществува повишен риск от нараняване, който не може да бъде 
напълно изключен. 
За да се минимизира този риск и да се гарантира безопасната работа на уреда, трябва да се спазват следните 
инструкции. 
2. Инструкции за безопасност и предупреждения / Предназначена употреба 
Уредът се доставя напълно сглобен. 
Използването е разрешено само от подходящи и обучени лица под компетентен надзор. 
Техническите ограничения на уреда и собствените гимнастически умения винаги трябва да се вземат предвид. 
Бременни жени или лица със здравословни проблеми не трябва да използват уреда. 
Уредът не трябва да се използва под влияние на алкохол или наркотици. 
Уредът може да се използва само от един човек едновременно. 
Пред и зад трамплина не трябва да има хора или предмети в пътя на потребителя. Отстрани трябва да се спазва 
минимално разстояние от 2 м. 
Уредът трябва да бъде поставен върху равна, чиста и нехлъзгава повърхност. 
Уредът се доставя без постелки. Поставете подходящи и одобрени защитни постелки според стандартите за 
безопасност преди да започнете работа с уреда. 
Не трябва да се правят технически промени на уреда. 
Уредът трябва да се използва или съхранява само в сухи закрити помещения. 
Влага и UV светлина могат значително да намалят живота на уреда. 
Гаранция и отговорност: 
Неправилна или злоупотребена употреба, недопустими технически промени, както и липса на поддръжка могат да 
доведат до загуба на гаранцията. 
Производителят не носи отговорност за щети, произтичащи от неспазване на указанията в този документ; такива 
щети са изключени от гаранция, рекламация и продуктова отговорност. 
3. Указания за използване 
Регулиране на твърдостта: 
Трамплинът има две регулируеми степени на твърдост, които се настройват чрез двете регулируеми опори. 
Мека (завъртяна навън): Двете опори сочат към напречната връзка – активна пълна дължина на пружината, 
трамплинът е по-мек. 
Твърда (завъртяна навътре): Двете опори сочат към GFK пружините – съкратен ход на пружината, трамплинът е по-
твърд. 
Важно! Уверете се, че опорите са фиксирани правилно в желаната позиция. 
Важно! Двете опори винаги трябва да бъдат настроени еднакво. Регулирането е позволено само когато уредът е 
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неподвижен и без натоварване. Трябва да се гарантира, че по време на регулирането трамплинът не се използва 
случайно. Опасност от прищипване! 
Динамично натоварване / Тегло на потребителя 
Трамплинът „DynamiX 30“ е оптимизиран за деца / юноши с тегло 15–30 кг. Това не са твърди граници, а 
ориентировъчни стойности при типична употреба. 
В практиката обаче има значение повече от теглото: 
Напрежение на тялото, техника и сила на скока влияят значително на реалното натоварване на дъската. Може да се 
случи, че дори при тегло под 30 кг е необходим трамплин за по-високи сили на скок – особено при напреднало ниво. 
Ясен знак за това: Ако дъската редовно се „прескача“ дори в твърда настройка – т.е. достига максимално отклонение 
– поведението на скока се променя осезаемо. В този случай препоръчваме преминаване към по-здрав модел за 
оптимални свойства и дълготрайност. 
4. Инструкции за грижа и поддръжка 
Всички гимнастически уреди имат ограничен живот и материалите се уморяват с времето. 
Преди всяка употреба извършете визуална и функционална проверка на уреда за безупречно техническо състояние, 
особено на части, подложени на повишено износване. 
Особено важно: Проверете GFK пружините и плъзгащите се пластмасови части внимателно за видими повреди, 
промени в повърхността или аномалии в структурата на материала. Обърнете внимание и на необичайни шумове по 
време на употреба, които могат да показват умора на материала или предварителни повреди. 
Проверете лесното регулиране на опорите за твърдост и се уверете, че фиксирането в желаната позиция работи 
безупречно. 
Професионална поддръжка от квалифициран персонал е задължителна поне веднъж годишно. Трябва да се води 
документация за проверка и поддръжка. SPIETH Gymnastics предлага договори за поддръжка на шестмесечни или 
годишни инспекции при желание. 
Ако установите повреди или имате съмнения, не използвайте уреда и извършете проверка. 
Подменяйте всички износени, повредени или липсващи части само с оригинални резервни части и ги монтирайте от 
квалифицирано лице. 
Общи препоръки за грижа: 
Почиствайте трамплина само с прахосмукачка или суха / леко влажна кърпа. 
Не използвайте механично или химическо почистване, нито агресивни препарати или разтворители. 
След почистване оставете да изсъхне напълно. 
Избягвайте влага и UV лъчи. 
Съхранявайте уреда само в сухи помещения, не поставяйте тежести върху него, избягвайте удари. 
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“DynamiX 30” 跳板使用说明书 (1411900) 

原始使用说明书的自动翻译。原始语言：德语。 

目录 
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4. 保养和维护说明 

1. 产品描述 

用于体操的 DynamiX 30 跳板 

针对体重 15–30 公斤的儿童/青少年优化（详情请参见“动态负载 / 使用者体重”） 

两种可调硬度级别（可调支撑：软/硬） 

主要弹簧部件：玻璃纤维增强塑料 (GFK) 

尺寸：120 × 60 × 22 厘米（符合 FIG 认证的比赛跳板尺寸） 

自重：19 公斤 
序列号位于上板底部 
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使用体操器材时始终存在无法完全避免的受伤风险。为了将风险降至最低并确保设备安全运行，必须遵守以下说明

。 

2. 安全警告 / 正确用途 

设备已组装完成并交付。 

仅允许经过培训的人员在专业监督下使用。 

必须始终考虑设备的技术限制和自身的体操技能。 

孕妇或有健康问题的人不得使用该设备。 

禁止在酒精或药物影响下使用设备。 

设备一次只能由一人使用。 

跳板前后不得有人或物体阻挡使用者的路径。两侧必须保持至少 2 米的距离。 

设备必须放置在平整、干净、防滑的地面上。 

设备不附带垫子。使用前请根据安全标准放置合适且经过认证的保护垫。 

不得对设备进行技术改动。 

设备仅可在干燥的室内使用或存放。 

潮湿和紫外线会显著缩短设备的使用寿命。 

保修和责任： 

不当或滥用、未经许可的技术改动以及缺乏维护可能导致保修失效。 

制造商不对因未遵守本文件要求而造成的损坏负责；此类损坏不在保修、索赔或产品责任范围内。 

3. 使用说明 

硬度调节： 

跳板具有两种可调硬度级别，通过两个可调支撑进行调节。 

软（向外旋出）：两个支撑朝向横向连接件——弹簧全长激活，跳板更柔软。 

硬（向内旋入）：两个支撑朝向 GFK 弹簧——弹簧行程缩短，跳板更硬。 

重要！确保支撑在所需位置正确锁定。 

重要！两个支撑必须始终保持相同设置。调节只能在静止且无负载时进行。必须确保调节过程中跳板不会被误用。

夹伤危险！ 

动态负载 / 使用者体重 

DynamiX 30 跳板针对体重 15–30 公斤的儿童/青少年优化。这不是固定限制，而是典型使用情况下的参考值。 

但在实际中，影响因素不仅仅是体重： 

身体紧张度、技术和弹跳力会显著影响跳板的实际负载。因此，即使体重低于 30 公斤，也可能需要设计用于更高

弹跳力的跳板，尤其是在高级水平。 

明显迹象：如果跳板即使在硬设置下仍经常“触底”——即达到最大弯曲——跳跃行为会明显发生变化（听得见、感

觉得到、看得见）。在这种情况下，我们建议更换更强的型号，以确保最佳弹跳性能和耐用性。 

4. 保养和维护说明 

所有体操器材都有有限的使用寿命，材料会随着时间疲劳。 

每次使用前，请对设备进行目视和功能检查，确保其技术状态完好，尤其是易磨损部件。 

特别重要：仔细检查 GFK 弹簧和相互滑动的塑料部件，查看是否有明显损坏、表面变化或材料结构异常。注意使用

过程中出现的异常声音，这可能表明材料疲劳或已有损伤。 

检查硬度调节支撑是否易于调节，并确保锁定功能正常。 
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至少每年由专业人员进行一次维护，并记录检查和维护情况。SPIETH Gymnastics 可根据需要提供半年或年度检查的

维护合同。 

如果发现损坏或有疑问，请勿使用设备并进行检查。 

所有磨损、损坏或缺失的部件只能用原厂备件更换，并由专业人员维修或更换。 

一般保养建议： 

仅使用吸尘器或干燥/微湿的布清洁跳板。 

不得进行机械或化学清洁，不得使用强力清洁剂或溶剂。 

清洁后请完全干燥。 

避免潮湿和紫外线照射。 

设备仅存放在干燥的房间内，不要在其上放置重物，避免撞击。 
 

CS 

Návod k použití odrazového můstku „DynamiX 30“ (1411900) 
Automatický překlad původního návodu. Původní jazyk: němčina. 
Obsah 

1. Popis produktu 
2. Bezpečnostní pokyny a varování / Určené použití 
3. Pokyny k použití 
4. Pokyny pro údržbu a péči 

 
1. Popis produktu 
Odrazový můstek DynamiX 30 pro sportovní gymnastiku 
Optimalizovaný pro děti / mládež s tělesnou hmotností 15–30 kg (podrobnosti viz „Dynamické zatížení / Hmotnost 
uživatele“) 
Dvě nastavitelné úrovně tvrdosti (nastavitelné podpěry: měkká / tvrdá) 
Hlavní pružinová součást: plast vyztužený skleněnými vlákny (GFK) 
Rozměry: 120 × 60 × 22 cm (odpovídá rozměrům soutěžních můstků certifikovaných FIG) 
Vlastní hmotnost: 19 kg 
Sériové číslo na spodní straně horní desky 
Při používání gymnastických zařízení vždy existuje zvýšené riziko zranění, které nelze zcela vyloučit. 
Aby se toto riziko minimalizovalo a zajistil bezpečný provoz zařízení, je nutné dodržovat následující pokyny. 
2. Bezpečnostní pokyny a varování / Určené použití 
Zařízení je dodáváno již smontované. 
Použití je povoleno pouze vhodnými a vyškolenými osobami pod odborným dohledem. 
Technické limity zařízení a vlastní gymnastické schopnosti je nutné vždy zohlednit. 
Těhotné ženy nebo osoby se zdravotními problémy nesmí zařízení používat. 
Zařízení nesmí být používáno pod vlivem alkoholu nebo drog. 
Zařízení smí používat pouze jedna osoba současně. 
Před a za můstkem nesmí být žádné osoby ani předměty v dráze uživatele. Bočně je nutné dodržet minimální odstup 2 m. 
Zařízení musí stát na rovném, čistém a neklouzavém povrchu. 
Zařízení je dodáváno bez ochranných žíněnek. Před uvedením do provozu použijte vhodné a schválené ochranné žíněnky 
podle bezpečnostních norem. 
Na zařízení nesmí být prováděny žádné technické úpravy. 
Zařízení smí být používáno nebo skladováno pouze v suchých vnitřních prostorách. 
Vlhkost a UV záření mohou výrazně zkrátit životnost zařízení. 
Záruka a odpovědnost: 
Nevhodné nebo zneužívající použití, nepovolené technické úpravy a chybějící údržba mohou vést ke ztrátě záruky. 
Výrobce nenese odpovědnost za škody vzniklé nedodržením pokynů tohoto dokumentu; tyto škody jsou vyloučeny ze 
záruky, reklamace a odpovědnosti za výrobek. 
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3. Pokyny k použití 
Nastavení tvrdosti: 
Odrazový můstek má dvě nastavitelné úrovně tvrdosti, které se nastavují pomocí dvou nastavitelných podpěr. 
Měkká (vytočená ven): Obě podpěry směřují k příčnému spojovacímu dílu – aktivní plná délka pružiny, můstek je měkčí. 
Tvrdá (zašroubovaná dovnitř): Obě podpěry směřují k pružinám GFK – zkrácený pružinový chod, můstek je tvrdší. 
Důležité! Ujistěte se, že podpěry jsou správně zajištěny v požadovaném nastavení. 
Důležité! Obě podpěry musí být vždy nastaveny stejně. Nastavení smí být měněno pouze v klidu a bez zatížení. Je nutné 
zajistit, aby během nastavování nebyl můstek omylem použit. Nebezpečí skřípnutí! 
Dynamické zatížení / Hmotnost uživatele 
Odrazový můstek „DynamiX 30“ je optimalizován pro děti / mládež s hmotností 15–30 kg. Nejde o pevné hranice, ale o 
orientační hodnoty při běžném použití. 
V praxi však záleží na více faktorech než jen na hmotnosti: 
Napětí těla, technika a síla odrazu výrazně ovlivňují skutečné zatížení můstku. Může se stát, že i při hmotnosti pod 30 kg je 
nutný můstek pro vyšší odrazové síly – zejména na pokročilé úrovni. 
Jasný signál: Pokud je můstek pravidelně „proskakován“ i v tvrdém nastavení – tedy dosahuje maximálního vychýlení – mění 
se chování odrazu znatelně. V takovém případě doporučujeme přejít na pevnější model pro optimální vlastnosti a životnost. 
4. Pokyny pro údržbu a péči 
Všechna gymnastická zařízení mají omezenou životnost a materiály se časem unavují. 
Před každým použitím proveďte vizuální a funkční kontrolu zařízení, zejména částí vystavených zvýšenému opotřebení. 
Zvlášť důležité: Zkontrolujte pružiny GFK a kluzné plastové části na viditelné poškození, změny povrchu nebo nepravidelnosti 
ve struktuře materiálu. Věnujte pozornost i neobvyklým zvukům během používání, které mohou naznačovat únavu 
materiálu nebo předchozí poškození. 
Ověřte snadné nastavení podpěr pro tvrdost a ujistěte se, že zajištění v požadované poloze funguje bezchybně. 
Odborná údržba kvalifikovaným personálem je předepsána alespoň jednou ročně. Je nutné vést dokumentaci o kontrole a 
údržbě. SPIETH Gymnastics nabízí na přání servisní smlouvy na půlroční nebo roční inspekce. 
Pokud zjistíte poškození nebo máte pochybnosti, zařízení nepoužívejte a nechte provést kontrolu. 
Všechny opotřebované, poškozené nebo chybějící díly nahrazujte pouze originálními náhradními díly a nechte je namontovat 
odborníkem. 
Obecná doporučení pro péči: 
Čistěte odrazový můstek pouze vysavačem nebo suchým či mírně vlhkým hadříkem. 
Nepoužívejte mechanické nebo chemické čištění, ani agresivní čisticí prostředky nebo rozpouštědla. 
Po čištění nechte zcela vyschnout. 
Vyhněte se vlhkosti a působení UV záření. 
Zařízení skladujte pouze v suchých místnostech, nepokládejte na něj žádné zátěže a vyhněte se nárazům. 
 

DK 

Brugsanvisning for springbræt “DynamiX 30” (1411900) 
Automatisk oversættelse af den originale brugsvejledning. Originalt sprog: tysk. 
Indholdsfortegnelse 

1. Produktbeskrivelse 
2. Sikkerheds- og advarselsanvisninger / Korrekt anvendelse 
3. Brugsanvisninger 
4. Pleje- og vedligeholdelsesvejledning 

 
1. Produktbeskrivelse 
Springbræt DynamiX 30 til gymnastik 
Optimeret til børn / unge med en kropsvægt på 15–30 kg (se detaljer under “Dynamisk belastning / Brugerens kropsvægt”) 
To justerbare hårdhedsgrader (justerbare støtter: blød / hård) 
Primær fjederkomponent: glasfiberforstærket plast (GFK) 
Størrelse: 120 × 60 × 22 cm (svarer til dimensionerne for FIG-certificerede konkurrencespringbrætter) 
Egenvægt: 19 kg 
Serienummer på undersiden af den øverste plade 
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Ved brug af gymnastikudstyr er der altid en øget risiko for skader, som ikke helt kan udelukkes. 
For at minimere denne risiko og sikre sikker drift af udstyret skal følgende anvisninger overholdes. 
2. Sikkerheds- og advarselsanvisninger / Korrekt anvendelse 
Udstyret leveres færdigsamlet. 
Brug er kun tilladt af egnede og uddannede personer under kyndigt tilsyn. 
De tekniske grænser for udstyret og egne gymnastiske færdigheder skal altid tages i betragtning. 
Gravide kvinder eller personer med helbredsproblemer må ikke bruge udstyret. 
Udstyret må ikke anvendes under påvirkning af alkohol eller stoffer. 
Udstyret må kun bruges af én person ad gangen. 
Foran og bag springbrættet må der ikke være personer eller genstande i brugerens vej. Der skal være en minimumsafstand 
på 2 m til siderne. 
Udstyret skal stå på en jævn, ren og skridsikker overflade. 
Udstyret leveres uden måtter. Anvend passende og godkendte beskyttelsesmåtter i henhold til sikkerhedsstandarder, før 
udstyret tages i brug. 
Der må ikke foretages tekniske ændringer på udstyret. 
Udstyret må kun anvendes eller opbevares i tørre indendørs rum. 
Fugt og UV-lys kan betydeligt forkorte udstyrets levetid. 
Garanti og ansvar: 
Forkert eller misbrug af udstyret, uautoriserede tekniske ændringer samt manglende vedligeholdelse kan medføre tab af 
garanti. 
Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der opstår som følge af manglende overholdelse af anvisningerne i dette 
dokument; sådanne skader er udelukket fra garanti, reklamation og produktansvar. 
3. Brugsanvisninger 
Indstilling af hårdhed: 
Springbrættet har to justerbare hårdhedsgrader, som indstilles via de to justerbare støtter. 
Blød (drejet udad): Begge støtter peger mod tværforbindelsen – fuld fjederlængde aktiv, springbrættet er blødere. 
Hård (drejet indad): Begge støtter peger mod GFK-fjedrene – kortere fjedervej, springbrættet er hårdere. 
Vigtigt! Sørg for, at støtterne er korrekt låst i den ønskede indstilling. 
Vigtigt! Begge støtter skal altid være indstillet ens. Indstillingen må kun ændres, når udstyret står stille og uden belastning. 
Det skal sikres, at springbrættet ikke bruges ved en fejl under indstillingen. Fare for klemskader! 
Dynamisk belastning / Brugerens kropsvægt 
Springbrættet “DynamiX 30” er optimeret til børn / unge med en kropsvægt på 15–30 kg. Dette er ikke faste grænser, men 
vejledende værdier ved typisk brug. 
I praksis betyder mere end blot kropsvægten: 
Kropsspænding, teknik og springkraft påvirker den faktiske belastning af brættet betydeligt. Det kan ske, at der selv ved en 
kropsvægt under 30 kg er behov for et springbræt beregnet til endnu højere indspringkræfter – især på avanceret niveau. 
Et tydeligt tegn: Hvis brættet regelmæssigt “springes igennem” selv i hård indstilling – altså når det når sin maksimale 
udbøjning – ændres springadfærden mærkbart. I dette tilfælde anbefaler vi at skifte til en stærkere model for at sikre 
optimale springegenskaber og lang levetid. 
4. Pleje- og vedligeholdelsesvejledning 
Alle gymnastikudstyr har en begrænset levetid, og materialerne bliver trætte over tid. 
Foretag en visuel og funktionel kontrol af udstyret før hver brug for at sikre en fejlfri teknisk tilstand, især på dele, der er 
udsat for øget slid. 
Særligt vigtigt: Kontroller GFK-fjedrene og de glidende plastdele omhyggeligt for synlige skader, ændringer i overfladen eller 
uregelmæssigheder i materialestrukturen. Vær også opmærksom på usædvanlige lyde under brug, som kan indikere 
materialetræthed eller forudgående skader. 
Kontroller den lette justering af støtterne til hårdhedsindstilling og sørg for, at låsningen i den ønskede indstilling fungerer 
korrekt. 
Faglig vedligeholdelse af kvalificeret personale er påkrævet mindst én gang årligt. Der skal føres dokumentation for kontrol 
og vedligeholdelse. SPIETH Gymnastics tilbyder vedligeholdelsesaftaler for halvårlige eller årlige inspektioner efter ønske. 
Hvis du opdager skader eller er i tvivl, må du ikke bruge udstyret og skal få det kontrolleret. 
Udskift alle slidte, beskadigede eller manglende dele kun med originale reservedele og få dem monteret af en fagperson. 
Generelle plejeanbefalinger: 
Rengør springbrættet kun med en støvsuger eller en tør eller let fugtig klud. 
Brug ikke mekanisk eller kemisk rengøring, aggressive rengøringsmidler eller opløsningsmidler. 
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Lad det tørre helt efter rengøring. 
Undgå fugt og UV-påvirkning. 
Opbevar udstyret kun i tørre rum, læg ikke belastninger på det, undgå stød. 
 

EL/GR 

Οδηγίες χρήσης για το βατήρα «DynamiX 30» (1411900) 
Αυτόματη μετάφραση του αρχικού εγχειριδίου. Αρχική γλώσσα: Γερμανικά. 
Περιεχόμενα 

1. Περιγραφή προϊόντος 
2. Οδηγίες ασφαλείας και προειδοποιήσεις / Προβλεπόμενη χρήση 
3. Οδηγίες χρήσης 
4. Οδηγίες φροντίδας και συντήρησης 

 
1. Περιγραφή προϊόντος 
Βατήρας DynamiX 30 για γυμναστική 
Βελτιστοποιημένος για παιδιά / εφήβους με σωματικό βάρος 15–30 κιλά (λεπτομέρειες δείτε στην ενότητα «Δυναμικό 
φορτίο / Βάρος χρήστη») 
Δύο ρυθμιζόμενα επίπεδα σκληρότητας (ρυθμιζόμενα στηρίγματα: μαλακό / σκληρό) 
Κύριο ελαστικό στοιχείο: πλαστικό ενισχυμένο με υαλονήματα (GFK) 
Διαστάσεις: 120 × 60 × 22 εκ. (αντιστοιχεί στις διαστάσεις βατήρων πιστοποιημένων από FIG για αγώνες) 
Ιδία βάρος: 19 κιλά 
Σειριακός αριθμός στην κάτω πλευρά της επάνω πλάκας 
Κατά τη χρήση γυμναστικών οργάνων υπάρχει πάντα αυξημένος κίνδυνος τραυματισμού, ο οποίος δεν μπορεί να 
αποκλειστεί πλήρως. 
Για να ελαχιστοποιηθεί αυτός ο κίνδυνος και να εξασφαλιστεί η ασφαλής λειτουργία της συσκευής, πρέπει να τηρούνται οι 
ακόλουθες οδηγίες. 
2. Οδηγίες ασφαλείας και προειδοποιήσεις / Προβλεπόμενη χρήση 
Η συσκευή παραδίδεται πλήρως συναρμολογημένη. 
Η χρήση επιτρέπεται μόνο από κατάλληλα και εκπαιδευμένα άτομα υπό εξειδικευμένη επίβλεψη. 
Τα τεχνικά όρια της συσκευής και οι προσωπικές γυμναστικές δεξιότητες πρέπει πάντα να λαμβάνονται υπόψη. 
Έγκυες γυναίκες ή άτομα με προβλήματα υγείας δεν πρέπει να χρησιμοποιούν τη συσκευή. 
Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται υπό την επήρεια αλκοόλ ή ναρκωτικών. 
Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από ένα άτομο κάθε φορά. 
Μπροστά και πίσω από τον βατήρα δεν πρέπει να υπάρχουν άτομα ή αντικείμενα στην πορεία του χρήστη. Πλάγια πρέπει 
να υπάρχει ελάχιστη απόσταση 2 μέτρων. 
Η συσκευή πρέπει να τοποθετείται σε επίπεδη, καθαρή και αντιολισθητική επιφάνεια. 
Η συσκευή παραδίδεται χωρίς προστατευτικά στρώματα. Τοποθετήστε κατάλληλα και εγκεκριμένα προστατευτικά 
στρώματα σύμφωνα με τα πρότυπα ασφαλείας πριν από τη χρήση. 
Δεν επιτρέπεται καμία τεχνική τροποποίηση στη συσκευή. 
Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται ή να αποθηκεύεται μόνο σε ξηρούς εσωτερικούς χώρους. 
Η υγρασία και η υπεριώδης ακτινοβολία μπορούν να μειώσουν σημαντικά τη διάρκεια ζωής της συσκευής. 
Εγγύηση και ευθύνη: 
Ακατάλληλη ή καταχρηστική χρήση, μη επιτρεπόμενες τεχνικές αλλαγές καθώς και έλλειψη συντήρησης μπορεί να 
οδηγήσουν σε απώλεια εγγύησης. 
Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για ζημιές που προκύπτουν από μη συμμόρφωση με τις οδηγίες αυτού του εγγράφου· 
τέτοιες ζημιές εξαιρούνται από εγγύηση, αποζημίωση και ευθύνη προϊόντος. 
3. Οδηγίες χρήσης 
Ρύθμιση σκληρότητας: 
Ο βατήρας διαθέτει δύο ρυθμιζόμενα επίπεδα σκληρότητας που ρυθμίζονται μέσω των δύο ρυθμιζόμενων στηριγμάτων. 
Μαλακό (στραμμένο προς τα έξω): Και τα δύο στηρίγματα δείχνουν προς τον εγκάρσιο σύνδεσμο – πλήρες μήκος 
ελατηρίου ενεργό, ο βατήρας είναι πιο μαλακός. 
Σκληρό (στραμμένο προς τα μέσα): Και τα δύο στηρίγματα δείχνουν προς τα ελατήρια GFK – μειωμένη διαδρομή 
ελατηρίου, ο βατήρας είναι πιο σκληρός. 
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Σημαντικό! Βεβαιωθείτε ότι τα στηρίγματα έχουν ασφαλίσει σωστά στη θέση που επιθυμείτε. 
Σημαντικό! Και τα δύο στηρίγματα πρέπει πάντα να είναι ρυθμισμένα το ίδιο. Η ρύθμιση επιτρέπεται μόνο όταν η συσκευή 
είναι ακίνητη και χωρίς φορτίο. Πρέπει να εξασφαλιστεί ότι κατά τη ρύθμιση ο βατήρας δεν χρησιμοποιείται κατά λάθος. 
Κίνδυνος τραυματισμού! 
Δυναμικό φορτίο / Βάρος χρήστη 
Ο βατήρας «DynamiX 30» είναι βελτιστοποιημένος για παιδιά / εφήβους με βάρος 15–30 κιλά. Αυτά δεν είναι αυστηρά 
όρια, αλλά ενδεικτικές τιμές για τυπική χρήση. 
Στην πράξη όμως μετράει κάτι περισσότερο από το βάρος: 
Η τάση του σώματος, η τεχνική και η δύναμη του άλματος επηρεάζουν σημαντικά το πραγματικό φορτίο στον βατήρα. 
Μπορεί να συμβεί ότι ακόμη και με βάρος κάτω από 30 κιλά να απαιτείται βατήρας για μεγαλύτερες δυνάμεις εισόδου – 
ειδικά σε προχωρημένο επίπεδο. 
Σαφές σημάδι: Αν ο βατήρας «υπερπηδάται» συχνά ακόμη και στη σκληρή ρύθμιση – δηλαδή φτάνει στη μέγιστη κάμψη – 
η συμπεριφορά του άλματος αλλάζει αισθητά. Σε αυτήν την περίπτωση συνιστούμε μετάβαση σε πιο ισχυρό μοντέλο για 
βέλτιστες ιδιότητες και μακροχρόνια αντοχή. 
4. Οδηγίες φροντίδας και συντήρησης 
Όλα τα γυμναστικά όργανα έχουν περιορισμένη διάρκεια ζωής και τα υλικά κουράζονται με τον χρόνο. 
Πριν από κάθε χρήση πραγματοποιήστε οπτικό και λειτουργικό έλεγχο της συσκευής για άψογη τεχνική κατάσταση, ειδικά 
στα μέρη που υπόκεινται σε μεγαλύτερη φθορά. 
Ιδιαίτερα σημαντικό: Ελέγξτε προσεκτικά τα ελατήρια GFK και τα πλαστικά μέρη που γλιστρούν για ορατές ζημιές, αλλαγές 
στην επιφάνεια ή ανωμαλίες στη δομή του υλικού. Δώστε προσοχή και σε ασυνήθιστους θορύβους κατά τη χρήση, που 
μπορεί να υποδηλώνουν κόπωση υλικού ή προϋπάρχουσες βλάβες. 
Ελέγξτε την ευκολία ρύθμισης των στηριγμάτων για τη σκληρότητα και βεβαιωθείτε ότι η ασφάλιση στη θέση που 
επιθυμείτε λειτουργεί σωστά. 
Επαγγελματική συντήρηση από εξειδικευμένο προσωπικό απαιτείται τουλάχιστον μία φορά τον χρόνο. Πρέπει να τηρείται 
αρχείο ελέγχου και συντήρησης. Η SPIETH Gymnastics προσφέρει συμβόλαια συντήρησης για εξαμηνιαίες ή ετήσιες 
επιθεωρήσεις κατόπιν αιτήματος. 
Αν εντοπίσετε ζημιές ή έχετε αμφιβολίες, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή και ζητήστε έλεγχο. 
Αντικαταστήστε όλα τα φθαρμένα, κατεστραμμένα ή ελλείποντα μέρη μόνο με γνήσια ανταλλακτικά και ζητήστε να 
τοποθετηθούν από εξειδικευμένο άτομο. 
Γενικές συστάσεις φροντίδας: 
Καθαρίστε τον βατήρα μόνο με ηλεκτρική σκούπα ή με στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί. 
Μην χρησιμοποιείτε μηχανικό ή χημικό καθαρισμό, ούτε επιθετικά καθαριστικά ή διαλύτες. 
Μετά τον καθαρισμό αφήστε τον να στεγνώσει πλήρως. 
Αποφύγετε την υγρασία και την έκθεση σε UV ακτινοβολία. 
Αποθηκεύστε τη συσκευή μόνο σε ξηρούς χώρους, μην τοποθετείτε βάρη επάνω της και αποφύγετε χτυπήματα. 
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Kasutusjuhend hüppepõrandale „DynamiX 30“ (1411900) 
Originaalse juhendi automaatne tõlge. Originaalkeel: saksa. 
Sisukord 

1. Toote kirjeldus 
2. Ohutus- ja hoiatusjuhised / Ette nähtud kasutus 
3. Kasutusjuhised 
4. Hooldus- ja korrashoiujuhised 

 
1. Toote kirjeldus 
Hüppepõrand DynamiX 30 võimlemiseks 
Optimeeritud lastele / noortele kehakaaluga 15–30 kg (detailid vt „Dünaamiline koormus / Kasutaja kehakaal“) 
Kaks reguleeritavat jäikuse taset (reguleeritavad tuged: pehme / kõva) 
Peamine vedrukomponent: klaaskiuga tugevdatud plast (GFK) 
Mõõdud: 120 × 60 × 22 cm (vastab FIG-sertifitseeritud võistluspõrandate mõõtmetele) 
Oma kaal: 19 kg 
Seerianumber ülemise plaadi alumisel küljel 
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Võimlemisvahendite kasutamisel on alati suurenenud vigastuste oht, mida ei saa täielikult välistada. 
Selle riski vähendamiseks ja seadme ohutuks kasutamiseks tuleb järgida järgmisi juhiseid. 
2. Ohutus- ja hoiatusjuhised / Ette nähtud kasutus 
Seade tarnitakse täielikult kokkupanduna. 
Kasutamine on lubatud ainult sobivate ja koolitatud isikute poolt pädeva järelevalve all. 
Seadme tehnilised piirid ja kasutaja võimlemisoskused tuleb alati arvesse võtta. 
Rasedad naised või terviseprobleemidega isikud ei tohi seadet kasutada. 
Seadet ei tohi kasutada alkoholi või narkootikumide mõju all. 
Seadet tohib korraga kasutada ainult üks inimene. 
Hüppepõranda ees ja taga ei tohi olla inimesi ega esemeid kasutaja liikumisteel. Külgedel peab olema vähemalt 2 m vaba 
ruumi. 
Seade peab seisma tasasel, puhtal ja libisemiskindlal pinnal. 
Seade tarnitakse ilma mattideta. Enne kasutamist paigaldage sobivad ja heakskiidetud kaitsematid vastavalt 
ohutusstandarditele. 
Seadmel ei tohi teha tehnilisi muudatusi. 
Seadet tohib kasutada või hoiustada ainult kuivades siseruumides. 
Niiskus ja UV-kiirgus võivad seadme eluiga oluliselt lühendada. 
Garantii ja vastutus: 
Vale või väärkasutus, lubamatud tehnilised muudatused ning hoolduse puudumine võivad viia garantii kaotamiseni. 
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad käesoleva dokumendi juhiste eiramisest; sellised kahjud on garantii, 
pretensioonide ja tootevastutuse alt välja jäetud. 
3. Kasutusjuhised 
Jäikuse reguleerimine: 
Hüppepõrandal on kaks reguleeritavat jäikuse taset, mida saab muuta kahe reguleeritava toe abil. 
Pehme (välja keeratud): Mõlemad toed on suunatud ristühenduse poole – vedru täispikkus aktiivne, põrand on pehmem. 
Kõva (sisse keeratud): Mõlemad toed on suunatud GFK-vedrude poole – lühem vedrutee, põrand on jäigem. 
Oluline! Veenduge, et toed on soovitud asendis korralikult lukustatud. 
Oluline! Mõlemad toed peavad alati olema ühesuguses asendis. Reguleerimist tohib teha ainult siis, kui seade on paigal ja 
ilma koormuseta. Tuleb tagada, et reguleerimise ajal põrandat kogemata ei kasutataks. Näpistusoht! 
Dünaamiline koormus / Kasutaja kehakaal 
Hüppepõrand „DynamiX 30“ on optimeeritud lastele / noortele kehakaaluga 15–30 kg. Need ei ole jäigad piirid, vaid 
orientiirväärtused tüüpilise kasutuse korral. 
Praktikas loeb rohkem kui kehakaal: 
Keha pinge, tehnika ja hüppejõud mõjutavad põranda tegelikku koormust oluliselt. Võib juhtuda, et isegi kehakaaluga alla 30 
kg on vaja põrandat, mis on mõeldud suurematele hüppejõududele – eriti edasijõudnud tasemel. 
Selge märk: Kui põrandat hüpatakse regulaarselt „läbi“ isegi kõvas seadistuses – st saavutatakse maksimaalne läbipaine – 
muutub hüppekäitumine märgatavalt. Sellisel juhul soovitame minna tugevama mudeli peale, et tagada parimad 
hüppeomadused ja vastupidavus. 
4. Hooldus- ja korrashoiujuhised 
Kõigil võimlemisvahenditel on piiratud eluiga ja materjalid väsivad aja jooksul. 
Enne iga kasutuskorda tehke seadmele visuaalne ja funktsionaalne kontroll, et veenduda selle laitmatus tehnilises 
seisukorras, eriti osadel, mis on suurema kulumise all. 
Eriti oluline: Kontrollige GFK-vedrusid ja libisevaid plastosi hoolikalt nähtavate kahjustuste, pinnamuutuste või materjali 
struktuuri kõrvalekallete suhtes. Pöörake tähelepanu ka ebatavalistele helidele kasutamise ajal, mis võivad viidata materjali 
väsimusele või varasematele kahjustustele. 
Kontrollige jäikuse reguleerimise lihtsust ja veenduge, et lukustus soovitud asendis toimib korralikult. 
Professionaalne hooldus kvalifitseeritud personali poolt on nõutav vähemalt kord aastas. Tuleb pidada kontrolli- ja 
hooldusdokumentatsiooni. SPIETH Gymnastics pakub soovi korral hoolduslepinguid poolaasta- või aastasteks ülevaatusteks. 
Kui avastate kahjustusi või kahtlete, ärge kasutage seadet ja laske see kontrollida. 
Asendage kõik kulunud, kahjustatud või puuduvad osad ainult originaalvaruosadega ja laske need paigaldada kvalifitseeritud 
isikul. 
Üldised hooldussoovitused: 
Puhastage hüppepõrandat ainult tolmuimeja või kuiva või kergelt niiske lapiga. 
Ärge kasutage mehaanilist või keemilist puhastust, agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid. 
Pärast puhastamist laske põrandal täielikult kuivada. 
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Vältige niiskust ja UV-kiirgust. 
Hoidke seadet ainult kuivades ruumides, ärge asetage sellele raskusi, vältige lööke. 
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Manual de uso del trampolín “DynamiX 30” (1411900) 
Traducción automática del manual original. Idioma original: alemán. 
Índice 

1. Descripción del producto 
2. Instrucciones de seguridad y advertencias / Uso previsto 
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1. Descripción del producto 
Trampolín DynamiX 30 para gimnasia 
Optimizado para niños / adolescentes con un peso corporal de 15–30 kg (detalles en “Carga dinámica / Peso del usuario”) 
Dos niveles de dureza ajustables (soportes regulables: blando / duro) 
Componente principal del resorte: plástico reforzado con fibra de vidrio (GFK) 
Dimensiones: 120 × 60 × 22 cm (corresponde a las dimensiones de trampolines certificados por FIG para competición) 
Peso propio: 19 kg 
Número de serie en la parte inferior de la tabla superior 
El uso de aparatos de gimnasia implica siempre un riesgo elevado de lesiones que no puede eliminarse por completo. 
Para minimizar este riesgo y garantizar un funcionamiento seguro del equipo, deben seguirse las siguientes instrucciones. 
2. Instrucciones de seguridad y advertencias / Uso previsto 
El equipo se entrega completamente montado. 
Su uso está permitido únicamente por personas adecuadas y capacitadas bajo supervisión profesional. 
Los límites técnicos del equipo y las habilidades gimnásticas propias deben tenerse siempre en cuenta. 
Las mujeres embarazadas o personas con problemas de salud no deben utilizar el equipo. 
El equipo no debe utilizarse bajo la influencia de alcohol o drogas. 
El equipo solo puede ser usado por una persona a la vez. 
Delante y detrás del trampolín no debe haber personas ni objetos en la trayectoria del usuario. A los lados debe mantenerse 
una distancia mínima de 2 m. 
El equipo debe colocarse sobre una superficie plana, limpia y antideslizante. 
El equipo se entrega sin colchonetas. Coloque colchonetas protectoras adecuadas y homologadas según las normas de 
seguridad antes de poner el equipo en funcionamiento. 
No se deben realizar modificaciones técnicas en el equipo. 
El equipo debe utilizarse o almacenarse únicamente en interiores secos. 
La humedad y la luz UV pueden reducir significativamente la vida útil del equipo. 
Garantía y responsabilidad: 
Un uso inadecuado o abusivo, modificaciones técnicas no autorizadas y falta de mantenimiento pueden provocar la pérdida 
de la garantía. 
El fabricante no asume responsabilidad por daños derivados del incumplimiento de las indicaciones de este documento; 
dichos daños quedan excluidos de la garantía, reclamación y responsabilidad del producto. 
3. Indicaciones de uso 
Ajuste de dureza: 
El trampolín dispone de dos niveles de dureza ajustables mediante los dos soportes regulables. 
Blando (girado hacia fuera): Ambos soportes apuntan hacia el travesaño – longitud completa del resorte activa, el trampolín 
es más blando. 
Duro (girado hacia dentro): Ambos soportes apuntan hacia los resortes GFK – recorrido del resorte reducido, el trampolín es 
más duro. 
¡Importante! Asegúrese de que los soportes estén correctamente bloqueados en la posición deseada. 
¡Importante! Ambos soportes deben estar siempre ajustados de forma idéntica. El ajuste solo debe realizarse cuando el 
equipo esté inmóvil y sin carga. Debe garantizarse que durante el ajuste el trampolín no se utilice accidentalmente. ¡Riesgo 
de atrapamiento! 
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Carga dinámica / Peso del usuario 
El trampolín “DynamiX 30” está optimizado para niños / adolescentes con un peso corporal de 15–30 kg. No se trata de 
límites estrictos, sino de valores orientativos para un uso típico. 
En la práctica, cuenta más que el peso corporal: 
La tensión corporal, la técnica y la fuerza del salto influyen considerablemente en la carga real sobre la tabla. Puede ocurrir 
que incluso con un peso inferior a 30 kg se necesite un trampolín diseñado para fuerzas de entrada mayores, especialmente 
en niveles avanzados. 
Una señal clara: Si la tabla se “sobrepasa” regularmente incluso en el ajuste duro – es decir, alcanza su máxima flexión – el 
comportamiento del salto cambia notablemente. En este caso recomendamos cambiar a un modelo más resistente para 
garantizar propiedades óptimas y durabilidad. 
4. Instrucciones de cuidado y mantenimiento 
Todos los aparatos de gimnasia tienen una vida útil limitada y los materiales se fatigan con el tiempo. 
Antes de cada uso, realice una inspección visual y funcional del equipo para comprobar su estado técnico, especialmente en 
las partes sometidas a mayor desgaste. 
Especialmente importante: Revise cuidadosamente los resortes GFK y las piezas plásticas deslizantes en busca de daños 
visibles, cambios en la superficie o irregularidades en la estructura del material. Preste atención también a ruidos inusuales 
durante el uso, que pueden indicar fatiga del material o daños previos. 
Compruebe la facilidad de ajuste de los soportes para la dureza y asegúrese de que el bloqueo en la posición deseada 
funciona correctamente. 
El mantenimiento profesional por personal cualificado es obligatorio al menos una vez al año. Debe llevarse un registro de 
inspección y mantenimiento. SPIETH Gymnastics ofrece contratos de mantenimiento para inspecciones semestrales o 
anuales bajo solicitud. 
Si detecta daños o tiene dudas, no utilice el equipo y solicite una revisión. 
Sustituya todas las piezas desgastadas, dañadas o faltantes únicamente por repuestos originales y haga que las instale una 
persona cualificada. 
Recomendaciones generales de cuidado: 
Limpie el trampolín solo con aspiradora o con un paño seco o ligeramente húmedo. 
No utilice limpieza mecánica o química, ni productos agresivos ni disolventes. 
Después de la limpieza, deje secar completamente. 
Evite la humedad y la exposición a rayos UV. 
Almacene el equipo solo en lugares secos, no coloque cargas sobre él y evite golpes. 
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Käyttöohje hyppylaudalle “DynamiX 30” (1411900) 
Automaattinen käännös alkuperäisestä ohjeesta. Alkuperäinen kieli: saksa. 
Sisällysluettelo 

1. Tuotteen kuvaus 
2. Turvallisuus- ja varoitusohjeet / Tarkoitettu käyttö 
3. Käyttöohjeet 
4. Hoito- ja huolto-ohjeet 

 
1. Tuotteen kuvaus 
Hyppylauta DynamiX 30 voimisteluun 
Optimoitu lapsille / nuorille, joiden paino on 15–30 kg (lisätiedot kohdassa “Dynaaminen kuormitus / Käyttäjän paino”) 
Kaksi säädettävää jäykkyystasoa (säädettävät tuet: pehmeä / kova) 
Pääjousikomponentti: lasikuidulla vahvistettu muovi (GFK) 
Koko: 120 × 60 × 22 cm (vastaa FIG-sertifioitujen kilpailuhyppylautojen mittoja) 
Omapaino: 19 kg 
Sarjanumero ylälevyn alapuolella 
Voimistelulaitteiden käytössä on aina kohonnut loukkaantumisriski, jota ei voida täysin poistaa. Riskin minimoimiseksi ja 
laitteen turvallisen käytön varmistamiseksi on noudatettava seuraavia ohjeita. 
2. Turvallisuus- ja varoitusohjeet / Tarkoitettu käyttö 
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Laite toimitetaan valmiiksi koottuna. 
Käyttö on sallittua vain sopiville ja koulutetuille henkilöille asiantuntevan valvonnan alaisena. 
Laitteen tekniset rajat ja omat voimistelutaidot on aina otettava huomioon. 
Raskaana olevat naiset tai henkilöt, joilla on terveysongelmia, eivät saa käyttää laitetta. 
Laitetta ei saa käyttää alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena. 
Laitetta saa käyttää vain yksi henkilö kerrallaan. 
Hyppylaudan edessä ja takana ei saa olla henkilöitä tai esineitä käyttäjän tiellä. Sivuille on jätettävä vähintään 2 m vapaata 
tilaa. 
Laite on asetettava tasaiselle, puhtaalle ja liukumattomalle pinnalle. 
Laite toimitetaan ilman mattoja. Ennen käyttöä asenna sopivat ja hyväksytyt suojamatot turvallisuusstandardien mukaisesti. 
Laitteeseen ei saa tehdä teknisiä muutoksia. 
Laitetta saa käyttää tai säilyttää vain kuivissa sisätiloissa. 
Kosteus ja UV-säteily voivat lyhentää laitteen käyttöikää merkittävästi. 
Takuu ja vastuu: 
Virheellinen tai väärinkäyttö, luvattomat tekniset muutokset sekä huollon puute voivat johtaa takuun menettämiseen. 
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat tämän asiakirjan ohjeiden noudattamatta jättämisestä; tällaiset vahingot 
eivät kuulu takuun, reklamaation tai tuotevastuun piiriin. 
3. Käyttöohjeet 
Jäykkyyden säätö: 
Hyppylaudassa on kaksi säädettävää jäykkyystasoa, jotka säädetään kahden säädettävän tuen avulla. 
Pehmeä (ulos kierretty): Molemmat tuet osoittavat poikkiliitosta kohti – jousen täysi pituus aktiivinen, lauta on pehmeämpi. 
Kova (sisään kierretty): Molemmat tuet osoittavat GFK-jousia kohti – lyhyempi jousimatka, lauta on jäykempi. 
Tärkeää! Varmista, että tuet ovat kunnolla lukittuna haluttuun asentoon. 
Tärkeää! Molempien tukien on aina oltava samassa säädössä. Säätöä saa tehdä vain laitteen ollessa paikallaan ja ilman 
kuormaa. On varmistettava, ettei hyppylautaa käytetä vahingossa säädön aikana. Puristumisvaara! 
Dynaaminen kuormitus / Käyttäjän paino 
Hyppylauta “DynamiX 30” on optimoitu lapsille / nuorille, joiden paino on 15–30 kg. Nämä eivät ole tiukkoja rajoja, vaan 
ohjearvoja tyypillisessä käytössä. 
Käytännössä paino ei ole ainoa tekijä: 
Kehon jännitys, tekniikka ja hyppyvoima vaikuttavat merkittävästi laudan todelliseen kuormitukseen. Saattaa olla, että jopa 
alle 30 kg painavalla käyttäjällä tarvitaan lauta, joka on suunniteltu suuremmille hyppyvoimille – erityisesti edistyneellä 
tasolla. 
Selvä merkki: Jos lauta “läpäistään” säännöllisesti myös kovassa säädössä – eli se saavuttaa maksimaalisen taipuman – 
hyppykäyttäytyminen muuttuu huomattavasti. Tässä tapauksessa suosittelemme siirtymistä vahvempaan malliin 
optimaalisten ominaisuuksien ja kestävyyden varmistamiseksi. 
4. Hoito- ja huolto-ohjeet 
Kaikilla voimistelulaitteilla on rajallinen käyttöikä ja materiaalit väsyvät ajan myötä. 
Ennen jokaista käyttöä tee laitteelle visuaalinen ja toiminnallinen tarkastus sen moitteettoman teknisen kunnon 
varmistamiseksi, erityisesti osille, jotka altistuvat suuremmalle kulumiselle. 
Erityisen tärkeää: Tarkista GFK-jouset ja toisiaan vasten liukuvat muoviosat huolellisesti näkyvien vaurioiden, pinnan 
muutosten tai materiaalirakenteen poikkeavuuksien varalta. Kiinnitä huomiota myös epätavallisiin ääniin käytön aikana, 
jotka voivat viitata materiaalin väsymiseen tai aiempiin vaurioihin. 
Tarkista tukien jäykkyyden säädön helppous ja varmista, että lukitus haluttuun asentoon toimii moitteettomasti. 
Ammattimainen huolto pätevän henkilöstön toimesta on suoritettava vähintään kerran vuodessa. Tarkastus- ja 
huoltopöytäkirjaa on pidettävä. SPIETH Gymnastics tarjoaa pyynnöstä huoltosopimuksia puolivuosittaisiin tai vuosittaisiin 
tarkastuksiin. 
Jos havaitset vaurioita tai epäilet, älä käytä laitetta ja teetä tarkastus. 
Korvaa kaikki kuluneet, vaurioituneet tai puuttuvat osat vain alkuperäisillä varaosilla ja asennuta ne pätevällä henkilöllä. 
Yleiset hoitosuositukset: 
Puhdista hyppylauta vain pölynimurilla tai kuivalla tai hieman kostealla liinalla. 
Älä käytä mekaanista tai kemiallista puhdistusta, äläkä aggressiivisia puhdistusaineita tai liuottimia. 
Anna laudan kuivua täysin puhdistuksen jälkeen. 
Vältä kosteutta ja UV-säteilyä. 
Säilytä laite vain kuivissa tiloissa, älä aseta sen päälle kuormia, vältä iskuja. 
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Notice d’utilisation pour le tremplin « DynamiX 30 » (1411900) 
Traduction automatique du manuel original. Langue originale : allemand. 
Table des matières 

1. Description du produit 
2. Consignes de sécurité et avertissements / Utilisation prévue 
3. Instructions d’utilisation 
4. Conseils d’entretien et de maintenance 

 
1. Description du produit 
Tremplin DynamiX 30 pour la gymnastique 
Optimisé pour les enfants / adolescents avec un poids corporel de 15 à 30 kg (détails sous « Charge dynamique / Poids de 
l’utilisateur ») 
Deux niveaux de dureté réglables (supports ajustables : souple / dur) 
Composant principal du ressort : plastique renforcé de fibres de verre (GFK) 
Dimensions : 120 × 60 × 22 cm (correspond aux dimensions des tremplins certifiés FIG pour la compétition) 
Poids propre : 19 kg 
Numéro de série sous la plaque supérieure 
L’utilisation d’appareils de gymnastique comporte toujours un risque accru de blessure, qui ne peut être totalement exclu. 
Pour minimiser ce risque et garantir un fonctionnement sûr de l’appareil, il est impératif de respecter les instructions 
suivantes. 
2. Consignes de sécurité et avertissements / Utilisation prévue 
L’appareil est livré entièrement assemblé. 
L’utilisation est autorisée uniquement par des personnes qualifiées et formées sous surveillance compétente. 
Les limites techniques de l’appareil et les capacités gymniques personnelles doivent toujours être prises en compte. 
Les femmes enceintes ou les personnes ayant des problèmes de santé ne doivent pas utiliser l’appareil. 
L’appareil ne doit pas être utilisé sous l’influence d’alcool ou de drogues. 
L’appareil ne peut être utilisé que par une seule personne à la fois. 
Devant et derrière le tremplin, il ne doit y avoir ni personnes ni objets sur la trajectoire de l’utilisateur. Une distance 
minimale de 2 m doit être respectée sur les côtés. 
L’appareil doit être placé sur une surface plane, propre et antidérapante. 
L’appareil est livré sans tapis. Installez des tapis de protection appropriés et homologués conformément aux normes de 
sécurité avant la mise en service. 
Aucune modification technique ne doit être apportée à l’appareil. 
L’appareil doit être utilisé ou stocké uniquement dans des locaux intérieurs secs. 
L’humidité et la lumière UV peuvent réduire considérablement la durée de vie de l’appareil. 
Garantie et responsabilité : 
Une utilisation incorrecte ou abusive, des modifications techniques non autorisées ainsi que l’absence d’entretien peuvent 
entraîner la perte de la garantie. 
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant du non-respect des instructions de ce document ; ces 
dommages sont exclus de la garantie, de la réclamation et de la responsabilité produit. 
3. Instructions d’utilisation 
Réglage de la dureté : 
Le tremplin dispose de deux niveaux de dureté réglables via les deux supports ajustables. 
Souple (dévissé vers l’extérieur) : Les deux supports sont orientés vers la barre transversale – longueur complète du ressort 
active, le tremplin est plus souple. 
Dur (vissé vers l’intérieur) : Les deux supports sont orientés vers les ressorts GFK – course du ressort réduite, le tremplin est 
plus dur. 
Important ! Assurez-vous que les supports sont correctement verrouillés dans la position souhaitée. 
Important ! Les deux supports doivent toujours être réglés de manière identique. Le réglage ne doit être effectué que 
lorsque l’appareil est immobile et sans charge. Il faut s’assurer que le tremplin n’est pas utilisé par erreur pendant le réglage. 
Risque de pincement ! 
Charge dynamique / Poids de l’utilisateur 

mailto:info@spieth-gymnastics.com


1411900 Springboard “DynamiX 30” 
Automatic translations of the manual | Original language: German  
(German and English are available in a separate document. If your language is not available, please contact your local 
SPIETH dealer) 
Effective 2025-12 

 

 
SPIETH Gymnastics GmbH 
In den Weiden 13 | 73776 Altbach | Germany 
info@spieth-gymnastics.com | www.spieth-gymnastics.com 

Le tremplin « DynamiX 30 » est optimisé pour les enfants / adolescents avec un poids corporel de 15 à 30 kg. Il ne s’agit pas 
de limites strictes, mais de valeurs indicatives pour une utilisation typique. 
En pratique, le poids n’est pas le seul facteur : 
La tension corporelle, la technique et la puissance de saut influencent fortement la charge réelle sur la planche. Il peut 
arriver que même avec un poids inférieur à 30 kg, un tremplin conçu pour des forces d’entrée plus élevées soit nécessaire – 
en particulier à un niveau avancé. 
Un signe clair : Si la planche atteint régulièrement sa flexion maximale même en réglage dur, le comportement du saut 
change sensiblement. Dans ce cas, nous recommandons de passer à un modèle plus robuste pour garantir des propriétés 
optimales et une longue durée de vie. 
4. Conseils d’entretien et de maintenance 
Tous les appareils de gymnastique ont une durée de vie limitée et les matériaux s’usent avec le temps. 
Avant chaque utilisation, effectuez un contrôle visuel et fonctionnel de l’appareil pour vérifier son état technique 
impeccable, en particulier les pièces soumises à une usure accrue. 
Particulièrement important : Vérifiez soigneusement les ressorts GFK et les pièces plastiques coulissantes pour détecter tout 
dommage visible, changement de surface ou anomalie dans la structure du matériau. Soyez attentif également aux bruits 
inhabituels pendant l’utilisation, qui peuvent indiquer une fatigue du matériau ou des dommages antérieurs. 
Vérifiez la facilité de réglage des supports pour la dureté et assurez-vous que le verrouillage en position souhaitée 
fonctionne correctement. 
Un entretien professionnel par du personnel qualifié est obligatoire au moins une fois par an. Une documentation de 
contrôle et d’entretien doit être tenue. SPIETH Gymnastics propose des contrats de maintenance pour des inspections 
semestrielles ou annuelles sur demande. 
Si vous constatez des dommages ou avez des doutes, n’utilisez pas l’appareil et faites-le contrôler. 
Remplacez toutes les pièces usées, endommagées ou manquantes uniquement par des pièces d’origine et faites-les installer 
par une personne qualifiée. 
Recommandations générales d’entretien : 
Nettoyez le tremplin uniquement avec un aspirateur ou un chiffon sec ou légèrement humide. 
N’utilisez pas de nettoyage mécanique ou chimique, ni de produits agressifs ou solvants. 
Après le nettoyage, laissez sécher complètement. 
Évitez l’humidité et l’exposition aux UV. 
Stockez l’appareil uniquement dans des locaux secs, ne posez pas de charges dessus, évitez les chocs. 
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გამოყენების ინსტრუქცია ხტომის დაფისთვის „DynamiX 30“ (1411900) 
ორიგინალი სახელმძღვანელოს ავტომატური თარგმანი. ორიგინალი ენა: გერმანული. 
შინაარსი 

1. პროდუქტის აღწერა 
2. უსაფრთხოების და გაფრთხილების ინსტრუქციები / განკუთვნილი გამოყენება 
3. გამოყენების წესები 
4. მოვლის და ტექნიკური მომსახურების ინსტრუქციები 

 
1. პროდუქტის აღწერა 
ხტომის დაფა DynamiX 30 სპორტული ტურნირებისთვის 
ოპტიმიზებულია ბავშვებისა და მოზარდებისთვის, სხეულის წონით 15–30 კგ (დეტალები იხილეთ „დინამიკური 
დატვირთვა / მომხმარებლის წონა“) 
ორი რეგულირებადი სიმტკიცის დონე (რეგულირებადი საყრდენები: რბილი / მყარი) 
ძირითადი ზამბარის კომპონენტი: მინა-ბოჭკოთი გამაგრებული პლასტმასი (GFK) 
ზომები: 120 × 60 × 22 სმ (შესაბამისია FIG-ის მიერ სერტიფიცირებული კონკურსის დაფების ზომებთან) 
საკუთარი წონა: 19 კგ 
სერიული ნომერი ზედა დაფის ქვედა მხარეს 
ტურნირის მოწყობილობების გამოყენებისას ყოველთვის არსებობს გაზრდილი ტრავმის რისკი, რომელიც 
სრულად ვერ გამოირიცხება. ამ რისკის შესამცირებლად და მოწყობილობის უსაფრთხო მუშაობის 
უზრუნველსაყოფად აუცილებელია შემდეგი წესების დაცვა. 
2. უსაფრთხოების და გაფრთხილების ინსტრუქციები / განკუთვნილი გამოყენება 
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მოწყობილობა მიწოდებულია სრულად აწყობილი. 
გამოყენება დაშვებულია მხოლოდ შესაბამისი და გაწვრთნილი პირების მიერ, პროფესიონალური 
ზედამხედველობით. 
მოწყობილობის ტექნიკური საზღვრები და საკუთარი ტურნირის უნარები ყოველთვის უნდა იყოს 
გათვალისწინებული. 
ორსული ქალები ან ჯანმრთელობის პრობლემების მქონე პირები არ უნდა გამოიყენონ მოწყობილობა. 
მოწყობილობა არ უნდა გამოიყენოთ ალკოჰოლის ან ნარკოტიკების ზემოქმედების ქვეშ. 
მოწყობილობა შეიძლება გამოიყენოს მხოლოდ ერთმა ადამიანმა ერთდროულად. 
ხტომის დაფის წინ და უკან არ უნდა იყოს ადამიანები ან საგნები მომხმარებლის გზაზე. გვერდებზე უნდა იყოს 
მინიმუმ 2 მ თავისუფალი სივრცე. 
მოწყობილობა უნდა განთავსდეს ბრტყელ, სუფთა და არამოცურებულ ზედაპირზე. 
მოწყობილობა მიწოდებულია ხალიჩების გარეშე. გამოყენებამდე დააყენეთ შესაბამისი და დამტკიცებული 
დამცავი ხალიჩები უსაფრთხოების სტანდარტების შესაბამისად. 
მოწყობილობაზე არ უნდა განხორციელდეს ტექნიკური ცვლილებები. 
მოწყობილობა უნდა გამოიყენოთ ან შეინახოთ მხოლოდ მშრალ შიდა სივრცეში. 
ტენიანობა და UV სხივები მნიშვნელოვნად ამცირებს მოწყობილობის სიცოცხლის ხანგრძლივობას. 
გარანტია და პასუხისმგებლობა: 
არასწორი ან ბოროტად გამოყენება, დაუშვებელი ტექნიკური ცვლილებები და მოვლის ნაკლებობა შეიძლება 
გამოიწვიოს გარანტიის დაკარგვა. 
მწარმოებელი არ იღებს პასუხისმგებლობას ზიანზე, რომელიც გამოწვეულია ამ დოკუმენტის წესების 
დაუცველობით; ასეთი ზიანი გამორიცხულია გარანტიიდან, პრეტენზიიდან და პროდუქტის 
პასუხისმგებლობიდან. 
3. გამოყენების წესები 
სიმტკიცის რეგულირება: 
ხტომის დაფას აქვს ორი რეგულირებადი სიმტკიცის დონე, რომლებიც რეგულირდება ორი რეგულირებადი 
საყრდენის მეშვეობით. 
რბილი (გარე მიმართულებით): ორივე საყრდენი მიმართულია განივი დამაკავშირებლისკენ – ზამბარის სრული 
სიგრძე აქტიურია, დაფა რბილია. 
მყარი (შიდა მიმართულებით): ორივე საყრდენი მიმართულია GFK ზამბარებისკენ – შემცირებული ზამბარის 
სვლა, დაფა მყარია. 
მნიშვნელოვანია! დარწმუნდით, რომ საყრდენები სწორად არის დაფიქსირებული სასურველ პოზიციაში. 
მნიშვნელოვანია! ორივე საყრდენი ყოველთვის უნდა იყოს ერთნაირად მორგებული. რეგულირება შეიძლება 
განხორციელდეს მხოლოდ მოწყობილობის უძრაობისას და დატვირთვის გარეშე. უნდა უზრუნველყოთ, რომ 
რეგულირების დროს დაფა შემთხვევით არ გამოიყენოს. დაჭერის საფრთხე! 
დინამიკური დატვირთვა / მომხმარებლის წონა 
ხტომის დაფა „DynamiX 30“ ოპტიმიზებულია ბავშვებისა და მოზარდებისთვის, სხეულის წონით 15–30 კგ. ეს არ 
არის მკაცრი საზღვრები, არამედ სახელმძღვანელო მნიშვნელობები ტიპიური გამოყენებისას. 
პრაქტიკაში მნიშვნელოვანია მეტი, ვიდრე მხოლოდ წონა: 
სხეულის დაძაბულობა, ტექნიკა და ხტომის ძალა მნიშვნელოვნად მოქმედებს დაფის რეალურ დატვირთვაზე. 
შეიძლება მოხდეს, რომ 30 კგ-ზე ნაკლები წონის შემთხვევაშიც კი საჭირო გახდეს დაფა, რომელიც განკუთვნილია 
უფრო მაღალი ძალებისთვის – განსაკუთრებით მოწინავე დონეზე. 
ცხადი ნიშანი: თუ დაფა რეგულარულად „გადახტება“ მყარ რეჟიმშიც – ანუ აღწევს მაქსიმალურ გადახრას – 
ხტომის ქცევა საგრძნობლად იცვლება. ასეთ შემთხვევაში გირჩევთ გადახვიდეთ უფრო ძლიერ მოდელზე, რათა 
უზრუნველყოთ ოპტიმალური თვისებები და გამძლეობა. 
4. მოვლის და ტექნიკური მომსახურების ინსტრუქციები 
ყველა ტურნირის მოწყობილობას აქვს შეზღუდული სიცოცხლის ხანგრძლივობა და მასალები დროთა 
განმავლობაში ქვეითდება. 
ყოველ გამოყენებამდე შეასრულეთ ვიზუალური და ფუნქციური შემოწმება მოწყობილობის ტექნიკური 
მდგომარეობის უზრუნველსაყოფად, განსაკუთრებით იმ ნაწილებზე, რომლებიც ექვემდებარება ძლიერ ცვეთას. 
განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია: ყურადღებით შეამოწმეთ GFK ზამბარები და ერთმანეთზე მოძრავი 
პლასტმასის ნაწილები ხილული დაზიანებების, ზედაპირის ცვლილებების ან მასალის სტრუქტურის 
დარღვევების მიმართ. მიაქციეთ ყურადღება ასევე უჩვეულო ხმებს გამოყენების დროს, რაც შეიძლება 
მიუთითებდეს მასალის დაღლაზე ან წინასწარ დაზიანებაზე. 
შეამოწმეთ სიმტკიცის რეგულირების სიმარტივე და დარწმუნდით, რომ დაფიქსირება სასურველ პოზიციაში 
მუშაობს გამართულად. 
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პროფესიონალური მომსახურება კვალიფიციური პერსონალის მიერ აუცილებელია მინიმუმ წელიწადში ერთხელ. 
უნდა წარმოადგინოთ შემოწმებისა და მომსახურების დოკუმენტაცია. SPIETH Gymnastics გთავაზობთ 
მომსახურების ხელშეკრულებებს ნახევარწლიანი ან წლიური ინსპექციებისთვის მოთხოვნის შემთხვევაში. 
თუ აღმოაჩენთ დაზიანებებს ან გაქვთ ეჭვი, არ გამოიყენოთ მოწყობილობა და ჩაატარეთ შემოწმება. 
შეცვალეთ ყველა გაცვეთილი, დაზიანებული ან დაკარგული ნაწილი მხოლოდ ორიგინალი სათადარიგო 
ნაწილებით და დააყენეთ ისინი კვალიფიციური პირის მიერ. 
ზოგადი მოვლის რეკომენდაციები: 
გაწმინდეთ ხტომის დაფა მხოლოდ მტვერსასრუტით ან მშრალი ან ოდნავ ნესტიანი ქსოვილით. 
არ გამოიყენოთ მექანიკური ან ქიმიური წმენდა, აგრესიული საწმენდი საშუალებები ან გამხსნელები. 
გაწმენდის შემდეგ დატოვეთ დაფა სრულად გაშრობისთვის. 
თავიდან აიცილეთ ტენიანობა და UV სხივების ზემოქმედება. 
შეინახეთ მოწყობილობა მხოლოდ მშრალ ოთახებში, არ დადოთ მასზე ტვირთები, მოერიდეთ დარტყმებს. 
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Upute za uporabu odskočne daske „DynamiX 30“ (1411900) 
Automatski prijevod originalnog priručnika. Izvorni jezik: njemački. 
Sadržaj 

1. Opis proizvoda 
2. Sigurnosne upute i upozorenja / Namijenjena uporaba 
3. Upute za korištenje 
4. Upute za održavanje i njegu 

 
1. Opis proizvoda 
Odskočna daska DynamiX 30 za gimnastiku 
Optimizirana za djecu / mlade s tjelesnom težinom od 15–30 kg (detalji pod „Dinamičko opterećenje / Težina korisnika“) 
Dva podesiva stupnja tvrdoće (podesivi oslonci: mekano / tvrdo) 
Glavna opružna komponenta: plastika ojačana staklenim vlaknima (GFK) 
Dimenzije: 120 × 60 × 22 cm (odgovara dimenzijama FIG-certificiranih natjecateljskih daski) 
Vlastita težina: 19 kg 
Serijski broj na donjoj strani gornje ploče 
Pri korištenju gimnastičkih sprava uvijek postoji povećan rizik od ozljeda koji se ne može potpuno isključiti. Kako bi se taj rizik 
smanjio i osigurao siguran rad uređaja, potrebno je pridržavati se sljedećih uputa. 
2. Sigurnosne upute i upozorenja / Namijenjena uporaba 
Uređaj se isporučuje potpuno sastavljen. 
Uporaba je dopuštena samo odgovarajućim i obučenim osobama pod stručnim nadzorom. 
Tehnička ograničenja uređaja i vlastite gimnastičke sposobnosti uvijek treba uzeti u obzir. 
Trudnice ili osobe sa zdravstvenim problemima ne smiju koristiti uređaj. 
Uređaj se ne smije koristiti pod utjecajem alkohola ili droga. 
Uređaj smije koristiti samo jedna osoba istovremeno. 
Ispred i iza odskočne daske ne smije biti osoba ili predmeta na putu korisnika. Sa strane mora biti najmanje 2 m slobodnog 
prostora. 
Uređaj mora stajati na ravnoj, čistoj i neklizajućoj površini. 
Uređaj se isporučuje bez zaštitnih prostirki. Prije uporabe postavite odgovarajuće i odobrene zaštitne prostirke prema 
sigurnosnim normama. 
Na uređaju se ne smiju provoditi tehničke izmjene. 
Uređaj se smije koristiti ili skladištiti samo u suhim unutarnjim prostorima. 
Vlaga i UV svjetlo mogu znatno skratiti vijek trajanja uređaja. 
Jamstvo i odgovornost: 
Nepravilna ili zloupotrebljena uporaba, nedopuštene tehničke izmjene te nedostatak održavanja mogu dovesti do gubitka 
jamstva. 
Proizvođač ne preuzima odgovornost za štete nastale nepoštivanjem uputa iz ovog dokumenta; takve štete isključene su iz 
jamstva, reklamacija i odgovornosti za proizvod. 
3. Upute za korištenje 
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Podešavanje tvrdoće: 
Odskočna daska ima dva podesiva stupnja tvrdoće koja se podešavaju pomoću dva podesiva oslonca. 
Mekano (okrenuto prema van): oba oslonca usmjerena prema poprečnom spoju – puna duljina opruge aktivna, daska je 
mekša. 
Tvrdo (okrenuto prema unutra): oba oslonca usmjerena prema GFK oprugama – skraćeni hod opruge, daska je tvrđa. 
Važno! Provjerite jesu li oslonci pravilno zaključani u željenom položaju. 
Važno! Oba oslonca uvijek moraju biti jednako podešena. Podešavanje se smije provoditi samo kada je uređaj nepomičan i 
bez opterećenja. Mora se osigurati da se daska ne koristi slučajno tijekom podešavanja. Opasnost od uklještenja! 
Dinamičko opterećenje / Težina korisnika 
Odskočna daska „DynamiX 30“ optimizirana je za djecu / mlade s težinom od 15–30 kg. To nisu stroge granice, već 
orijentacijske vrijednosti za tipičnu uporabu. 
U praksi je važnije od same težine: 
Napetost tijela, tehnika i snaga skoka znatno utječu na stvarno opterećenje daske. Može se dogoditi da čak i kod težine ispod 
30 kg bude potrebna daska namijenjena većim silama skoka – osobito na naprednoj razini. 
Jasan znak: Ako se daska redovito „preskače“ čak i u tvrdom podešavanju – tj. doseže maksimalni otklon – ponašanje pri 
skoku osjetno se mijenja. U tom slučaju preporučujemo prelazak na čvršći model radi optimalnih svojstava i dugotrajnosti. 
4. Upute za održavanje i njegu 
Sve gimnastičke sprave imaju ograničen vijek trajanja, a materijali s vremenom slabe. 
Prije svake uporabe izvršite vizualnu i funkcionalnu provjeru uređaja radi besprijekornog tehničkog stanja, osobito dijelova 
koji su podložni većem trošenju. 
Posebno važno: Pažljivo provjerite GFK opruge i klizne plastične dijelove na vidljiva oštećenja, promjene površine ili 
nepravilnosti u strukturi materijala. Obratite pozornost i na neuobičajene zvukove tijekom uporabe, koji mogu upućivati na 
zamor materijala ili prethodna oštećenja. 
Provjerite jednostavnost podešavanja oslonaca za tvrdoću i uvjerite se da zaključavanje u željenom položaju funkcionira 
besprijekorno. 
Stručno održavanje od strane kvalificiranog osoblja obvezno je najmanje jednom godišnje. Mora se voditi dokumentacija o 
provjeri i održavanju. SPIETH Gymnastics nudi ugovore o održavanju za polugodišnje ili godišnje inspekcije na zahtjev. 
Ako primijetite oštećenja ili imate sumnje, nemojte koristiti uređaj i obavite provjeru. 
Sve istrošene, oštećene ili nedostajuće dijelove zamijenite isključivo originalnim rezervnim dijelovima i neka ih ugradi 
kvalificirana osoba. 
Opće preporuke za njegu: 
Čistite odskočnu dasku samo usisavačem ili suhom ili lagano vlažnom krpom. 
Ne koristite mehaničko ili kemijsko čišćenje, agresivne deterdžente ili otapala. 
Nakon čišćenja ostavite da se potpuno osuši. 
Izbjegavajte vlagu i UV zračenje. 
Uređaj skladištite samo u suhim prostorima, ne stavljajte teret na njega, izbjegavajte udarce. 
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Használati útmutató a „DynamiX 30” ugródeszkához (1411900) 
Az eredeti kézikönyv automatikus fordítása. Eredeti nyelv: német. 
Tartalomjegyzék 

1. Termékleírás 
2. Biztonsági és figyelmeztető utasítások / Rendeltetésszerű használat 
3. Használati útmutató 
4. Ápolási és karbantartási utasítások 

 
1. Termékleírás 
DynamiX 30 ugródeszka tornasporthoz 
Optimalizálva gyermekek / fiatalok számára 15–30 kg testtömeg között (részletek a „Dinamikus terhelés / Felhasználó 
testtömege” cím alatt) 
Két állítható keménységi fokozat (állítható támaszok: puha / kemény) 
Fő rugóelem: üvegszállal erősített műanyag (GFK) 
Méret: 120 × 60 × 22 cm (megfelel a FIG által tanúsított versenyugródeszkák méreteinek) 
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Saját tömeg: 19 kg 
Sorozatszám a felső lap alsó oldalán 
A tornaszerek használata mindig fokozott sérülésveszéllyel jár, amelyet nem lehet teljesen kizárni. A kockázat minimalizálása 
és a biztonságos működés érdekében be kell tartani az alábbi utasításokat. 
2. Biztonsági és figyelmeztető utasítások / Rendeltetésszerű használat 
A készülék teljesen összeszerelve kerül szállításra. 
Használata csak megfelelően képzett személyek számára engedélyezett szakszerű felügyelet mellett. 
Mindig figyelembe kell venni a készülék műszaki korlátait és a saját tornaképességeket. 
Terhes nők vagy egészségügyi problémákkal küzdő személyek nem használhatják a készüléket. 
A készüléket nem szabad alkohol vagy drog hatása alatt használni. 
A készüléket egyszerre csak egy személy használhatja. 
Az ugródeszka előtt és mögött nem lehetnek személyek vagy tárgyak a felhasználó útjában. Oldalt legalább 2 m szabad 
helyet kell biztosítani. 
A készüléket sík, tiszta és csúszásmentes felületre kell helyezni. 
A készülék védőszőnyegek nélkül kerül szállításra. Használat előtt helyezzen el megfelelő és jóváhagyott védőszőnyegeket a 
biztonsági előírásoknak megfelelően. 
A készüléken nem szabad műszaki változtatásokat végezni. 
A készüléket kizárólag száraz beltéri helyiségekben szabad használni vagy tárolni. 
A nedvesség és az UV-sugárzás jelentősen csökkentheti a készülék élettartamát. 
Garancia és felelősség: 
A nem rendeltetésszerű vagy helytelen használat, az engedély nélküli műszaki módosítások, valamint a karbantartás hiánya 
a garancia elvesztéséhez vezethet. 
A gyártó nem vállal felelősséget az e dokumentum előírásainak be nem tartásából eredő károkért; ezek a károk kizártak a 
garanciából, szavatosságból és termékfelelősségből. 
3. Használati útmutató 
Keménység beállítása: 
Az ugródeszkának két állítható keménységi fokozata van, amelyeket a két állítható támasz segítségével lehet beállítani. 
Puha (kifelé csavarva): mindkét támasz a keresztirányú összekötő felé mutat – teljes rugóhossz aktív, a deszka puhább. 
Kemény (befelé csavarva): mindkét támasz a GFK rugók felé mutat – rövidebb rugóút, a deszka keményebb. 
Fontos! Győződjön meg róla, hogy a támaszok megfelelően rögzítve vannak a kívánt pozícióban. 
Fontos! Mindkét támaszt mindig azonos módon kell beállítani. A beállítást csak álló helyzetben és terhelés nélkül szabad 
elvégezni. Biztosítani kell, hogy a deszkát ne használják véletlenül a beállítás közben. Sérülésveszély! 
Dinamikus terhelés / Felhasználó testtömege 
A „DynamiX 30” ugródeszka gyermekek / fiatalok számára optimalizált 15–30 kg testtömeg között. Ezek nem szigorú határok, 
hanem irányértékek tipikus használat esetén. 
A gyakorlatban azonban nem csak a testsúly számít: 
A testfeszültség, a technika és az ugróerő jelentősen befolyásolja a deszka tényleges terhelését. Előfordulhat, hogy 30 kg 
alatti testsúlynál is nagyobb erőkre tervezett deszkára van szükség – különösen haladó szinten. 
Egyértelmű jel: Ha a deszka rendszeresen „átugrásra kerül” még kemény beállításban is – azaz eléri a maximális elhajlást –, 
az ugrási viselkedés észrevehetően megváltozik. Ebben az esetben javasoljuk erősebb modellre váltani az optimális 
tulajdonságok és tartósság érdekében. 
4. Ápolási és karbantartási utasítások 
Minden tornaszer korlátozott élettartamú, és az anyagok idővel kifáradnak. 
Minden használat előtt végezzen vizuális és funkcionális ellenőrzést a készülék hibátlan műszaki állapotának biztosítása 
érdekében, különösen az erősebb kopásnak kitett részeken. 
Különösen fontos: Ellenőrizze gondosan a GFK rugókat és a csúszó műanyag alkatrészeket látható sérülések, felületi 
változások vagy anyagszerkezeti rendellenességek szempontjából. Figyeljen a szokatlan zajokra használat közben, amelyek 
anyagfáradásra vagy korábbi sérülésekre utalhatnak. 
Ellenőrizze a támaszok keménységállításának egyszerűségét, és győződjön meg róla, hogy a rögzítés a kívánt pozícióban 
hibátlanul működik. 
Szakmai karbantartás képzett személyzet által legalább évente egyszer kötelező. Ellenőrzési és karbantartási dokumentációt 
kell vezetni. A SPIETH Gymnastics igény esetén karbantartási szerződéseket kínál féléves vagy éves ellenőrzésekre. 
Ha sérülést észlel vagy kétségei vannak, ne használja a készüléket, és végeztesse el az ellenőrzést. 
Minden kopott, sérült vagy hiányzó alkatrészt csak eredeti pótalkatrészekkel cseréljen, és szereltesse be szakképzett 
személlyel. 
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Általános ápolási ajánlások: 
Tisztítsa az ugródeszkát csak porszívóval vagy száraz, illetve enyhén nedves ruhával. 
Ne használjon mechanikai vagy vegyi tisztítást, agresszív tisztítószereket vagy oldószereket. 
Tisztítás után hagyja teljesen megszáradni. 
Kerülje a nedvességet és az UV-sugárzást. 
Tárolja a készüléket csak száraz helyiségekben, ne helyezzen rá terheket, kerülje az ütéseket. 
 
 
ID 

Petunjuk Penggunaan Papan Loncat “DynamiX 30” (1411900) 
Terjemahan otomatis dari manual asli. Bahasa asli: Jerman. 
Daftar Isi 

1. Deskripsi Produk 
2. Petunjuk Keselamatan dan Peringatan / Penggunaan yang Tepat 
3. Petunjuk Penggunaan 
4. Petunjuk Perawatan dan Pemeliharaan 

 
1. Deskripsi Produk 
Papan loncat DynamiX 30 untuk olahraga senam 
Dioptimalkan untuk anak-anak / remaja dengan berat badan 15–30 kg (detail lihat di “Beban Dinamis / Berat Pengguna”) 
Dua tingkat kekerasan yang dapat disesuaikan (penyangga yang dapat diatur: lembut / keras) 
Komponen pegas utama: plastik diperkuat serat kaca (GFK) 
Ukuran: 120 × 60 × 22 cm (sesuai dengan dimensi papan loncat kompetisi bersertifikat FIG) 
Berat sendiri: 19 kg 
Nomor seri di bagian bawah papan atas 
Penggunaan alat senam selalu memiliki risiko cedera yang lebih tinggi, yang tidak dapat sepenuhnya dihilangkan. Untuk 
meminimalkan risiko ini dan memastikan penggunaan yang aman, ikuti petunjuk berikut. 
2. Petunjuk Keselamatan dan Peringatan / Penggunaan yang Tepat 
Alat dikirim dalam keadaan sudah dirakit. 
Penggunaan hanya diperbolehkan oleh orang yang sesuai dan terlatih di bawah pengawasan ahli. 
Batas teknis alat dan kemampuan senam pribadi harus selalu diperhatikan. 
Wanita hamil atau orang dengan masalah kesehatan tidak boleh menggunakan alat ini. 
Alat tidak boleh digunakan di bawah pengaruh alkohol atau narkoba. 
Alat hanya boleh digunakan oleh satu orang pada satu waktu. 
Di depan dan belakang papan loncat tidak boleh ada orang atau benda di jalur pengguna. Di sisi samping harus ada jarak 
minimal 2 m. 
Alat harus ditempatkan di permukaan yang rata, bersih, dan tidak licin. 
Alat dikirim tanpa matras. Pasang matras pelindung yang sesuai dan disetujui sesuai standar keselamatan sebelum 
digunakan. 
Tidak boleh ada perubahan teknis pada alat. 
Alat hanya boleh digunakan atau disimpan di ruangan dalam yang kering. 
Kelembapan dan sinar UV dapat secara signifikan mengurangi umur alat. 
Garansi dan Tanggung Jawab: 
Penggunaan yang salah atau penyalahgunaan, perubahan teknis yang tidak diizinkan, serta kurangnya perawatan dapat 
menyebabkan hilangnya garansi. 
Produsen tidak bertanggung jawab atas kerusakan akibat ketidakpatuhan terhadap petunjuk dalam dokumen ini; kerusakan 
tersebut dikecualikan dari garansi, klaim, dan tanggung jawab produk. 
3. Petunjuk Penggunaan 
Pengaturan Kekerasan: 
Papan loncat memiliki dua tingkat kekerasan yang dapat disesuaikan melalui dua penyangga yang dapat diatur. 
Lembut (diputar keluar): Kedua penyangga mengarah ke penghubung melintang – panjang pegas penuh aktif, papan lebih 
lembut. 
Keras (diputar masuk): Kedua penyangga mengarah ke pegas GFK – jarak pegas lebih pendek, papan lebih keras. 
Penting! Pastikan penyangga terkunci dengan benar pada posisi yang diinginkan. 
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Penting! Kedua penyangga harus selalu diatur sama. Pengaturan hanya boleh dilakukan saat alat dalam keadaan diam dan 
tanpa beban. Pastikan papan tidak digunakan secara tidak sengaja saat pengaturan. Bahaya terjepit! 
Beban Dinamis / Berat Pengguna 
Papan loncat “DynamiX 30” dioptimalkan untuk anak-anak / remaja dengan berat badan 15–30 kg. Ini bukan batas kaku, 
melainkan nilai panduan untuk penggunaan normal. 
Dalam praktiknya, bukan hanya berat badan yang menentukan: 
Ketegangan tubuh, teknik, dan kekuatan loncat sangat memengaruhi beban aktual pada papan. Bisa terjadi bahwa bahkan 
dengan berat di bawah 30 kg diperlukan papan yang dirancang untuk gaya masuk lebih tinggi – terutama pada tingkat lanjut. 
Tanda jelas: Jika papan sering “terlewati” bahkan dalam pengaturan keras – yaitu mencapai lenturan maksimum – perilaku 
loncat berubah secara nyata. Dalam kasus ini, kami sarankan beralih ke model yang lebih kuat untuk memastikan sifat loncat 
optimal dan daya tahan. 
4. Petunjuk Perawatan dan Pemeliharaan 
Semua alat senam memiliki umur terbatas dan material akan melemah seiring waktu. 
Sebelum setiap penggunaan, lakukan pemeriksaan visual dan fungsional untuk memastikan kondisi teknis yang baik, 
terutama pada bagian yang mengalami keausan lebih tinggi. 
Sangat penting: Periksa pegas GFK dan bagian plastik yang saling bergesekan dengan cermat untuk kerusakan yang terlihat, 
perubahan permukaan, atau kelainan struktur material. Perhatikan juga suara tidak biasa saat digunakan, yang dapat 
menunjukkan kelelahan material atau kerusakan sebelumnya. 
Periksa kemudahan pengaturan penyangga untuk kekerasan dan pastikan penguncian berfungsi dengan baik. 
Perawatan profesional oleh personel yang berkualifikasi diwajibkan setidaknya sekali setahun. Dokumentasi pemeriksaan 
dan perawatan harus disimpan. SPIETH Gymnastics menawarkan kontrak perawatan untuk inspeksi setengah tahunan atau 
tahunan sesuai permintaan. 
Jika Anda menemukan kerusakan atau ragu, jangan gunakan alat dan lakukan pemeriksaan. 
Ganti semua bagian yang aus, rusak, atau hilang hanya dengan suku cadang asli dan pasang oleh orang yang 
berpengalaman. 
Rekomendasi umum perawatan: 
Bersihkan papan loncat hanya dengan penyedot debu atau kain kering atau sedikit lembap. 
Jangan gunakan pembersihan mekanis atau kimia, jangan gunakan bahan pembersih agresif atau pelarut. 
Setelah dibersihkan, biarkan benar-benar kering. 
Hindari kelembapan dan paparan sinar UV. 
Simpan alat hanya di ruangan kering, jangan letakkan beban di atasnya, hindari benturan. 
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 DynamiX 30“ (1411900)„ קפיצה ללוח שימוש הוראות
 12/2025 :גרסה
 .גרמנית :המקור שפת .המקורי המדריך של  אוטומטי תרגום

עניינים תוכן  
המוצר  תיאור .1  
מיועד  שימוש/  ואזהרות בטיחות הוראות .2  
שימוש הוראות .3  
וטיפול תחזוקה  הוראות .4  

 
המוצר  תיאור .1  

קפיצה  לוח   DynamiX 30 התעמלות  לספורט  
“) המשתמש משקל/  דינמי עומס„ תחת פרטים(  ק״ג 30–15 של  גוף במשקל נוער/  לילדים מותאם  

)קשה /   רך: מתכווננים תומכים(  מתכווננות קשיחות דרגות שתי  
זכוכית בסיבי מחוזק  פלסטיק : עיקרי קפיץ רכיב  (GFK) 

ס״מ 22×   60×  120: מידות  ( ידי על מוסמכים קפיצה  לוחות  למידות תואם  FIG לתחרויות) 
ק״ג 19: עצמי משקל  

העליון הלוח  בתחתית סידורי מספר  
יש, בטוח  שימוש ולהבטיח  זה  סיכון למזער  כדי. לחלוטין למנוע ניתן שלא  לפציעות מוגבר סיכון תמיד  קיים התעמלות במכשירי שימוש בעת  

הבאות ההוראות על להקפיד . 
מיועד  שימוש /   ואזהרות בטיחות  הוראות .2  
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לחלוטין מורכב מסופק  המכשיר . 
מקצועי פיקוח  תחת ומיומנים מתאימים אנשים ידי על רק  מותר השימוש . 

האישיות ההתעמלות וביכולות המכשיר של  הטכניות במגבלות  תמיד להתחשב יש . 
במכשיר להשתמש רשאים אינם בריאותיות בעיות עם אנשים או בהריון נשים . 

סמים או אלכוהול השפעת תחת במכשיר להשתמש אין . 
פעם  בכל בלבד אחד אדם ידי על לשימוש מיועד המכשיר . 

מ׳ 2 של מינימלי מרחק  לשמור יש בצדדים. המשתמש  במסלול חפצים או אנשים יהיו לא  הקפיצה  לוח  ואחרי לפני . 
מחליק  ולא  נקי, ישר  משטח  על המכשיר את להציב יש . 

השימוש לפני  בטיחות תקני לפי ומאושרים ימיםמתא הגנה  מזרני להציב יש. מזרנים ללא   מסופק  המכשיר . 
במכשיר טכניים שינויים לבצע אין . 

יבשים פנימיים בחללים רק  לאחסנו או במכשיר להשתמש יש . 
ואור לחות  UV המכשיר חיי את משמעותית לקצר עלולים . 

וחבות אחריות : 
האחריות לאובדן לגרום עלולים תחזוקה  חוסר וכן אסורים טכניים שינויים, לרעה  או נכון לא  שימוש . 

מוצר ומחבות מתביעה , מאחריות מוחרגים כאלה  נזקים; זה  במסמך להוראות ציות-מאי הנובעים לנזקים באחריות נושא  אינו היצרן . 
שימוש   הוראות .3  

קשיחות  כוונון : 
מתכווננים תומכים שני באמצעות מתכווננות קשיחות דרגות שתי כולל הקפיצה  לוח  . 

יותר רך הלוח , פעיל  המלא  הקפיץ אורך – הרוחבי המחבר לכיוון פונים התומכים שני): החוצה מסובב(  רך . 
קפיצי לכיוון פונים התומכים שני): פנימה  מסובב(  קשה   GFK – יותר קשה  הלוח , יותר  קצר  קפיץ מהלך . 

הרצוי במצב היטב נעולים שהתומכים ודא ! חשוב . 
ישמש לא  שהלוח  לוודא  יש. עומס  וללא  תנועה  ללא עומד המכשיר כאשר רק  מותר הכוונון. מצב באותו תמיד  להיות חייבים התומכים שני! חשוב  

מעיכה  סכנת. הכוונון  בזמן בטעות ! 
המשתמש  משקל/   דינמי עומס  

הקפיצה  לוח   „DynamiX 30“ טיפוסי לשימוש  הנחיה  ערכי אלא  קשיחים גבולות אינם אלה . ק״ג 30–15 של גוף במשקל נוער/  לילדים מותאם . 
קובע המשקל רק  לא , בפועל  : 

לכוחות המיועד לוח  יידרש ק״ג 30-מ נמוך במשקל שגם ייתכן. הלוח   על בפועל העומס  על משמעותית משפיעים קפיצה  וכוח  טכניקה , גוף  מתח   
מתקדמת ברמה  במיוחד – יותר  גבוהים קפיצה  . 

לעבור מומלץ כזה  במקרה . מורגש  באופן משתנה  הקפיצה  התנהגות, קשה  במצב גם קבוע באופן מרבית לעקמומיות  מגיע הלוח  אם: ברור סימן  
זמן לאורך ועמידות מיטביות תכונות להבטיח   כדי יותר חזק  לדגם . 

וטיפול תחזוקה  הוראות .4  
הזמן עם מתעייפים והחומרים מוגבל חיים  אורך יש ההתעמלות מכשירי לכל . 

מוגברת לשחיקה  הנתונים בחלקים במיוחד, תקין טכני מצב לוודא  כדי המכשיר של ותפקודית חזותית בדיקה  לבצע  יש שימוש כל לפני . 
קפיצי את בקפידה  בדוק : במיוחד חשוב  GFK במבנה  חריגות או במשטח  שינויים, גלויים נזקים לאיתור זה  מול זה  הנעים הפלסטיים החלקים ואת  

קודמים נזקים  או חומר עייפות על להצביע  שעשויים, השימוש  בזמן חריגים לרעשים  גם לב שים. החומר  . 
כראוי פועלת  הרצוי במצב שהנעילה  וודא  לקשיחות התומכים של הכוונון קלות את בדוק  . 

ותחזוקה   בדיקות תיעוד  לנהל יש. בשנה  פעם לפחות נדרשת  מוסמך צוות   ידי על מקצועית תחזוקה  . SPIETH Gymnastics  תחזוקה  חוזי מציעה  
דרישה  לפי שנתיות או שנתיות-חצי לבדיקות . 

בדיקה  ובצע במכשיר תשתמש אל, חושש  או נזקים מזהה  אתה  אם . 
מקצוע איש ידי על אותם והתקן מקוריים חילוף בחלקי רק   החסרים או הפגומים, השחוקים החלקים כל את החלף . 

לטיפול כלליות המלצות : 
לחה  מעט או יבשה  מטלית או אבק  שואב באמצעות רק  הקפיצה  לוח  את  נקה  . 

בממיסים או חריפים ניקוי בחומרי, כימי  או מכני בניקוי להשתמש אין . 
לחלוטין לייבש יש הניקוי  לאחר . 

לקרני ומחשיפה  מלחות הימנע  UV. 
ממכות הימנע, משאות עליו תניח  אל, יבשים בחללים רק   המכשיר את אחסן . 

 

IN 

“DynamiX 30” (1411900) ��ंगबोडर्  उपयोग िनद�िशका 
मूल उपयोग िनद�िशका का �चािलत अनुवाद। मूल भाषा: जमर्न। 
सामग्री 

1. उ�ाद िववरण 
2. सुरक्षा चेतावनी / िनधार्�रत उपयोग 
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3. उपयोग िनद�श 
4. देखभाल और रखरखाव िनद�श 

 
1. उ�ाद िववरण 
िज�ा��क के िलए DynamiX 30 ��ंगबोडर् 
15–30 िकलोग्राम वजन वाले ब�ो/ंिकशोरो ंके िलए अनुकूिलत (िववरण देखें “गितशील भार / उपयोगकतार् का वजन”) 
दो समायो� कठोरता �र (समायो� सपोटर्: नरम/कठोर) 
मु� ��ंग घटक: �ास फाइबर प्रबिलत �ा��क (GFK) 
आकार: 120 × 60 × 22 सेमी (FIG प्रमािणत प्रितयोिगता ��ंगबोडर् के आयामो ंके अनुरूप) 
�यं का वजन: 19 िकलोग्राम 
सी�रयल नंबर ऊपरी बोडर् के िनचले िह�े में ��त है 
िज�ा��क उपकरणो ंका उपयोग करते समय हमेशा चोट का बढ़ा हुआ जो�खम होता है, िजसे पूरी तरह समा� नही ंिकया जा सकता। इस 
जो�खम को कम करने और उपकरण के सुरिक्षत संचालन को सुिनि�त करने के िलए िन�िल�खत िनद�शो ंका पालन करें। 
2. सुरक्षा चेतावनी / िनधार्�रत उपयोग 
उपकरण पहले से असेंबल िकया हुआ आता है। 
उपयोग केवल प्रिशिक्षत ���यो ंद्वारा िवशेषज्ञ पयर्वेक्षण में िकया जाना चािहए। 
उपकरण की तकनीकी सीमाओ ंऔर अपनी िज�ा��क क्षमताओ ंको हमेशा �ान में रखें। 
गभर्वती मिहलाएं या �ा� सम�ाओ ंवाले लोग उपकरण का उपयोग न करें। 
शराब या नशीले पदाथ� के प्रभाव में उपकरण का उपयोग न करें। 
उपकरण को एक समय में केवल एक ��� द्वारा उपयोग िकया जा सकता है। 
��ंगबोडर् के सामने और पीछे उपयोगकतार् के रा�े में कोई ��� या व�ु नही ंहोनी चािहए। दोनो ंओर कम से कम 2 मीटर की दूरी बनाए 
रखें। 
उपकरण को समतल, साफ और िफसलन-रिहत सतह पर रखा जाना चािहए। 
उपकरण िबना मैट के आता है। उपयोग से पहले सुरक्षा मानको ंके अनुसार उपयु� और प्रमािणत मैट लगाएं। 
उपकरण में कोई तकनीकी बदलाव न करें। 
उपकरण केवल सूखे इनडोर के्षत्रो ंमें उपयोग या संग्रिहत िकया जाना चािहए। 
नमी और यूवी प्रकाश उपकरण की आयु को काफी कम कर सकते हैं। 
गारंटी और िज�ेदारी: 
गलत या दुरुपयोग, अनिधकृत तकनीकी बदलाव और रखरखाव की कमी से गारंटी समा� हो सकती है। 
िनमार्ता इस द�ावेज़ के िनद�शो ंका पालन न करने से होने वाले नुकसान के िलए िज�ेदार नही ंहै; ऐसे नुकसान गारंटी, वारंटी या उ�ाद 
दािय� के अंतगर्त नही ंआते। 
3. उपयोग िनद�श 
कठोरता सेिटंग: 
��ंगबोडर् में दो समायो� कठोरता �र हैं, िज�ें दो समायो� सपोटर् के मा�म से सेट िकया जाता है। 
नरम (बाहर की ओर घुमाया): दोनो ंसपोटर् क्रॉस-कने�र की ओर इंिगत करते हैं – पूरी ��ंग लंबाई सिक्रय, ��ंगबोडर् नरम है। 
कठोर (अंदर की ओर घुमाया): दोनो ंसपोटर् GFK ��ं� की ओर इंिगत करते हैं – ��ंग का रा�ा छोटा, ��ंगबोडर् कठोर है। 
मह�पूणर्! सुिनि�त करें  िक सपोटर् इ��त सेिटंग में ठीक से लॉक हैं। 
मह�पूणर्! दोनो ंसपोटर् हमेशा समान रूप से सेट होने चािहए। सेिटंग केवल ��र ��ित में और िबना भार के बदली जानी चािहए। सुिनि�त 
करें  िक सेिटंग के दौरान ��ंगबोडर् गलती से उपयोग न हो। चोट का खतरा! 
गितशील भार / उपयोगकतार् का वजन 
DynamiX 30 ��ंगबोडर् 15–30 िकलोग्राम वजन वाले ब�ो/ंिकशोरो ंके िलए अनुकूिलत है। ये कठोर सीमाएं नही ंहैं, ब�� सामा� उपयोग 
के िलए संदभर् मान हैं। 
�वहार में केवल वजन ही नही,ं ब�� अ� कारक भी मह�पूणर् हैं: 
शरीर का तनाव, तकनीक और छलांग की श�� ��ंगबोडर् पर वा�िवक भार को काफी प्रभािवत करते हैं। इसिलए, 30 िकलोग्राम से कम 
वजन पर भी अिधक छलांग बल के िलए िडज़ाइन िकए गए ��ंगबोडर् की आव�कता हो सकती है – िवशेष रूप से उ�त �र पर। 
�� संकेत: यिद ��ंगबोडर् कठोर सेिटंग में भी िनयिमत रूप से “नीचे तक पहंुचता है” – यानी अिधकतम झुकाव तक पहंुचता है – तो 
छलांग का �वहार �� रूप से बदल जाता है (सुनाई देता है, महसूस होता है और िदखाई देता है)। इस ��ित में, बेहतर छलांग गुण और 
लंबी आयु सुिनि�त करने के िलए मजबूत मॉडल पर ��च करने की सलाह दी जाती है। 
4. देखभाल और रखरखाव िनद�श 
सभी िज�ा��क उपकरणो ंकी आयु सीिमत होती है और सामग्री समय के साथ थक जाती है। 
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प्र�ेक उपयोग से पहले उपकरण की दृ� और कायार्�क जांच करें , िवशेष रूप से उन िह�ो ंकी जो अिधक िघसावट के अधीन हैं। 
िवशेष रूप से मह�पूणर्: GFK ��ं� और एक-दूसरे पर �ाइड करने वाले �ा��क भागो ंकी सावधानीपूवर्क जांच करें  िक कही ंकोई 
िदखाई देने वाली क्षित, सतह में बदलाव या सामग्री संरचना में असामा�ता तो नही ंहै। उपयोग के दौरान असामा� आवाज़ो ंपर �ान दें , जो 
सामग्री की थकान या पूवर् क्षित का संकेत दे सकती हैं। 
कठोरता सेिटंग के िलए सपोटर् की आसान समायो�ता की जांच करें  और सुिनि�त करें  िक लॉिकंग सही ढंग से काम कर रही है। 
यो� किमर्यो ंद्वारा पेशेवर रखरखाव कम से कम वषर् में एक बार अिनवायर् है। संबंिधत िनरीक्षण और रखरखाव द�ावेज़ीकरण रखा जाना 
चािहए। SPIETH Gymnastics आव�कता अनुसार अधर्वािषर्क या वािषर्क िनरीक्षण के िलए रखरखाव अनुबंध प्रदान करता है। 
यिद आप क्षित देखते हैं या संदेह है, तो उपकरण का उपयोग न करें  और िनरीक्षण कराएं। 
सभी िघसे हुए, दोषपूणर् या गायब िह�ो ंको केवल मूल �ेयर पाट्र्स से बदलें और उ�ें िवशेषज्ञ द्वारा मर�त या प्रित�ािपत कराएं। 
सामा� देखभाल सुझाव: 
��ंगबोडर् को केवल वै�ूम �ीनर या सूखे/ह�े गीले कपड़े से साफ करें। 
यांित्रक या रासायिनक सफाई न करें , आक्रामक सफाई एजेंट या सॉ�ेंट का उपयोग न करें । 
सफाई के बाद पूरी तरह सूखने दें। 
नमी और यूवी प्रकाश से बचें। 
उपकरण को केवल सूखे कमरो ंमें रखें, उस पर भार न रखें, झटको ंसे बचें। 
 
 

IS 

Notkunarleiðbeiningar fyrir stökkbretti „DynamiX 30“ (1411900) 
Sjálfvirk þýðing á upprunalegu handbókinni. Upprunalegt tungumál: þýska. 
Efnisyfirlit 

1. Lýsing á vöru 
2. Öryggisleiðbeiningar og viðvaranir / Ætluð notkun 
3. Notkunarleiðbeiningar 
4. Leiðbeiningar um umhirðu og viðhald 

 
1. Lýsing á vöru 
Stökkbretti DynamiX 30 fyrir fimleika 
Hannað fyrir börn / unglinga með líkamsþyngd 15–30 kg (sjá nánar undir „Dýnamísk álag / Þyngd notanda“) 
Tvö stillanleg hörkustig (stillanlegir stoðir: mjúkt / hart) 
Aðal fjöðrunarhluti: plast styrkt með glerþráðum (GFK) 
Stærð: 120 × 60 × 22 cm (samræmist stærðum FIG-vottaðra keppnisbretta) 
Eigin þyngd: 19 kg 
Raðnúmer á neðri hlið efri plötunnar 
Við notkun fimleikabúnaðar er alltaf aukin hætta á meiðslum sem ekki er hægt að útiloka að fullu. Til að lágmarka þessa 
áhættu og tryggja örugga notkun skal fylgja eftirfarandi leiðbeiningum. 
2. Öryggisleiðbeiningar og viðvaranir / Ætluð notkun 
Búnaðurinn er afhentur fullsamsettur. 
Notkun er aðeins heimil hæfum og þjálfuðum einstaklingum undir faglegu eftirliti. 
Tæknileg mörk búnaðarins og eigin fimleikafærni skal alltaf hafa í huga. 
Þungaðar konur eða einstaklingar með heilsufarsvandamál mega ekki nota búnaðinn. 
Búnaðurinn má ekki nota undir áhrifum áfengis eða vímuefna. 
Búnaðurinn má aðeins nota af einum einstaklingi í einu. 
Fyrir framan og aftan stökkbrettið má ekki vera fólk eða hlutir á leið notandans. Á hliðum skal vera minnst 2 m bil. 
Búnaðurinn skal standa á sléttu, hreinu og hálkuvarnu undirlagi. 
Búnaðurinn er afhentur án mottna. Setjið viðeigandi og samþykktar öryggismottur samkvæmt öryggisstöðlum áður en 
notkun hefst. 
Ekki má gera tæknilegar breytingar á búnaðinum. 
Búnaðurinn skal aðeins nota eða geyma í þurrum innanhússrýmum. 
Raki og UV-ljós geta verulega stytt endingartíma búnaðarins. 
Ábyrgð og skilmálar: 
Röng eða óviðeigandi notkun, óheimilar tæknibreytingar og skortur á viðhaldi geta leitt til þess að ábyrgð fellur niður. 
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Framleiðandi ber ekki ábyrgð á tjóni sem stafar af vanrækslu á leiðbeiningum í þessu skjali; slíkt tjón er undanskilið ábyrgð, 
kvörtunum og vöruskilmálum. 
3. Notkunarleiðbeiningar 
Stilling hörku: 
Stökkbrettið hefur tvö stillanleg hörkustig sem stillast með tveimur stillanlegum stoðum. 
Mjúkt (snúið út): Báðar stoðir vísa að þverspjaldi – full fjöðrunarlengd virk, brettið er mýkra. 
Hart (snúið inn): Báðar stoðir vísa að GFK-fjöðrum – styttri fjöðrunarleið, brettið er harðara. 
Mikilvægt! Gætið þess að stoðirnar séu rétt læstar í valinni stöðu. 
Mikilvægt! Báðar stoðir skulu alltaf stilltar eins. Stilling má aðeins fara fram þegar búnaðurinn er kyrr og án álags. Tryggja 
skal að stökkbrettið sé ekki notað fyrir mistök meðan á stillingu stendur. Klemmdarhætta! 
Dýnamísk álag / Þyngd notanda 
Stökkbrettið „DynamiX 30“ er hannað fyrir börn / unglinga með líkamsþyngd 15–30 kg. Þetta eru ekki fastar mörk heldur 
viðmiðunargildi við venjulega notkun. 
Í reynd skiptir meira máli en þyngd: 
Líkamsþrýstingur, tækni og stökkkraftur hafa veruleg áhrif á raunverulegt álag á brettið. Það getur gerst að jafnvel við þyngd 
undir 30 kg þurfi bretti sem hannað er fyrir meiri kraft – sérstaklega á háu stigi. 
Skýr merki: Ef brettið nær reglulega hámarks sveigju jafnvel í harðri stillingu breytist stökkhegðun greinilega. Í slíku tilviki 
mælum við með að skipta yfir í sterkara módel til að tryggja bestu eiginleika og endingartíma. 
4. Leiðbeiningar um umhirðu og viðhald 
Allur fimleikabúnaður hefur takmarkaðan endingartíma og efni slitna með tímanum. 
Framkvæmið sjónræna og virkniathugun fyrir hverja notkun til að tryggja góða tæknilega ástand, sérstaklega á hlutum sem 
verða fyrir auknu sliti. 
Sérstaklega mikilvægt: Athugið GFK-fjaðrir og plastíhluti sem renna saman vandlega með tilliti til sýnilegra skemmda, 
yfirborðsbreytinga eða frávika í efnisbyggingu. Fylgist einnig með óvenjulegum hljóðum við notkun sem geta bent til 
efnisþreytu eða fyrri skemmda. 
Athugið hvort stoðirnar stillast auðveldlega og tryggið að læsing í valinni stöðu virki rétt. 
Faglegt viðhald af hæfu starfsfólki er skylt að minnsta kosti einu sinni á ári. Halda skal skrá yfir skoðun og viðhald. SPIETH 
Gymnastics býður upp á þjónustusamninga fyrir hálfsárs eða árlegar skoðanir eftir óskum. 
Ef skemmdir finnast eða ef vafi leikur á, ekki nota búnaðinn og látið framkvæma skoðun. 
Skiptið öllum slitnum, skemmdum eða vantarhlutum aðeins út fyrir upprunalega varahluti og látið setja þá upp af hæfum 
aðila. 
Almennar umhirðutilmæli: 
Hreinsið stökkbrettið aðeins með ryksugu eða þurrum eða lítillega röku klút. 
Ekki nota vélræna eða efnafræðilega hreinsun, hvorki sterka hreinsiefni né leysiefni. 
Látið brettið þorna alveg eftir hreinsun. 
Forðist raka og UV-geislun. 
Geymið búnaðinn aðeins í þurrum rýmum, ekki setja þunga hluti á hann, forðist högg. 
 
 
IT 

Manuale d’uso per il trampolino “DynamiX 30” (1411900) 
Traduzione automatica del manuale originale. Lingua originale: tedesco. 
Indice 

1. Descrizione del prodotto 
2. Istruzioni di sicurezza e avvertenze / Uso previsto 
3. Indicazioni per l’uso 
4. Istruzioni per la cura e la manutenzione 

 
1. Descrizione del prodotto 
Trampolino DynamiX 30 per ginnastica 
Ottimizzato per bambini / adolescenti con peso corporeo di 15–30 kg (dettagli in “Carico dinamico / Peso dell’utente”) 
Due livelli di durezza regolabili (supporti regolabili: morbido / rigido) 
Componente principale della molla: plastica rinforzata con fibra di vetro (GFK) 
Dimensioni: 120 × 60 × 22 cm (corrisponde alle dimensioni dei trampolini certificati FIG per competizioni) 
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Peso proprio: 19 kg 
Numero di serie sul lato inferiore della tavola superiore 
L’uso di attrezzature ginniche comporta sempre un rischio maggiore di infortuni che non può essere completamente escluso. 
Per ridurre al minimo tale rischio e garantire un utilizzo sicuro, seguire le istruzioni seguenti. 
2. Istruzioni di sicurezza e avvertenze / Uso previsto 
L’attrezzatura viene fornita già assemblata. 
L’uso è consentito solo a persone idonee e formate sotto supervisione competente. 
I limiti tecnici dell’attrezzatura e le capacità ginniche personali devono essere sempre considerati. 
Le donne in gravidanza o persone con problemi di salute non devono utilizzare l’attrezzatura. 
Non utilizzare l’attrezzatura sotto l’influenza di alcol o droghe. 
L’attrezzatura può essere utilizzata da una sola persona alla volta. 
Davanti e dietro al trampolino non devono esserci persone o oggetti sul percorso dell’utente. Ai lati deve esserci una 
distanza minima di 2 m. 
L’attrezzatura deve essere posizionata su una superficie piana, pulita e antiscivolo. 
L’attrezzatura viene fornita senza tappetini. Prima dell’uso, posizionare tappetini protettivi idonei e approvati secondo le 
norme di sicurezza. 
Non devono essere apportate modifiche tecniche all’attrezzatura. 
L’attrezzatura deve essere utilizzata o conservata solo in ambienti interni asciutti. 
Umidità e luce UV possono ridurre significativamente la durata dell’attrezzatura. 
Garanzia e responsabilità: 
Un uso improprio o abusivo, modifiche tecniche non autorizzate e mancanza di manutenzione possono comportare la 
perdita della garanzia. 
Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni di questo 
documento; tali danni sono esclusi da garanzia, reclami e responsabilità sul prodotto. 
3. Indicazioni per l’uso 
Regolazione della durezza: 
Il trampolino dispone di due livelli di durezza regolabili tramite i due supporti regolabili. 
Morbido (ruotato verso l’esterno): entrambi i supporti puntano verso il collegamento trasversale – lunghezza completa della 
molla attiva, il trampolino è più morbido. 
Rigido (ruotato verso l’interno): entrambi i supporti puntano verso le molle GFK – corsa della molla ridotta, il trampolino è 
più rigido. 
Importante! Assicurarsi che i supporti siano bloccati correttamente nella posizione desiderata. 
Importante! Entrambi i supporti devono essere sempre regolati allo stesso modo. La regolazione deve essere effettuata solo 
quando l’attrezzatura è ferma e senza carico. Assicurarsi che il trampolino non venga utilizzato accidentalmente durante la 
regolazione. Pericolo di schiacciamento! 
Carico dinamico / Peso dell’utente 
Il trampolino “DynamiX 30” è ottimizzato per bambini / adolescenti con peso corporeo di 15–30 kg. Non si tratta di limiti 
rigidi, ma di valori indicativi per un uso tipico. 
In pratica, conta più del peso corporeo: 
Tensione del corpo, tecnica e forza del salto influenzano notevolmente il carico effettivo sulla tavola. Può accadere che 
anche con peso inferiore a 30 kg sia necessario un trampolino progettato per forze di ingresso maggiori – soprattutto a 
livello avanzato. 
Segnale chiaro: se la tavola raggiunge regolarmente la massima flessione anche in impostazione rigida, il comportamento 
del salto cambia sensibilmente. In tal caso consigliamo di passare a un modello più robusto per garantire proprietà ottimali e 
durata nel tempo. 
4. Istruzioni per la cura e la manutenzione 
Tutte le attrezzature ginniche hanno una durata limitata e i materiali si usurano col tempo. 
Prima di ogni utilizzo, eseguire un controllo visivo e funzionale dell’attrezzatura per verificarne le condizioni tecniche, in 
particolare delle parti soggette a maggiore usura. 
Particolarmente importante: controllare attentamente le molle GFK e le parti in plastica scorrevoli per danni visibili, 
cambiamenti superficiali o anomalie nella struttura del materiale. Prestare attenzione anche a rumori insoliti durante l’uso, 
che possono indicare affaticamento del materiale o danni preesistenti. 
Verificare la facilità di regolazione dei supporti per la durezza e assicurarsi che il bloccaggio nella posizione desiderata 
funzioni correttamente. 
La manutenzione professionale da parte di personale qualificato è obbligatoria almeno una volta all’anno. Deve essere 
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tenuta una documentazione di controllo e manutenzione. SPIETH Gymnastics offre contratti di manutenzione per ispezioni 
semestrali o annuali su richiesta. 
Se si riscontrano danni o dubbi, non utilizzare l’attrezzatura e farla controllare. 
Sostituire tutte le parti usurate, danneggiate o mancanti solo con ricambi originali e farle installare da personale qualificato. 
Raccomandazioni generali per la cura: 
Pulire il trampolino solo con aspirapolvere o con un panno asciutto o leggermente umido. 
Non utilizzare pulizia meccanica o chimica, né detergenti aggressivi o solventi. 
Dopo la pulizia, lasciare asciugare completamente. 
Evitare umidità ed esposizione ai raggi UV. 
Conservare l’attrezzatura solo in ambienti asciutti, non appoggiare pesi sopra, evitare urti. 
 
 
JP 

「DynamiX 30」跳躍板 使用説明書 (1411900) 
元の取扱説明書の自動翻訳。原文言語: ドイツ語。 
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1. 製品説明 
体操競技用跳躍板 DynamiX 30 
体重15～30kgの子供 / 青少年向けに最適化（詳細は「動的負荷 / 使用者の体重」を参照） 
2段階の硬さ調整（調整可能なサポート: ソフト / ハード） 
主なスプリング部品: ガラス繊維強化プラスチック（GFK） 
サイズ: 120 × 60 × 22 cm（FIG認定競技用跳躍板の寸法に準拠） 
自重: 19 kg 
シリアル番号は上板の裏面に記載 
体操器具の使用には常に完全に排除できない負傷リスクがあります。このリスクを最小限に抑え、安全な使用を

確保するため、以下の指示に従ってください。 
2. 安全上の注意と警告 / 想定される使用方法 
器具は組み立て済みで納品されます。 
使用は、適切に訓練された人が専門家の監督下で行う必要があります。 
器具の技術的限界と自身の体操能力を常に考慮してください。 
妊娠中の女性や健康上の問題を抱える方は使用しないでください。 
アルコールや薬物の影響下で使用しないでください。 
器具は同時に1人のみ使用可能です。 
跳躍板の前後に人や物を置かないでください。側面には最低2mの間隔を確保してください。 
器具は平坦で清潔、滑りにくい床面に設置してください。 
器具はマットなしで納品されます。使用前に安全基準に適合した保護マットを設置してください。 
器具に技術的な改造を加えないでください。 
器具は乾燥した屋内でのみ使用または保管してください。 
湿気や紫外線は器具の耐用年数を大幅に短縮します。 
保証と責任: 
不適切または誤った使用、許可されていない技術的変更、メンテナンス不足は保証の失効につながります。 
本書の指示を守らないことによる損害について、製造者は一切の責任を負いません。これらの損害は保証、クレ

ーム、製品責任の対象外です。 
3. 使用方法 
硬さの調整: 
跳躍板には2段階の硬さ調整機能があり、2つの調整可能なサポートで設定します。 
ソフト（外側へ回転）: 両方のサポートが横方向の連結部を向く – スプリングの全長が有効、跳躍板は柔らかめ
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。 
ハード（内側へ回転）: 両方のサポートがGFKスプリングを向く – スプリングのストロークが短縮、跳躍板は硬め

。 
重要! サポートが希望の位置にしっかり固定されていることを確認してください。 
重要! 両方のサポートは常に同じ設定にしてください。調整は器具が停止し、荷重がない状態でのみ行ってくだ

さい。調整中に誤って使用されないよう注意してください。挟まれ事故の危険あり! 
動的負荷 / 使用者の体重 
「DynamiX 30」跳躍板は体重15～30kgの子供 / 青少年向けに最適化されています。これは厳密な制限ではなく、

一般的な使用時の目安です。 
実際には体重だけでなく、体の緊張、技術、跳躍力が板への負荷に大きく影響します。高度なレベルでは、30kg
未満でもより強い板が必要になる場合があります。 
明確な兆候: 硬い設定でも板が頻繁に最大たわみに達する場合、跳躍の挙動が顕著に変化します。この場合、よ

り強度の高いモデルへの切り替えを推奨します。 
4. お手入れとメンテナンスの指示 
すべての体操器具には耐用年数があり、素材は時間とともに劣化します。 
使用前に必ず器具の外観と機能を点検し、特に摩耗しやすい部品を確認してください。 
特に重要: GFKスプリングや摺動するプラスチック部品に損傷、表面変化、素材構造の異常がないか慎重に確認し

てください。使用中の異音にも注意してください。これは素材疲労や損傷の兆候です。 
硬さ調整用サポートの操作性を確認し、希望の位置で確実にロックされることを確認してください。 
専門スタッフによるメンテナンスは年1回以上必須です。点検・整備記録を保持してください。SPIETH Gymnastics
では半年ごとまたは年1回の点検契約を提供しています。 
損傷を発見した場合や不安がある場合は使用を中止し、点検を依頼してください。 
摩耗、破損、欠損した部品は必ず純正部品で交換し、専門家に取り付けを依頼してください。 
一般的なお手入れの推奨: 
跳躍板は掃除機または乾いた布、もしくは軽く湿らせた布でのみ清掃してください。 
機械的または化学的な洗浄、強力な洗剤や溶剤は使用しないでください。 
清掃後は完全に乾燥させてください。 
湿気や紫外線を避けてください。 
器具は乾燥した室内に保管し、荷重をかけず、衝撃を避けてください。 
 
 
KO 

“DynamiX 30” 도약판 사용 설명서 (1411900) 

원본 매뉴얼의 자동 번역. 원본 언어: 독일어. 

목차 

1. 제품 설명 

2. 안전 지침 및 경고 / 의도된 사용 

3. 사용 지침 

4. 관리 및 유지보수 지침 
 

1. 제품 설명 

체조용 도약판 DynamiX 30 

체중 15~30kg의 어린이 / 청소년에 최적화 (세부 사항은 “동적 하중 / 사용자 체중” 참조) 

두 가지 조절 가능한 경도 단계 (조절 가능한 지지대: 부드러움 / 단단함) 

주요 스프링 구성 요소: 유리섬유 강화 플라스틱(GFK) 

크기: 120 × 60 × 22 cm (FIG 인증 경기용 도약판 규격에 해당) 
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자체 중량: 19kg 

상판 하단에 시리얼 번호 표시 

체조 기구 사용 시 부상 위험이 항상 존재하며 완전히 배제할 수 없습니다. 이 위험을 최소화하고 안전한 사용을 위해 

다음 지침을 준수하십시오. 

2. 안전 지침 및 경고 / 의도된 사용 

기구는 완전히 조립된 상태로 제공됩니다. 

사용은 적절히 훈련된 사람만 전문가의 감독하에 허용됩니다. 

기구의 기술적 한계와 개인의 체조 능력을 항상 고려해야 합니다. 

임산부 또는 건강상의 문제가 있는 사람은 사용하지 마십시오. 

알코올이나 약물의 영향 하에서 사용하지 마십시오. 

기구는 한 번에 한 사람만 사용할 수 있습니다. 

도약판 앞뒤에는 사용자 진행 경로에 사람이나 물체가 없어야 하며, 측면에는 최소 2m의 간격을 유지해야 합니다. 

기구는 평평하고 깨끗하며 미끄럽지 않은 표면에 설치해야 합니다. 

기구는 매트 없이 제공됩니다. 사용 전에 안전 기준에 적합한 보호 매트를 설치하십시오. 

기구에 기술적 변경을 가하지 마십시오. 

기구는 건조한 실내에서만 사용하거나 보관해야 합니다. 

습기와 자외선은 기구의 수명을 크게 단축시킬 수 있습니다. 

보증 및 책임: 

부적절하거나 잘못된 사용, 허가되지 않은 기술적 변경, 유지보수 부족은 보증 상실로 이어질 수 있습니다. 

본 문서의 지침을 준수하지 않아 발생한 손해에 대해 제조업체는 책임을 지지 않습니다. 이러한 손해는 보증, 클레임 

및 제품 책임에서 제외됩니다. 

3. 사용 지침 

경도 조절: 

도약판에는 두 가지 경도 단계가 있으며, 두 개의 조절 가능한 지지대를 통해 설정합니다. 

부드러움(바깥쪽으로 돌림): 두 지지대가 가로 연결부를 향함 – 스프링 전체 길이 활성화, 도약판이 더 부드러움. 

단단함(안쪽으로 돌림): 두 지지대가 GFK 스프링을 향함 – 스프링 이동 거리 단축, 도약판이 더 단단함. 

중요! 지지대가 원하는 위치에 정확히 고정되어 있는지 확인하십시오. 

중요! 두 지지대는 항상 동일하게 설정해야 합니다. 조정은 기구가 정지 상태이고 하중이 없을 때만 수행해야 합니다. 

조정 중에 도약판이 실수로 사용되지 않도록 하십시오. 끼임 위험! 

동적 하중 / 사용자 체중 

“DynamiX 30” 도약판은 체중 15~30kg의 어린이 / 청소년에 최적화되어 있습니다. 이는 엄격한 제한이 아니라 

일반적인 사용 시의 참고 값입니다. 

실제로는 체중 외에도 다음 요소가 중요합니다: 

신체 긴장도, 기술, 점프력은 도약판의 실제 하중에 큰 영향을 미칩니다. 고급 수준에서는 30kg 미만의 체중에서도 더 

강한 도약판이 필요할 수 있습니다. 

명확한 징후: 단단한 설정에서도 도약판이 자주 최대 굴곡에 도달하면 점프 동작이 눈에 띄게 변합니다. 이 경우 

최적의 성능과 내구성을 위해 더 강한 모델로 변경할 것을 권장합니다. 

4. 관리 및 유지보수 지침 
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모든 체조 기구는 제한된 수명을 가지며 재료는 시간이 지남에 따라 피로해집니다. 

사용 전에는 항상 기구의 외관과 기능을 점검하여 기술적 상태가 양호한지 확인하십시오. 특히 마모가 심한 부품을 

확인하십시오. 

특히 중요: GFK 스프링과 서로 미끄러지는 플라스틱 부품을 주의 깊게 검사하여 손상, 표면 변화 또는 재료 구조 

이상이 없는지 확인하십시오. 사용 중 발생하는 이상한 소리에도 주의하십시오. 이는 재료 피로나 손상 징후일 수 

있습니다. 

경도 조절용 지지대의 조작이 쉬운지 확인하고 원하는 위치에서 확실히 고정되는지 점검하십시오. 

전문 인력이 수행하는 정기 유지보수는 최소 연 1회 필요합니다. 점검 및 유지보수 기록을 작성해야 합니다. SPIETH 

Gymnastics는 요청 시 반기 또는 연간 점검 계약을 제공합니다. 

손상이 발견되거나 의심되는 경우 기구를 사용하지 말고 점검을 받으십시오. 

마모되거나 손상되거나 누락된 부품은 반드시 정품 부품으로 교체하고 전문가에게 설치를 의뢰하십시오. 

일반 관리 권장 사항: 

도약판은 진공청소기 또는 마른 천, 약간 젖은 천으로만 청소하십시오. 

기계적 또는 화학적 세척, 강력한 세제나 용제는 사용하지 마십시오. 

청소 후 완전히 건조시키십시오. 

습기와 자외선 노출을 피하십시오. 

기구는 건조한 실내에 보관하고, 위에 하중을 올리지 말며 충격을 피하십시오. 
 
 
LV 

Lietošanas instrukcija lēkšanas dēlim „DynamiX 30” (1411900) 
Automātiska oriģinālās rokasgrāmatas tulkošana. Oriģinālā valoda: vācu. 
Saturs 

1. Produkta apraksts 
2. Drošības norādījumi un brīdinājumi / Paredzētā lietošana 
3. Lietošanas norādījumi 
4. Kopšanas un apkopes instrukcijas 

 
1. Produkta apraksts 
Lēkšanas dēlis DynamiX 30 vingrošanai 
Optimizēts bērniem / jauniešiem ar ķermeņa masu 15–30 kg (sīkāka informācija sadaļā „Dinamiskā slodze / Lietotāja svars”) 
Divi regulējami cietības līmeņi (regulējami balsti: mīksts / ciets) 
Galvenā atsperes sastāvdaļa: ar stikla šķiedru pastiprināta plastmasa (GFK) 
Izmēri: 120 × 60 × 22 cm (atbilst FIG sertificētu sacensību dēļu izmēriem) 
Pašmasa: 19 kg 
Sērijas numurs uz augšējās plāksnes apakšpuses 
Vingrošanas aprīkojuma lietošana vienmēr saistīta ar paaugstinātu traumu risku, ko nevar pilnībā novērst. Lai samazinātu šo 
risku un nodrošinātu drošu lietošanu, jāievēro šādi norādījumi. 
2. Drošības norādījumi un brīdinājumi / Paredzētā lietošana 
Iekārta tiek piegādāta pilnībā samontēta. 
Lietošana atļauta tikai piemērotiem un apmācītiem cilvēkiem kompetentas uzraudzības laikā. 
Vienmēr jāņem vērā iekārtas tehniskās robežas un personīgās vingrošanas prasmes. 
Grūtniecēm vai personām ar veselības problēmām iekārtu lietot nedrīkst. 
Iekārtu nedrīkst lietot alkohola vai narkotiku ietekmē. 
Iekārtu drīkst lietot tikai viena persona vienlaikus. 
Priekšā un aiz lēkšanas dēļa nedrīkst atrasties cilvēki vai priekšmeti lietotāja ceļā. Sānos jābūt vismaz 2 m brīvai vietai. 
Iekārta jānovieto uz līdzenas, tīras un neslīdošas virsmas. 
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Iekārta tiek piegādāta bez matračiem. Pirms lietošanas uzstādiet atbilstošus un apstiprinātus aizsargmatračus saskaņā ar 
drošības standartiem. 
Iekārtai nedrīkst veikt tehniskas izmaiņas. 
Iekārtu drīkst lietot vai uzglabāt tikai sausās telpās. 
Mitrums un UV starojums var ievērojami samazināt iekārtas kalpošanas laiku. 
Garantija un atbildība: 
Nepareiza vai ļaunprātīga lietošana, neatļautas tehniskas izmaiņas un apkopes trūkums var izraisīt garantijas zaudēšanu. 
Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies, neievērojot šī dokumenta norādījumus; šādi bojājumi ir izslēgti 
no garantijas, prasībām un produkta atbildības. 
3. Lietošanas norādījumi 
Cietības regulēšana: 
Lēkšanas dēlim ir divi regulējami cietības līmeņi, kas tiek iestatīti ar diviem regulējamiem balstiem. 
Mīksts (izgriezts uz āru): abi balsti vērsti uz šķērsstieni – pilns atsperes garums aktīvs, dēlis ir mīkstāks. 
Ciets (ieskrūvēts uz iekšu): abi balsti vērsti uz GFK atsperēm – saīsināts atsperes gājiens, dēlis ir cietāks. 
Svarīgi! Pārliecinieties, ka balsti ir droši fiksēti vēlamajā pozīcijā. 
Svarīgi! Abi balsti vienmēr jāiestata vienādi. Regulēšanu drīkst veikt tikai tad, kad iekārta ir nekustīga un bez slodzes. 
Jānodrošina, ka regulēšanas laikā dēlis netiek nejauši izmantots. Saspiešanas risks! 
Dinamiskā slodze / Lietotāja svars 
Lēkšanas dēlis „DynamiX 30” ir optimizēts bērniem / jauniešiem ar ķermeņa masu 15–30 kg. Tie nav stingri ierobežojumi, 
bet gan orientējošas vērtības tipiskai lietošanai. 
Praksē svarīgi ir vairāk nekā tikai svars: 
Ķermeņa spriegums, tehnika un lēciena spēks būtiski ietekmē faktisko slodzi uz dēļa. Var gadīties, ka pat ar svaru zem 30 kg 
nepieciešams dēlis, kas paredzēts lielākam spēkam – īpaši augstā līmenī. 
Skaidra pazīme: ja dēlis regulāri sasniedz maksimālo ieliekumu pat cietajā iestatījumā, lēciena uzvedība ievērojami mainās. 
Šādā gadījumā iesakām pāriet uz stiprāku modeli, lai nodrošinātu optimālas īpašības un ilgmūžību. 
4. Kopšanas un apkopes instrukcijas 
Visām vingrošanas iekārtām ir ierobežots kalpošanas laiks, un materiāli ar laiku nogurst. 
Pirms katras lietošanas veiciet vizuālu un funkcionālu pārbaudi, lai pārliecinātos par nevainojamu tehnisko stāvokli, īpaši 
detaļām, kas pakļautas lielākai nodilšanai. 
Īpaši svarīgi: rūpīgi pārbaudiet GFK atsperes un plastmasas detaļas, kas slīd viena pret otru, vai nav redzamu bojājumu, 
virsmas izmaiņu vai materiāla struktūras defektu. Pievērsiet uzmanību arī neparastām skaņām lietošanas laikā, kas var 
liecināt par materiāla nogurumu vai iepriekšējiem bojājumiem. 
Pārbaudiet balstu regulēšanas vienkāršību un pārliecinieties, ka fiksācija vēlamajā pozīcijā darbojas nevainojami. 
Profesionāla apkope kvalificēta personāla vadībā ir obligāta vismaz reizi gadā. Jāveic pārbaudes un apkopes dokumentācija. 
SPIETH Gymnastics piedāvā apkopes līgumus pusgada vai gada pārbaudēm pēc pieprasījuma. 
Ja konstatējat bojājumus vai šaubāties, nelietojiet iekārtu un veiciet pārbaudi. 
Visas nodilušās, bojātās vai trūkstošās detaļas nomainiet tikai ar oriģinālajām rezerves daļām un uzstādiet tās kvalificēta 
speciālista vadībā. 
Vispārīgi kopšanas ieteikumi: 
Tīriet lēkšanas dēli tikai ar putekļsūcēju vai sausu vai viegli mitru drānu. 
Nelietojiet mehānisku vai ķīmisku tīrīšanu, agresīvus tīrīšanas līdzekļus vai šķīdinātājus. 
Pēc tīrīšanas ļaujiet pilnībā nožūt. 
Izvairieties no mitruma un UV starojuma. 
Uzglabājiet iekārtu tikai sausās telpās, nelieciet uz tās smagumus, izvairieties no triecieniem. 
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Gebruiksaanwijzing voor het springplank “DynamiX 30” (1411900) 
Automatische vertaling van de originele handleiding. Originele taal: Duits. 
Inhoudsopgave 

1. Productbeschrijving 
2. Veiligheidsinstructies en waarschuwingen / Beoogd gebruik 
3. Gebruiksinstructies 
4. Onderhouds- en verzorgingsinstructies 
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1. Productbeschrijving 
Springplank DynamiX 30 voor turnen 
Geoptimaliseerd voor kinderen / jongeren met een lichaamsgewicht van 15–30 kg (details onder “Dynamische belasting / 
Gewicht van de gebruiker”) 
Twee instelbare hardheidsniveaus (verstelbare steunen: zacht / hard) 
Belangrijkste veercomponent: met glasvezel versterkt kunststof (GFK) 
Afmetingen: 120 × 60 × 22 cm (komt overeen met de afmetingen van FIG-gecertificeerde wedstrijdspringplanken) 
Eigen gewicht: 19 kg 
Serienummer aan de onderzijde van de bovenplaat 
Bij gebruik van turntoestellen bestaat altijd een verhoogd risico op letsel dat niet volledig kan worden uitgesloten. Om dit 
risico te minimaliseren en een veilige werking van het toestel te garanderen, moeten de volgende instructies worden 
gevolgd. 
2. Veiligheidsinstructies en waarschuwingen / Beoogd gebruik 
Het toestel wordt volledig gemonteerd geleverd. 
Gebruik is uitsluitend toegestaan door geschikte en getrainde personen onder deskundig toezicht. 
De technische grenzen van het toestel en de eigen turnvaardigheden moeten altijd in acht worden genomen. 
Zwangere vrouwen of personen met gezondheidsproblemen mogen het toestel niet gebruiken. 
Het toestel mag niet worden gebruikt onder invloed van alcohol of drugs. 
Het toestel mag slechts door één persoon tegelijk worden gebruikt. 
Voor en achter de springplank mogen zich geen personen of voorwerpen bevinden in de baan van de gebruiker. Aan de 
zijkanten moet een minimale afstand van 2 m worden aangehouden. 
Het toestel moet op een vlakke, schone en antislip ondergrond staan. 
Het toestel wordt geleverd zonder matten. Plaats geschikte en goedgekeurde beschermmatten volgens veiligheidsnormen 
voordat u het toestel in gebruik neemt. 
Er mogen geen technische wijzigingen aan het toestel worden aangebracht. 
Het toestel mag uitsluitend in droge binnenruimten worden gebruikt of opgeslagen. 
Vocht en UV-licht kunnen de levensduur van het toestel aanzienlijk verkorten. 
Garantie en aansprakelijkheid: 
Onjuist of oneigenlijk gebruik, niet-toegestane technische wijzigingen en gebrek aan onderhoud kunnen leiden tot verlies 
van garantie. 
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die voortvloeit uit het niet naleven van de instructies in dit 
document; dergelijke schade valt buiten garantie, reclamatie en productaansprakelijkheid. 
3. Gebruiksinstructies 
Instelling van hardheid: 
De springplank heeft twee instelbare hardheidsniveaus die worden ingesteld via de twee verstelbare steunen. 
Zacht (naar buiten gedraaid): beide steunen wijzen naar de dwarsverbinding – volledige veerlengte actief, de springplank is 
zachter. 
Hard (naar binnen gedraaid): beide steunen wijzen naar de GFK-veren – verkorte veerweg, de springplank is harder. 
Belangrijk! Zorg ervoor dat de steunen correct vergrendeld zijn in de gewenste positie. 
Belangrijk! Beide steunen moeten altijd gelijk zijn ingesteld. De instelling mag alleen worden gewijzigd wanneer het toestel 
stilstaat en niet belast is. Zorg ervoor dat de springplank niet per ongeluk wordt gebruikt tijdens het instellen. Knelgevaar! 
Dynamische belasting / Gewicht van de gebruiker 
De springplank “DynamiX 30” is geoptimaliseerd voor kinderen / jongeren met een lichaamsgewicht van 15–30 kg. Dit zijn 
geen strikte grenzen, maar richtwaarden voor normaal gebruik. 
In de praktijk telt meer dan alleen het gewicht: 
Lichaamsspanning, techniek en springkracht beïnvloeden de werkelijke belasting van de plank aanzienlijk. Het kan 
voorkomen dat zelfs bij een gewicht onder 30 kg een plank nodig is die geschikt is voor hogere krachten – vooral op 
gevorderd niveau. 
Een duidelijk teken: als de plank ook in harde instelling regelmatig zijn maximale doorbuiging bereikt, verandert het 
springgedrag merkbaar. In dat geval raden wij aan over te stappen op een sterker model om optimale eigenschappen en 
duurzaamheid te waarborgen. 
4. Onderhouds- en verzorgingsinstructies 
Alle turntoestellen hebben een beperkte levensduur en materialen slijten na verloop van tijd. 
Voer vóór elk gebruik een visuele en functionele controle uit om de goede technische staat van het toestel te waarborgen, 
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vooral bij onderdelen die aan verhoogde slijtage onderhevig zijn. 
Bijzonder belangrijk: controleer de GFK-veren en de tegen elkaar schuivende kunststofdelen zorgvuldig op zichtbare schade, 
veranderingen aan het oppervlak of afwijkingen in de materiaalstructuur. Let ook op ongebruikelijke geluiden tijdens 
gebruik, die kunnen wijzen op materiaalmoeheid of eerdere schade. 
Controleer de eenvoudige verstelbaarheid van de steunen voor de hardheidsinstelling en zorg ervoor dat de vergrendeling 
in de gewenste positie goed werkt. 
Professioneel onderhoud door gekwalificeerd personeel is minimaal één keer per jaar verplicht. Er moet een controle- en 
onderhoudsdocumentatie worden bijgehouden. SPIETH Gymnastics biedt op verzoek onderhoudscontracten voor 
halfjaarlijkse of jaarlijkse inspecties. 
Als u schade constateert of twijfelt, gebruik het toestel niet en laat een controle uitvoeren. 
Vervang alle versleten, beschadigde of ontbrekende onderdelen uitsluitend door originele reserveonderdelen en laat deze 
monteren door een deskundige. 
Algemene verzorgingsaanbevelingen: 
Reinig de springplank alleen met een stofzuiger of een droge of licht vochtige doek. 
Gebruik geen mechanische of chemische reiniging, geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. 
Laat na het reinigen volledig drogen. 
Vermijd vocht en UV-straling. 
Bewaar het toestel alleen in droge ruimtes, leg er geen lasten op en vermijd stoten. 
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Bruksanvisning for springbrett “DynamiX 30” (1411900) 
Automatisk oversettelse av originalhåndboken. Originalspråk: tysk. 
Innholdsfortegnelse 

1. Produktbeskrivelse 
2. Sikkerhetsinstruksjoner og advarsler / Tiltenkt bruk 
3. Bruksanvisning 
4. Pleie- og vedlikeholdsinstruksjoner 

 
1. Produktbeskrivelse 
Springbrett DynamiX 30 for turn 
Optimalisert for barn / ungdom med kroppsvekt 15–30 kg (detaljer under “Dynamisk belastning / Brukerens vekt”) 
To justerbare hardhetsnivåer (justerbare støtter: myk / hard) 
Primær fjærkomponent: glassfiberforsterket plast (GFK) 
Størrelse: 120 × 60 × 22 cm (tilsvarer dimensjonene til FIG-sertifiserte konkurransebrett) 
Egenvekt: 19 kg 
Serienummer på undersiden av toppbrettet 
Ved bruk av turnutstyr er det alltid økt risiko for skader som ikke kan elimineres helt. For å minimere denne risikoen og sikre 
trygg bruk må følgende instruksjoner følges. 
2. Sikkerhetsinstruksjoner og advarsler / Tiltenkt bruk 
Utstyret leveres ferdig montert. 
Bruk er kun tillatt av kvalifiserte og opplærte personer under kyndig tilsyn. 
De tekniske grensene for utstyret og egne turnferdigheter må alltid tas i betraktning. 
Gravide kvinner eller personer med helseproblemer må ikke bruke utstyret. 
Utstyret må ikke brukes under påvirkning av alkohol eller narkotika. 
Utstyret kan kun brukes av én person om gangen. 
Foran og bak springbrettet må det ikke være personer eller gjenstander i brukerens vei. På sidene skal det være minst 2 m 
klaring. 
Utstyret må stå på en jevn, ren og sklisikker overflate. 
Utstyret leveres uten matter. Monter egnede og godkjente beskyttelsesmatter i henhold til sikkerhetsstandarder før bruk. 
Ingen tekniske endringer må gjøres på utstyret. 
Utstyret må kun brukes eller lagres i tørre innendørsrom. 
Fuktighet og UV-lys kan redusere utstyrets levetid betydelig. 
Garanti og ansvar: 
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Feil eller misbruk, uautoriserte tekniske endringer samt manglende vedlikehold kan føre til tap av garanti. 
Produsenten påtar seg intet ansvar for skader som skyldes manglende overholdelse av instruksjonene i dette dokumentet; 
slike skader er unntatt fra garanti, reklamasjon og produktansvar. 
3. Bruksanvisning 
Justering av hardhet: 
Springbrettet har to justerbare hardhetsnivåer som stilles inn via de to justerbare støttene. 
Myk (skrudd ut): Begge støtter peker mot tverrforbindelsen – full fjærlengde aktiv, brettet er mykere. 
Hard (skrudd inn): Begge støtter peker mot GFK-fjærene – kortere fjærvei, brettet er hardere. 
Viktig! Sørg for at støttene er korrekt låst i ønsket posisjon. 
Viktig! Begge støtter må alltid være likt innstilt. Justering må kun gjøres når utstyret står stille og er uten belastning. Sørg for 
at brettet ikke brukes ved en feil under justering. Fare for klemskader! 
Dynamisk belastning / Brukerens vekt 
Springbrettet “DynamiX 30” er optimalisert for barn / ungdom med kroppsvekt 15–30 kg. Dette er ikke faste grenser, men 
veiledende verdier ved normal bruk. 
I praksis teller mer enn bare vekten: 
Kroppsspenning, teknikk og hoppekraft påvirker den faktiske belastningen på brettet betydelig. Det kan hende at selv ved 
vekt under 30 kg kreves et brett beregnet for høyere innstøtkrefter – spesielt på avansert nivå. 
Et tydelig tegn: Hvis brettet regelmessig når maksimal nedbøyning selv i hard innstilling, endres hoppeatferden merkbart. I 
så fall anbefaler vi å bytte til en sterkere modell for å sikre optimale egenskaper og holdbarhet. 
4. Pleie- og vedlikeholdsinstruksjoner 
Alt turnutstyr har begrenset levetid, og materialene svekkes over tid. 
Før hver bruk skal det utføres visuell og funksjonell kontroll av utstyret for å sikre god teknisk tilstand, spesielt på deler som 
utsettes for økt slitasje. 
Særlig viktig: Kontroller GFK-fjærene og de glidende plastdelene nøye for synlige skader, overflateendringer eller avvik i 
materialstrukturen. Vær også oppmerksom på uvanlige lyder under bruk, som kan indikere materialtretthet eller tidligere 
skader. 
Kontroller enkel justering av støttene for hardhetsinnstilling og sørg for at låsingen fungerer som den skal. 
Fagmessig vedlikehold av kvalifisert personell er påkrevd minst én gang i året. Det skal føres dokumentasjon for kontroll og 
vedlikehold. SPIETH Gymnastics tilbyr vedlikeholdsavtaler for halvårlige eller årlige inspeksjoner etter ønske. 
Hvis du oppdager skader eller er i tvil, må du ikke bruke utstyret og få det kontrollert. 
Bytt alle slitte, skadede eller manglende deler kun med originale reservedeler og la dem monteres av fagperson. 
Generelle pleieanbefalinger: 
Rengjør springbrettet kun med støvsuger eller en tørr eller lett fuktig klut. 
Ikke bruk mekanisk eller kjemisk rengjøring, aggressive rengjøringsmidler eller løsemidler. 
La brettet tørke helt etter rengjøring. 
Unngå fuktighet og UV-stråling. 
Oppbevar utstyret kun i tørre rom, ikke legg vekter på det, unngå støt. 
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Instrukcja użytkowania deski do skoków „DynamiX 30” (1411900) 
Automatyczne tłumaczenie oryginalnej instrukcji. Język źródłowy: niemiecki. 
Spis treści 

1. Opis produktu 
2. Wskazówki bezpieczeństwa i ostrzeżenia / Przeznaczone zastosowanie 
3. Wskazówki dotyczące użytkowania 
4. Wskazówki dotyczące pielęgnacji i konserwacji 

 
1. Opis produktu 
Deska do skoków DynamiX 30 do gimnastyki 
Zoptymalizowana dla dzieci / młodzieży o masie ciała 15–30 kg (szczegóły w „Obciążenie dynamiczne / Masa użytkownika”) 
Dwa regulowane poziomy twardości (regulowane wsporniki: miękki / twardy) 
Główny element sprężynujący: tworzywo sztuczne wzmocnione włóknem szklanym (GFK) 
Wymiary: 120 × 60 × 22 cm (zgodne z wymiarami desek certyfikowanych przez FIG do zawodów) 
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Masa własna: 19 kg 
Numer seryjny na spodzie górnej płyty 
Podczas korzystania ze sprzętu gimnastycznego zawsze istnieje zwiększone ryzyko urazu, którego nie można całkowicie 
wyeliminować. Aby zminimalizować to ryzyko i zapewnić bezpieczne użytkowanie, należy przestrzegać poniższych 
wskazówek. 
2. Wskazówki bezpieczeństwa i ostrzeżenia / Przeznaczone zastosowanie 
Sprzęt dostarczany jest w pełni zmontowany. 
Użytkowanie jest dozwolone wyłącznie przez osoby odpowiednie i przeszkolone pod nadzorem fachowym. 
Należy zawsze uwzględniać techniczne ograniczenia sprzętu oraz własne umiejętności gimnastyczne. 
Kobiety w ciąży oraz osoby z problemami zdrowotnymi nie mogą korzystać ze sprzętu. 
Nie wolno używać sprzętu pod wpływem alkoholu lub narkotyków. 
Sprzęt może być używany tylko przez jedną osobę jednocześnie. 
Przed i za deską nie mogą znajdować się osoby ani przedmioty na drodze użytkownika. Z boku należy zachować minimalny 
odstęp 2 m. 
Sprzęt musi stać na równej, czystej i antypoślizgowej powierzchni. 
Sprzęt dostarczany jest bez materacy. Przed użyciem należy zastosować odpowiednie i zatwierdzone materace ochronne 
zgodnie z normami bezpieczeństwa. 
Nie wolno dokonywać żadnych zmian technicznych w sprzęcie. 
Sprzęt może być używany lub przechowywany wyłącznie w suchych pomieszczeniach. 
Wilgoć i promieniowanie UV mogą znacznie skrócić żywotność sprzętu. 
Gwarancja i odpowiedzialność: 
Nieprawidłowe lub niewłaściwe użytkowanie, niedozwolone zmiany techniczne oraz brak konserwacji mogą spowodować 
utratę gwarancji. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z nieprzestrzegania zaleceń niniejszego dokumentu; szkody te 
są wyłączone z gwarancji, reklamacji i odpowiedzialności za produkt. 
3. Wskazówki dotyczące użytkowania 
Regulacja twardości: 
Deska posiada dwa regulowane poziomy twardości, ustawiane za pomocą dwóch regulowanych wsporników. 
Miękki (wykręcony na zewnątrz): oba wsporniki skierowane w stronę poprzecznego łącznika – pełna długość sprężyny 
aktywna, deska jest bardziej miękka. 
Twardy (wkręcony do środka): oba wsporniki skierowane w stronę sprężyn GFK – skrócony skok sprężyny, deska jest 
twardsza. 
Ważne! Upewnij się, że wsporniki są prawidłowo zablokowane w wybranej pozycji. 
Ważne! Oba wsporniki muszą być zawsze ustawione jednakowo. Regulacja może być wykonywana tylko w stanie spoczynku i 
bez obciążenia. Należy upewnić się, że podczas regulacji deska nie jest przypadkowo używana. Ryzyko przycięcia! 
Obciążenie dynamiczne / Masa użytkownika 
Deska „DynamiX 30” jest zoptymalizowana dla dzieci / młodzieży o masie ciała 15–30 kg. Nie są to sztywne granice, lecz 
wartości orientacyjne przy typowym użytkowaniu. 
W praktyce liczy się więcej niż tylko masa ciała: 
Napięcie mięśni, technika i siła skoku znacząco wpływają na rzeczywiste obciążenie deski. Może się zdarzyć, że nawet przy 
masie poniżej 30 kg konieczna będzie deska przeznaczona do większych sił – szczególnie na poziomie zaawansowanym. 
Wyraźny sygnał: jeśli deska regularnie osiąga maksymalne ugięcie nawet w ustawieniu twardym, zmienia się wyraźnie 
zachowanie podczas skoku. W takim przypadku zalecamy przejście na mocniejszy model, aby zapewnić optymalne 
właściwości i trwałość. 
4. Wskazówki dotyczące pielęgnacji i konserwacji 
Wszystkie urządzenia gimnastyczne mają ograniczoną żywotność, a materiały z czasem ulegają zmęczeniu. 
Przed każdym użyciem należy przeprowadzić kontrolę wizualną i funkcjonalną sprzętu w celu zapewnienia jego 
prawidłowego stanu technicznego, szczególnie części narażonych na większe zużycie. 
Szczególnie ważne: dokładnie sprawdź sprężyny GFK i przesuwające się względem siebie elementy z tworzywa sztucznego 
pod kątem widocznych uszkodzeń, zmian powierzchni lub nieprawidłowości w strukturze materiału. Zwróć uwagę na 
nietypowe dźwięki podczas użytkowania, które mogą wskazywać na zmęczenie materiału lub wcześniejsze uszkodzenia. 
Sprawdź łatwość regulacji wsporników twardości i upewnij się, że blokada w wybranej pozycji działa prawidłowo. 
Profesjonalna konserwacja przez wykwalifikowany personel jest wymagana co najmniej raz w roku. Należy prowadzić 
dokumentację kontroli i konserwacji. SPIETH Gymnastics oferuje umowy serwisowe na półroczne lub roczne przeglądy na 
życzenie. 
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Jeśli zauważysz uszkodzenia lub masz wątpliwości, nie używaj sprzętu i zleć kontrolę. 
Wszystkie zużyte, uszkodzone lub brakujące części należy wymieniać wyłącznie na oryginalne części zamienne i montować je 
przez wykwalifikowaną osobę. 
Ogólne zalecenia dotyczące pielęgnacji: 
Czyść deskę tylko odkurzaczem lub suchą albo lekko wilgotną ściereczką. 
Nie stosuj czyszczenia mechanicznego ani chemicznego, agresywnych środków czyszczących ani rozpuszczalników. 
Po czyszczeniu pozostaw do całkowitego wyschnięcia. 
Unikaj wilgoci i promieniowania UV. 
Przechowuj sprzęt tylko w suchych pomieszczeniach, nie kładź na nim ciężarów, unikaj uderzeń. 
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Manual de utilização para o trampolim “DynamiX 30” (1411900) 
Tradução automática do manual original. Idioma original: alemão. 
Índice 

1. Descrição do produto 
2. Instruções de segurança e avisos / Utilização prevista 
3. Instruções de utilização 
4. Instruções de manutenção e cuidados 

 
1. Descrição do produto 
Trampolim DynamiX 30 para ginástica 
Otimizado para crianças / adolescentes com peso corporal entre 15–30 kg (detalhes em “Carga dinâmica / Peso do 
utilizador”) 
Dois níveis de dureza ajustáveis (suportes reguláveis: macio / rígido) 
Componente principal da mola: plástico reforçado com fibra de vidro (GFK) 
Dimensões: 120 × 60 × 22 cm (corresponde às dimensões dos trampolins certificados pela FIG para competição) 
Peso próprio: 19 kg 
Número de série na parte inferior da placa superior 
A utilização de aparelhos de ginástica implica sempre um risco elevado de lesões que não pode ser totalmente eliminado. 
Para minimizar este risco e garantir uma utilização segura, siga as instruções abaixo. 
2. Instruções de segurança e avisos / Utilização prevista 
O equipamento é fornecido totalmente montado. 
A utilização é permitida apenas por pessoas adequadas e treinadas sob supervisão competente. 
Os limites técnicos do equipamento e as capacidades pessoais devem ser sempre considerados. 
Mulheres grávidas ou pessoas com problemas de saúde não devem utilizar o equipamento. 
Não utilize o equipamento sob efeito de álcool ou drogas. 
O equipamento deve ser utilizado apenas por uma pessoa de cada vez. 
À frente e atrás do trampolim não devem existir pessoas ou objetos no trajeto do utilizador. Nas laterais deve ser mantida 
uma distância mínima de 2 m. 
O equipamento deve ser colocado sobre uma superfície plana, limpa e antiderrapante. 
O equipamento é fornecido sem tapetes. Antes da utilização, coloque tapetes de proteção adequados e aprovados 
conforme as normas de segurança. 
Não devem ser feitas alterações técnicas no equipamento. 
O equipamento deve ser utilizado ou armazenado apenas em espaços interiores secos. 
A humidade e a luz UV podem reduzir significativamente a vida útil do equipamento. 
Garantia e responsabilidade: 
A utilização incorreta ou abusiva, alterações técnicas não autorizadas e falta de manutenção podem levar à perda da 
garantia. 
O fabricante não assume responsabilidade por danos resultantes do não cumprimento das instruções deste documento; tais 
danos estão excluídos da garantia, reclamação e responsabilidade pelo produto. 
3. Instruções de utilização 
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Ajuste da dureza: 
O trampolim possui dois níveis de dureza ajustáveis através dos dois suportes reguláveis. 
Macio (rodado para fora): ambos os suportes voltados para a barra transversal – comprimento total da mola ativo, o 
trampolim fica mais macio. 
Rígido (rodado para dentro): ambos os suportes voltados para as molas GFK – curso da mola reduzido, o trampolim fica mais 
rígido. 
Importante! Certifique-se de que os suportes estão corretamente bloqueados na posição desejada. 
Importante! Ambos os suportes devem estar sempre ajustados de forma idêntica. O ajuste só deve ser feito quando o 
equipamento estiver parado e sem carga. Deve-se garantir que o trampolim não seja utilizado acidentalmente durante o 
ajuste. Perigo de esmagamento! 
Carga dinâmica / Peso do utilizador 
O trampolim “DynamiX 30” é otimizado para crianças / adolescentes com peso corporal entre 15–30 kg. Estes não são 
limites rígidos, mas valores indicativos para utilização típica. 
Na prática, conta mais do que apenas o peso: 
A tensão corporal, a técnica e a força do salto influenciam significativamente a carga real sobre a prancha. Pode acontecer 
que mesmo com peso inferior a 30 kg seja necessário um trampolim projetado para forças maiores – especialmente em 
nível avançado. 
Sinal claro: se a prancha atingir regularmente a deflexão máxima mesmo na configuração rígida, o comportamento do salto 
muda visivelmente. Nesse caso, recomendamos mudar para um modelo mais robusto para garantir propriedades ideais e 
durabilidade. 
4. Instruções de manutenção e cuidados 
Todos os aparelhos de ginástica têm vida útil limitada e os materiais desgastam-se com o tempo. 
Antes de cada utilização, faça uma inspeção visual e funcional para garantir o estado técnico perfeito, especialmente nas 
peças sujeitas a maior desgaste. 
Particularmente importante: verifique cuidadosamente as molas GFK e as peças plásticas deslizantes quanto a danos 
visíveis, alterações na superfície ou irregularidades na estrutura do material. Preste atenção também a ruídos incomuns 
durante a utilização, que podem indicar fadiga do material ou danos anteriores. 
Verifique a facilidade de ajuste dos suportes para a dureza e assegure-se de que o bloqueio na posição desejada funciona 
corretamente. 
A manutenção profissional por pessoal qualificado é obrigatória pelo menos uma vez por ano. Deve ser mantida 
documentação de inspeção e manutenção. A SPIETH Gymnastics oferece contratos de manutenção para inspeções 
semestrais ou anuais mediante solicitação. 
Se detetar danos ou tiver dúvidas, não utilize o equipamento e solicite uma inspeção. 
Substitua todas as peças gastas, danificadas ou em falta apenas por peças originais e mande instalá-las por pessoa 
qualificada. 
Recomendações gerais de cuidados: 
Limpe o trampolim apenas com aspirador ou pano seco ou ligeiramente húmido. 
Não utilize limpeza mecânica ou química, nem detergentes agressivos ou solventes. 
Após a limpeza, deixe secar completamente. 
Evite humidade e exposição à luz UV. 
Armazene o equipamento apenas em locais secos, não coloque cargas sobre ele, evite impactos. 
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Instrucțiuni de utilizare pentru trambulina „DynamiX 30” (1411900) 
Traducere automată a manualului original. Limba originală: germană. 
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2. Instrucțiuni de siguranță și avertismente / Utilizare conform destinației 
3. Instrucțiuni de utilizare 
4. Instrucțiuni de întreținere și îngrijire 

 
1. Descrierea produsului 
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Trambulină DynamiX 30 pentru gimnastică 
Optimizată pentru copii / adolescenți cu greutatea corporală între 15–30 kg (detalii la „Sarcină dinamică / Greutatea 
utilizatorului”) 
Două niveluri de rigiditate ajustabile (suporturi reglabile: moale / tare) 
Componentă principală a arcului: plastic armat cu fibră de sticlă (GFK) 
Dimensiuni: 120 × 60 × 22 cm (corespunde dimensiunilor trambulinelor certificate FIG pentru competiții) 
Greutate proprie: 19 kg 
Număr de serie pe partea inferioară a plăcii superioare 
Utilizarea aparatelor de gimnastică implică întotdeauna un risc crescut de accidentare, care nu poate fi eliminat complet. 
Pentru a minimiza acest risc și a asigura utilizarea în siguranță, respectați instrucțiunile de mai jos. 
2. Instrucțiuni de siguranță și avertismente / Utilizare conform destinației 
Dispozitivul este livrat complet asamblat. 
Utilizarea este permisă numai persoanelor instruite și adecvate, sub supraveghere competentă. 
Limitele tehnice ale dispozitivului și abilitățile proprii trebuie luate în considerare. 
Femeile însărcinate sau persoanele cu probleme de sănătate nu trebuie să utilizeze dispozitivul. 
Nu utilizați dispozitivul sub influența alcoolului sau drogurilor. 
Dispozitivul poate fi folosit doar de o singură persoană la un moment dat. 
În fața și în spatele trambulinei nu trebuie să fie persoane sau obiecte pe traseul utilizatorului. Lateral trebuie menținută o 
distanță minimă de 2 m. 
Dispozitivul trebuie așezat pe o suprafață plană, curată și antiderapantă. 
Dispozitivul este livrat fără saltele. Înainte de utilizare, montați saltele de protecție adecvate și omologate conform normelor 
de siguranță. 
Nu se admit modificări tehnice ale dispozitivului. 
Dispozitivul trebuie utilizat sau depozitat doar în spații interioare uscate. 
Umiditatea și lumina UV pot reduce semnificativ durata de viață a dispozitivului. 
Garanție și responsabilitate: 
Utilizarea necorespunzătoare sau abuzivă, modificările tehnice neautorizate și lipsa întreținerii pot duce la pierderea 
garanției. 
Producătorul nu își asumă responsabilitatea pentru daunele rezultate din nerespectarea instrucțiunilor din acest document; 
aceste daune sunt excluse din garanție, reclamații și răspunderea pentru produs. 
3. Instrucțiuni de utilizare 
Reglarea rigidității: 
Trambulina are două niveluri de rigiditate ajustabile, reglate prin cele două suporturi reglabile. 
Moale (rotit spre exterior): ambele suporturi orientate spre bara transversală – lungimea completă a arcului activă, 
trambulina este mai moale. 
Tare (rotit spre interior): ambele suporturi orientate spre arcurile GFK – cursă redusă a arcului, trambulina este mai tare. 
Important! Asigurați-vă că suporturile sunt blocate corect în poziția dorită. 
Important! Ambele suporturi trebuie să fie întotdeauna reglate identic. Reglarea se face doar când dispozitivul este staționar 
și fără sarcină. Trebuie să vă asigurați că trambulina nu este utilizată accidental în timpul reglării. Pericol de strivire! 
Sarcină dinamică / Greutatea utilizatorului 
Trambulina „DynamiX 30” este optimizată pentru copii / adolescenți cu greutatea între 15–30 kg. Acestea nu sunt limite 
stricte, ci valori orientative pentru utilizarea tipică. 
În practică, contează mai mult decât greutatea: 
Tensiunea corporală, tehnica și forța de săritură influențează semnificativ sarcina reală asupra plăcii. Se poate întâmpla ca, 
chiar și la o greutate sub 30 kg, să fie necesară o trambulină pentru forțe mai mari – în special la nivel avansat. 
Semn clar: dacă placa atinge frecvent deformarea maximă chiar și în setarea tare, comportamentul la săritură se schimbă 
vizibil. În acest caz, recomandăm trecerea la un model mai robust pentru a asigura proprietăți optime și durabilitate. 
4. Instrucțiuni de întreținere și îngrijire 
Toate aparatele de gimnastică au o durată de viață limitată, iar materialele se uzează în timp. 
Înainte de fiecare utilizare, efectuați o verificare vizuală și funcțională a dispozitivului pentru a vă asigura că este în stare 
tehnică impecabilă, în special piesele supuse uzurii crescute. 
Deosebit de important: verificați cu atenție arcurile GFK și piesele din plastic care alunecă între ele pentru eventuale 
deteriorări vizibile, modificări ale suprafeței sau anomalii în structura materialului. Fiți atenți și la zgomote neobișnuite în 
timpul utilizării, care pot indica oboseala materialului sau defecte anterioare. 
Verificați ușurința reglării suporturilor pentru rigiditate și asigurați-vă că blocarea în poziția dorită funcționează corect. 
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Întreținerea profesională de către personal calificat este obligatorie cel puțin o dată pe an. Trebuie păstrată documentația de 
verificare și întreținere. SPIETH Gymnastics oferă contracte de întreținere pentru inspecții semestriale sau anuale la cerere. 
Dacă observați deteriorări sau aveți îndoieli, nu utilizați dispozitivul și solicitați o verificare. 
Înlocuiți toate piesele uzate, deteriorate sau lipsă numai cu piese originale și montați-le prin intermediul unei persoane 
calificate. 
Recomandări generale de îngrijire: 
Curățați trambulina doar cu aspiratorul sau cu o cârpă uscată sau ușor umedă. 
Nu utilizați curățare mecanică sau chimică, detergenți agresivi sau solvenți. 
După curățare, lăsați să se usuce complet. 
Evitați umiditatea și expunerea la raze UV. 
Depozitați dispozitivul doar în încăperi uscate, nu puneți greutăți pe el, evitați loviturile. 
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Bruksanvisning för språngbräda ”DynamiX 30” (1411900) 
Automatisk översättning av originalmanualen. Originalspråk: tyska. 
Innehållsförteckning 

1. Produktbeskrivning 
2. Säkerhets- och varningsanvisningar / Avsedd användning 
3. Användningsanvisningar 
4. Skötsel- och underhållsanvisningar 

 
1. Produktbeskrivning 
Språngbräda DynamiX 30 för gymnastik 
Optimerad för barn/ungdomar med en kroppsvikt på 15–30 kg (se detaljer under ”Dynamisk belastning / Användarens 
kroppsvikt”) 
Två valbara hårdhetsnivåer (justerbara stöd: mjuk/hård) 
Primär fjäderkomponent: glasfiberförstärkt plast (GFK) 
Storlek: 120 × 60 × 22 cm (motsvarar måtten för FIG-certifierade tävlingssprångbrädor) 
Egenvikt: 19 kg 
Serienummer på undersidan av överbrädan 
Vid användning av gymnastikredskap finns alltid en ökad risk för skador som inte helt kan uteslutas. För att minimera denna 
risk och säkerställa säker drift av redskapet måste följande anvisningar följas. 
2. Säkerhets- och varningsanvisningar / Avsedd användning 
Redskapet levereras färdigmonterat. 
Användning är endast tillåten av lämpliga och utbildade personer under sakkunnig övervakning. 
De tekniska gränserna för redskapet och den egna gymnastiska förmågan måste alltid beaktas. 
Gravida kvinnor eller personer med hälsoproblem får inte använda redskapet. 
Redskapet får inte användas under påverkan av alkohol eller droger. 
Redskapet får endast användas av en person åt gången. 
Framför och bakom språngbrädan får inga personer eller föremål stå i vägen för användaren. Sidledes ska ett minsta avstånd 
på 2 m hållas. 
Redskapet måste stå på ett plant, rent och halkfritt underlag. 
Redskapet levereras utan mattor. Använd lämpliga och godkända skyddsmattor enligt säkerhetsnormer innan redskapet tas i 
bruk. 
Ingen teknisk förändring får göras på redskapet. 
Redskapet får endast användas eller förvaras i torra inomhusmiljöer. 
Fukt och UV-ljus kan avsevärt förkorta redskapets livslängd. 
Garanti och ansvar: 
Felaktig eller otillåten användning, otillåtna tekniska ändringar samt bristande underhåll kan leda till att garantin upphör att 
gälla. 
Tillverkaren ansvarar inte för skador som uppstår till följd av att anvisningarna i detta dokument inte följs; sådana skador 
omfattas inte av garanti, reklamationsrätt eller produktansvar. 
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3. Användningsanvisningar 
Hårdhetsinställning: 
Språngbrädan har två justerbara hårdhetsnivåer som ställs in via de två justerbara stöden. 
Mjuk (utskruvad): Båda stöden pekar mot tvärförbindelsen – full fjäderlängd aktiv, språngbrädan är mjukare. 
Hård (inskruvad): Båda stöden pekar mot GFK-fjädrarna – förkortad fjäderväg, språngbrädan är hårdare. 
VIKTIGT! Kontrollera att stöden är ordentligt låsta i önskad inställning. 
VIKTIGT! Båda stöden måste alltid ställas in lika. Inställningen får endast ändras i stillastående läge och utan belastning. Det 
måste säkerställas att språngbrädan inte används av misstag under inställningen. Klämrisk! 
Dynamisk belastning / Användarens kroppsvikt 
Språngbrädan DynamiX 30 är optimerad för barn/ungdomar med en kroppsvikt på 15–30 kg. Detta är dock inte fasta gränser 
utan riktvärden vid typisk användning. 
I praktiken är det mer än bara kroppsvikten som spelar roll: 
Kroppsspänning, teknik och hoppkraft påverkar den faktiska belastningen på brädan avsevärt. Det kan därför hända att 
redan vid en kroppsvikt under 30 kg behövs en språngbräda som är avsedd för ännu högre insprångskrafter – särskilt vid 
avancerad nivå. 
Ett tydligt tecken på detta: Om brädan även i hård inställning regelbundet ”bottnar” – alltså når sin maximala nedböjning – 
förändras hoppbeteendet hörbart, kännbart och synbart. I detta fall rekommenderar vi att byta till en starkare bräda för att 
säkerställa optimala hoppegenskaper och lång livslängd. 
4. Skötsel- och underhållsanvisningar 
Alla gymnastikredskap har en begränsad livslängd och materialen blir utmattade efter en viss tid. 
Utför före varje användning en visuell och funktionell kontroll av redskapet för att säkerställa att det är i tekniskt felfritt 
skick, särskilt på delar som utsätts för ökat slitage. 
Särskilt viktigt: Kontrollera GFK-fjädrarna och de plastdelar som glider mot varandra noggrant för synliga skador, förändringar 
i ytan eller avvikelser i materialstrukturen. Var uppmärksam på ovanliga ljud under användning som kan tyda på 
materialutmattning eller förskador. 
Kontrollera att stöden för hårdhetsinställning är lätt att justera och att låsningen i önskat läge fungerar korrekt. 
Fackmässigt underhåll av kvalificerad personal är obligatoriskt minst en gång per år. En motsvarande kontroll- och 
underhållsdokumentation ska föras. SPIETH Gymnastics erbjuder vid behov serviceavtal för halvårs- eller årsinspektioner. 
Om du upptäcker skador eller har tveksamheter, använd inte redskapet och låt det kontrolleras. 
Byt ut alla slitna, defekta eller saknade delar endast mot originalreservdelar och låt dessa repareras eller bytas av en 
sakkunnig person. 
Allmänna skötselråd: 
Rengör språngbrädan endast med en dammsugare eller en torr respektive lätt fuktig trasa. 
Ingen mekanisk eller kemisk rengöring, använd inga aggressiva rengöringsmedel eller lösningsmedel. 
Låt brädan torka helt efter rengöring. 
Undvik fukt och UV-exponering. 
Förvara redskapet endast i torra rum, lägg inga laster ovanpå, undvik stötar. 
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Navodila za uporabo odskočne deske »DynamiX 30« (1411900) 

Samodejni prevod izvirnih navodil za uporabo. Izvirni jezik: nemščina. 

Kazalo 

1. Opis izdelka 

2. Varnostna opozorila / Namen uporabe 

3. Navodila za uporabo 

4. Navodila za nego in vzdrževanje 

 

1. Opis izdelka 

Odskočna deska DynamiX 30 za gimnastiko 

Optimizirana za otroke/mladostnike s telesno težo 15–30 kg (podrobnosti glejte pod »Dinamična obremenitev / Telesna 

mailto:info@spieth-gymnastics.com


1411900 Springboard “DynamiX 30” 
Automatic translations of the manual | Original language: German  
(German and English are available in a separate document. If your language is not available, please contact your local 
SPIETH dealer) 
Effective 2025-12 

 

 
SPIETH Gymnastics GmbH 
In den Weiden 13 | 73776 Altbach | Germany 
info@spieth-gymnastics.com | www.spieth-gymnastics.com 

teža uporabnika«) 

Dve nastavljivi stopnji trdote (nastavljivi nosilci: mehko/trdo) 

Primarna vzmetna komponenta: plastika, ojačana s steklenimi vlakni (GFK) 

Velikost: 120 × 60 × 22 cm (ustreza dimenzijam FIG-certificiranih tekmovalnih odskočnih desk) 

Lastna teža: 19 kg 

Serijska številka na spodnji strani zgornje deske 

Pri uporabi gimnastičnih naprav obstaja povečano tveganje za poškodbe, ki ga ni mogoče popolnoma izključiti. Da bi to 

tveganje zmanjšali in zagotovili varno uporabo naprave, je treba upoštevati naslednja navodila. 

2. Varnostna opozorila / Namen uporabe 

Naprava je dostavljena že sestavljena. 

Uporaba je dovoljena samo ustrezno usposobljenim osebam pod strokovnim nadzorom. 

Tehnične omejitve naprave in lastne gimnastične sposobnosti je treba vedno upoštevati. 

Naprave ne smejo uporabljati nosečnice ali osebe z zdravstvenimi težavami. 

Naprave se ne sme uporabljati pod vplivom alkohola ali drog. 

Napravo sme uporabljati le ena oseba naenkrat. 

Pred in za odskočno desko ne sme biti oseb ali predmetov na poti uporabnika. Bočno je treba zagotoviti najmanj 2 m 

razdalje. 

Naprava mora stati na ravni, čisti in nedrseči podlagi. 

Naprava je dostavljena brez blazin. Pred uporabo namestite ustrezne in odobrene zaščitne blazine v skladu z varnostnimi 

standardi. 

Na napravi ne sme biti izvedenih tehničnih sprememb. 

Naprava se sme uporabljati ali shranjevati samo v suhih notranjih prostorih. 

Vlaga in UV-svetloba lahko bistveno skrajšata življenjsko dobo naprave. 

Garancija in odgovornost: 

Nepravilna ali zlorabljena uporaba, nedovoljene tehnične spremembe ter pomanjkljivo vzdrževanje lahko povzročijo izgubo 

garancije. 

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za škodo, ki nastane zaradi neupoštevanja navodil v tem dokumentu; takšna škoda 

ni zajeta v garanciji, jamstvu ali odgovornosti za izdelek. 

3. Navodila za uporabo 

Nastavitev trdote: 

Odskočna deska ima dve nastavljivi stopnji trdote, ki ju nastavite z dvema nastavljivima nosilcema. 

Mehko (odvito): Oba nosilca kažeta proti prečni povezavi – aktivna je celotna dolžina vzmeti, odskočna deska je mehkejša. 

Trdo (privito): Oba nosilca kažeta proti GFK-vzmetem – skrajšana dolžina vzmeti, odskočna deska je trša. 

POMEMBNO! Preverite, da so nosilci pravilno zaskočeni v želenem položaju. 

POMEMBNO! Oba nosilca morata biti vedno nastavljena enako. Nastavitev se sme izvajati le v mirovanju in brez 

obremenitve. Zagotoviti je treba, da se odskočna deska med nastavitvijo ne uporablja po pomoti. Nevarnost stisnitve! 

Dinamična obremenitev / Telesna teža uporabnika 

Odskočna deska DynamiX 30 je optimizirana za otroke/mladostnike s telesno težo 15–30 kg. To niso toge meje, temveč 

orientacijske vrednosti pri običajni uporabi. 

V praksi pa šteje več kot le telesna teža: 

Napetost telesa, tehnika in moč skoka bistveno vplivajo na dejansko obremenitev deske. Lahko se zgodi, da je že pri telesni 

teži pod 30 kg potrebna odskočna deska, zasnovana za še večje sile skoka – zlasti pri napredni ravni. 

Jasen znak za to: Če deska tudi v trdi nastavitvi redno »doseže dno« – torej doseže največji odklon – se vedenje pri skoku 
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slišno, občutno in vidno spremeni. V tem primeru priporočamo prehod na močnejši model deske, da zagotovite optimalne 

lastnosti skoka in dolgo življenjsko dobo. 

4. Navodila za nego in vzdrževanje 

Vse gimnastične naprave imajo omejeno življenjsko dobo in materiali se sčasoma utrudijo. 

Pred vsako uporabo izvedite vizualni in funkcionalni pregled naprave, da zagotovite brezhibno tehnično stanje, zlasti na 

delih, ki so bolj izpostavljeni obrabi. 

Posebej pomembno: Previdno preverite GFK-vzmeti in plastične dele, ki drsijo drug ob drugem, glede vidnih poškodb, 

sprememb površine ali nepravilnosti v strukturi materiala. Bodite pozorni na nenavadne zvoke med uporabo, ki lahko kažejo 

na utrujenost materiala ali predhodne poškodbe. 

Preverite enostavno nastavljivost nosilcev za nastavitev trdote in zagotovite, da zaskočitev v želenem položaju deluje 

brezhibno. 

Strokovno vzdrževanje s strani usposobljenega osebja je obvezno vsaj enkrat letno. Voditi je treba ustrezno dokumentacijo 

o pregledu in vzdrževanju. SPIETH Gymnastics po želji ponuja vzdrževalne pogodbe za polletne ali letne preglede. 

Če opazite poškodbe ali imate dvome, naprave ne uporabljajte in jo dajte na pregled. 

Vse obrabljene, poškodovane ali manjkajoče dele zamenjajte samo z originalnimi nadomestnimi deli in naj jih popravi ali 

zamenja strokovna oseba. 

Splošna priporočila za nego: 

Odskočno desko čistite samo s sesalnikom ali s suho oziroma rahlo vlažno krpo. 

Ne uporabljajte mehanskega ali kemičnega čiščenja, agresivnih čistilnih sredstev ali topil. 

Po čiščenju pustite, da se popolnoma posuši. 

Izogibajte se vlagi in UV-izpostavljenosti. 

Napravo shranjujte samo v suhih prostorih, ne polagajte bremen na napravo, izogibajte se udarcem. 

 
 

SK 

Návod na použitie odrazového mostíka „DynamiX 30“ (1411900) 
Automatický preklad originálneho návodu na použitie. Pôvodný jazyk: nemčina. 
Obsah 

1. Popis produktu 
2. Bezpečnostné upozornenia / Určené použitie 
3. Pokyny na používanie 
4. Pokyny na údržbu a starostlivosť 

 
1. Popis produktu 
Odrazový mostík DynamiX 30 pre gymnastiku 
Optimalizovaný pre deti/mládež s telesnou hmotnosťou 15–30 kg (podrobnosti pozri v časti „Dynamické zaťaženie / Telesná 
hmotnosť používateľa“) 
Dve nastaviteľné úrovne tvrdosti (nastaviteľné podpery: mäkké/tvrdé) 
Primárna pružinová súčasť: plast vystužený sklenými vláknami (GFK) 
Rozmery: 120 × 60 × 22 cm (zodpovedá rozmerom FIG-certifikovaných súťažných odrazových mostíkov) 
Hmotnosť: 19 kg 
Sériové číslo na spodnej strane hornej dosky 
Pri používaní gymnastických zariadení existuje zvýšené riziko zranenia, ktoré nemožno úplne vylúčiť. Aby sa toto riziko 
minimalizovalo a zabezpečila bezpečná prevádzka zariadenia, je potrebné dodržiavať nasledujúce pokyny. 
2. Bezpečnostné upozornenia / Určené použitie 
Zariadenie sa dodáva už zmontované. 
Používanie je povolené iba vhodne vyškoleným osobám pod odborným dohľadom. 
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Technické limity zariadenia a vlastné gymnastické schopnosti je potrebné vždy zohľadniť. 
Tehotné ženy alebo osoby so zdravotnými problémami nesmú zariadenie používať. 
Zariadenie sa nesmie používať pod vplyvom alkoholu alebo drog. 
Zariadenie môže používať iba jedna osoba naraz. 
Pred a za odrazovým mostíkom nesmú byť osoby ani predmety v dráhe používateľa. Bočne je potrebné dodržať minimálnu 
vzdialenosť 2 m. 
Zariadenie musí stáť na rovnom, čistom a protišmykovom povrchu. 
Zariadenie sa dodáva bez žineniek. Pred použitím umiestnite vhodné a schválené ochranné žinenky podľa bezpečnostných 
noriem. 
Na zariadení sa nesmú vykonávať technické úpravy. 
Zariadenie sa smie používať alebo skladovať iba v suchých vnútorných priestoroch. 
Vlhkosť a UV svetlo môžu výrazne skrátiť životnosť zariadenia. 
Záruka a zodpovednosť: 
Nesprávne alebo zneužité používanie, nepovolené technické úpravy a chýbajúca údržba môžu viesť k strate záruky. 
Výrobca nenesie zodpovednosť za škody vzniknuté nedodržaním pokynov v tomto dokumente; takéto škody nie sú zahrnuté 
v záruke, reklamácii ani zodpovednosti za výrobok. 
3. Pokyny na používanie 
Nastavenie tvrdosti: 
Odrazový mostík má dve nastaviteľné úrovne tvrdosti, ktoré sa nastavujú pomocou dvoch nastaviteľných podpier. 
Mäkké (vyskrutkované): Obe podpery smerujú k priečnemu spojeniu – aktívna je celá dĺžka pružiny, mostík je mäkší. 
Tvrdé (zaskrutkované): Obe podpery smerujú k GFK-pružinám – skrátená dráha pružiny, mostík je tvrdší. 
DÔLEŽITÉ! Skontrolujte, či sú podpery správne zaistené v požadovanej polohe. 
DÔLEŽITÉ! Obe podpery musia byť vždy nastavené rovnako. Nastavenie sa smie vykonávať iba v pokoji a bez zaťaženia. Treba 
zabezpečiť, aby sa mostík počas nastavovania nepoužíval omylom. Nebezpečenstvo privretia! 
Dynamické zaťaženie / Telesná hmotnosť používateľa 
Odrazový mostík DynamiX 30 je optimalizovaný pre deti/mládež s telesnou hmotnosťou 15–30 kg. Nejde o pevné hranice, 
ale o orientačné hodnoty pri typickom používaní. 
V praxi však záleží na viacerých faktoroch: 
Napätie tela, technika a sila odrazu výrazne ovplyvňujú skutočné zaťaženie mostíka. Môže sa stať, že už pri hmotnosti pod 30 
kg je potrebný mostík určený na ešte vyššie sily odrazu – najmä pri pokročilej úrovni. 
Jasný znak: Ak mostík aj pri tvrdom nastavení pravidelne „dosiahne dno“ – teda maximálny ohyb – zmení sa správanie pri 
odraze počuteľne, citeľne a viditeľne. V takom prípade odporúčame prechod na pevnejší model mostíka, aby sa zabezpečili 
optimálne vlastnosti odrazu a dlhá životnosť. 
4. Pokyny na údržbu a starostlivosť 
Všetky gymnastické zariadenia majú obmedzenú životnosť a materiály sa po určitom čase unavia. 
Pred každým použitím vykonajte vizuálnu a funkčnú kontrolu zariadenia, aby ste zabezpečili bezchybný technický stav, najmä 
na častiach vystavených zvýšenému opotrebovaniu. 
Obzvlášť dôležité: Dôkladne skontrolujte GFK-pružiny a plastové časti, ktoré sa navzájom posúvajú, či nemajú viditeľné 
poškodenia, zmeny povrchu alebo nezrovnalosti v štruktúre materiálu. Všímajte si aj nezvyčajné zvuky počas používania, 
ktoré môžu naznačovať únavu materiálu alebo predchádzajúce poškodenia. 
Skontrolujte jednoduchú nastaviteľnosť podpier na nastavenie tvrdosti a uistite sa, že zaistenie v požadovanej polohe 
funguje bezchybne. 
Odborná údržba kvalifikovaným personálom je povinná aspoň raz ročne. Treba viesť príslušnú dokumentáciu o kontrole a 
údržbe. SPIETH Gymnastics ponúka na požiadanie servisné zmluvy na polročné alebo ročné kontroly. 
Ak zistíte poškodenia alebo máte pochybnosti, zariadenie nepoužívajte a nechajte ho skontrolovať. 
Všetky opotrebované, poškodené alebo chýbajúce diely vymeňte iba za originálne náhradné diely a nechajte ich opraviť 
alebo vymeniť odborníkom. 
Všeobecné odporúčania na údržbu: 
Mostík čistite iba vysávačom alebo suchou, prípadne mierne vlhkou handričkou. 
Nepoužívajte mechanické alebo chemické čistenie, agresívne čistiace prostriedky ani rozpúšťadlá. 
Po čistení nechajte úplne vyschnúť. 
Vyhýbajte sa vlhkosti a UV žiareniu. 
Zariadenie skladujte iba v suchých miestnostiach, neukladajte naň bremená, vyhýbajte sa nárazom. 
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Swahili 

Mwongozo wa Matumizi wa Ubao wa Kurukia “DynamiX 30” (1411900) 
Tafsiri ya kiotomatiki ya mwongozo asili wa matumizi. Lugha ya asili: Kijerumani. 
Yaliyomo 

1. Maelezo ya Bidhaa 
2. Maelekezo ya Usalama / Matumizi Yanayokusudiwa 
3. Maelekezo ya Matumizi 
4. Maelekezo ya Matunzo na Matengenezo 

 
1. Maelezo ya Bidhaa 
Ubao wa kurukia DynamiX 30 kwa michezo ya mazoezi ya viungo 
Umeboreshwa kwa watoto/vijana wenye uzito wa kilo 15–30 (maelezo zaidi angalia “Mzigo wa Nguvu / Uzito wa Mtumiaji”) 
Ngazi mbili za ugumu zinazoweza kurekebishwa (msaada unaoweza kurekebishwa: laini/ngumu) 
Sehemu kuu ya chemchemi: plastiki iliyoimarishwa kwa nyuzi za kioo (GFK) 
Ukubwa: 120 × 60 × 22 cm (sawa na vipimo vya ubao wa kurukia uliothibitishwa na FIG) 
Uzito: kilo 19 
Nambari ya serial iko chini ya ubao wa juu 
Matumizi ya vifaa vya mazoezi ya viungo daima hubeba hatari ya kuumia ambayo haiwezi kuondolewa kabisa. Ili kupunguza 
hatari hii na kuhakikisha matumizi salama ya kifaa, lazima ufuate maelekezo yafuatayo. 
2. Maelekezo ya Usalama / Matumizi Yanayokusudiwa 
Kifaa kinawasilishwa kikiwa kimekusanywa tayari. 
Matumizi yanaruhusiwa tu kwa watu waliofunzwa ipasavyo chini ya usimamizi wa kitaalamu. 
Mipaka ya kiufundi ya kifaa na uwezo wa mazoezi ya mtumiaji lazima izingatiwe kila wakati. 
Wanawake wajawazito au watu wenye matatizo ya kiafya hawapaswi kutumia kifaa. 
Kifaa hakipaswi kutumika chini ya ushawishi wa pombe au dawa za kulevya. 
Kifaa kinaweza kutumiwa na mtu mmoja tu kwa wakati mmoja. 
Hakuna mtu au kitu kinachopaswa kuwa mbele au nyuma ya ubao wa kurukia kwenye njia ya mtumiaji. Pande zote lazima 
kuwe na umbali wa angalau mita 2. 
Kifaa lazima kiwekwe juu ya uso ulionyooka, safi na usioteleza. 
Kifaa kinawasilishwa bila mikeka. Kabla ya matumizi, weka mikeka ya kinga inayofaa na iliyoidhinishwa kulingana na viwango 
vya usalama. 
Hakuna mabadiliko ya kiufundi yanayoruhusiwa kufanywa kwenye kifaa. 
Kifaa kinapaswa kutumika au kuhifadhiwa tu katika maeneo ya ndani yenye ukavu. 
Unyevu na mwanga wa UV vinaweza kupunguza sana maisha ya kifaa. 
Dhamana na Uwajibikaji: 
Matumizi mabaya, mabadiliko ya kiufundi yasiyoruhusiwa na ukosefu wa matengenezo vinaweza kusababisha kupoteza 
dhamana. 
Mtengenezaji hatuwajibiki kwa uharibifu unaosababishwa na kutofuata maelekezo ya hati hii; uharibifu huo haujumuishwi 
kwenye dhamana, madai au uwajibikaji wa bidhaa. 
3. Maelekezo ya Matumizi 
Kurekebisha Ugumu: 
Ubao wa kurukia una ngazi mbili za ugumu zinazoweza kurekebishwa kupitia msaada miwili inayoweza kurekebishwa. 
Laini (imelegezwa): Msaada yote miwili inaelekea kwenye kiunganishi cha msalaba – urefu kamili wa chemchemi unafanya 
kazi, ubao ni laini zaidi. 
Ngumu (imekaza): Msaada yote miwili inaelekea kwenye chemchemi za GFK – njia ya chemchemi imepunguzwa, ubao ni 
mgumu zaidi. 
MUHIMU! Hakikisha msaada imefungwa vizuri katika nafasi inayotakiwa. 
MUHIMU! Msaada yote miwili lazima iwekwe sawa kila wakati. Marekebisho yanapaswa kufanywa tu wakati kifaa 
kimesimama na bila mzigo. Hakikisha ubao hautumiki kwa bahati mbaya wakati wa marekebisho. Hatari ya kubanwa! 
Mzigo wa Nguvu / Uzito wa Mtumiaji 
Ubao wa kurukia DynamiX 30 umeboreshwa kwa watoto/vijana wenye uzito wa kilo 15–30. Hizi si mipaka ya kudumu bali ni 
thamani za mwongozo kwa matumizi ya kawaida. 
Kwa vitendo, si uzito pekee unaohesabu: 
Mvutano wa mwili, mbinu na nguvu ya kuruka huathiri sana mzigo halisi kwenye ubao. Inaweza kutokea kwamba hata kwa 
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uzito chini ya kilo 30, ubao unaostahimili nguvu kubwa zaidi za kuruka unahitajika – hasa kwa kiwango cha juu. 
Dalili dhahiri: Ikiwa ubao hata katika mpangilio mgumu unafikia mara kwa mara “kufika chini” – yaani kufikia kiwango cha 
juu cha kupinda – tabia ya kuruka hubadilika kwa kusikika, kuhisiwa na kuonekana. Katika hali hii, tunapendekeza 
kubadilisha kuwa mfano wenye nguvu zaidi ili kuhakikisha sifa bora za kuruka na uimara. 
4. Maelekezo ya Matunzo na Matengenezo 
Vifaa vyote vya mazoezi ya viungo vina maisha ya muda maalum na vifaa huisha nguvu baada ya muda fulani. 
Kabla ya kila matumizi, fanya ukaguzi wa kuona na wa kazi ili kuhakikisha kifaa kiko katika hali nzuri ya kiufundi, hasa 
sehemu zinazokabiliwa na uchakavu zaidi. 
Muhimu sana: Kagua kwa makini chemchemi za GFK na sehemu za plastiki zinazoteleza juu ya nyingine kwa uharibifu 
unaoonekana, mabadiliko ya uso au kasoro katika muundo wa nyenzo. Sikiliza sauti zisizo za kawaida wakati wa matumizi, 
ambazo zinaweza kuashiria uchovu wa nyenzo au uharibifu wa awali. 
Kagua urahisi wa kurekebisha msaada kwa ugumu na hakikisha kufunga kunafanya kazi vizuri. 
Matengenezo ya kitaalamu na wafanyakazi waliohitimu yanahitajika angalau mara moja kwa mwaka. Lazima kuwe na hati ya 
ukaguzi na matengenezo. SPIETH Gymnastics inatoa mikataba ya matengenezo kwa ukaguzi wa nusu mwaka au wa kila 
mwaka kwa ombi. 
Ikiwa utagundua uharibifu au una mashaka, usitumie kifaa na kifanyiwe ukaguzi. 
Badilisha sehemu zote zilizochakaa, zenye kasoro au zilizokosekana tu kwa vipuri vya asili na ziwekwe na mtu mwenye ujuzi. 
Mapendekezo ya jumla ya matunzo: 
Safisha ubao wa kurukia tu kwa kutumia kifaa cha kufyonza vumbi au kitambaa kikavu au chenye unyevunyevu kidogo. 
Usitumie usafishaji wa mitambo au kemikali, wala dawa kali za kusafisha au vimumunyisho. 
Baada ya kusafisha, acha ikauke kabisa. 
Epuka unyevu na mwanga wa UV. 
Hifadhi kifaa tu katika vyumba kavu, usiweke mizigo juu yake, epuka mapigo. 
 
 

TR 

“DynamiX 30” (1411900) Sıçrama Tahtası Kullanım Kılavuzu 
Orijinal kullanım kılavuzunun otomatik çevirisi. Orijinal dil: Almanca. 
İçindekiler 

1. Ürün Tanımı 
2. Güvenlik ve Uyarı Bilgileri / Amacına Uygun Kullanım 
3. Kullanım Talimatları 
4. Bakım ve Temizlik Talimatları 

1. Ürün Tanımı 
Jimnastik için DynamiX 30 sıçrama tahtası 
15–30 kg vücut ağırlığına sahip çocuklar/gençler için optimize edilmiştir (ayrıntılar için bkz. “Dinamik Yük / Kullanıcının Vücut 
Ağırlığı”) 
İki ayarlanabilir sertlik seviyesi (ayarlanabilir destekler: yumuşak/sert) 
Ana yay bileşeni: cam elyaf takviyeli plastik (GFK) 
Boyutlar: 120 × 60 × 22 cm (FIG sertifikalı yarışma sıçrama tahtalarının ölçülerine uygundur) 
Ağırlık: 19 kg 
Seri numarası üst tahtanın alt kısmında bulunur 
Jimnastik ekipmanlarının kullanımı sırasında her zaman tamamen ortadan kaldırılamayan artan bir yaralanma riski vardır. Bu 
riski en aza indirmek ve cihazın güvenli kullanımını sağlamak için aşağıdaki talimatlara uyulmalıdır. 
2. Güvenlik ve Uyarı Bilgileri / Amacına Uygun Kullanım 
Cihaz monte edilmiş olarak teslim edilir. 
Kullanım yalnızca uygun şekilde eğitilmiş kişiler tarafından uzman gözetiminde yapılmalıdır. 
Cihazın teknik sınırları ve kullanıcının kendi jimnastik yetenekleri her zaman dikkate alınmalıdır. 
Hamile kadınlar veya sağlık sorunu olan kişiler cihazı kullanmamalıdır. 
Cihaz alkol veya uyuşturucu etkisi altında kullanılmamalıdır. 
Cihaz aynı anda yalnızca bir kişi tarafından kullanılabilir. 
Sıçrama tahtasının önünde ve arkasında kullanıcıya engel olacak kişi veya nesne bulunmamalıdır. Yanlarda en az 2 m mesafe 
bırakılmalıdır. 
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Cihaz düz, temiz ve kaymaz bir zeminde durmalıdır. 
Cihaz minder olmadan teslim edilir. Kullanımdan önce uygun ve onaylı koruyucu minderleri güvenlik standartlarına göre 
yerleştirin. 
Cihaz üzerinde teknik değişiklik yapılmamalıdır. 
Cihaz yalnızca kuru iç mekanlarda kullanılmalı veya saklanmalıdır. 
Nem ve UV ışığı cihazın ömrünü önemli ölçüde kısaltabilir. 
Garanti ve Sorumluluk: 
Yanlış veya kötüye kullanım, izinsiz teknik değişiklikler ve eksik bakım garanti kaybına neden olabilir. 
Üretici, bu belgede belirtilen talimatlara uyulmamasından kaynaklanan hasarlardan sorumlu değildir; bu tür hasarlar garanti, 
yasal haklar veya ürün sorumluluğu kapsamına girmez. 
3. Kullanım Talimatları 
Sertlik ayarı: 
Sıçrama tahtasında iki ayarlanabilir sertlik seviyesi vardır ve bunlar iki ayarlanabilir destek aracılığıyla ayarlanır. 
Yumuşak (dışa doğru): Her iki destek çapraz bağlantıya doğru yönelir – tam yay uzunluğu aktif, sıçrama tahtası daha 
yumuşaktır. 
Sert (içe doğru): Her iki destek GFK yaylarına doğru yönelir – kısaltılmış yay yolu, sıçrama tahtası daha serttir. 
ÖNEMLİ! Desteklerin istenen ayarda düzgün şekilde kilitlendiğinden emin olun. 
ÖNEMLİ! Her iki destek her zaman aynı şekilde ayarlanmalıdır. Ayar yalnızca dururken ve yük olmadan yapılmalıdır. Ayar 
sırasında sıçrama tahtasının yanlışlıkla kullanılmadığından emin olun. Ezilme tehlikesi! 
Dinamik Yük / Kullanıcının Vücut Ağırlığı 
DynamiX 30 sıçrama tahtası, 15–30 kg vücut ağırlığına sahip çocuklar/gençler için optimize edilmiştir. Bunlar katı sınırlar 
değil, tipik kullanım için referans değerlerdir. 
Ancak pratikte yalnızca vücut ağırlığı değil, daha fazlası önemlidir: 
Vücut gerginliği, teknik ve sıçrama gücü tahtanın gerçek yükünü önemli ölçüde etkiler. Bu nedenle, 30 kg’ın altında bir vücut 
ağırlığında bile daha yüksek sıçrama kuvvetleri için tasarlanmış bir sıçrama tahtasına ihtiyaç duyulabilir – özellikle ileri 
düzeyde. 
Bunun açık bir işareti: Tahta sert ayarda bile düzenli olarak “tabana vuruyorsa” – yani maksimum esnemeye ulaşıyorsa – 
sıçrama davranışı duyulabilir, hissedilebilir ve görülebilir şekilde değişir. Bu durumda, optimum sıçrama özellikleri ve uzun 
ömür için daha güçlü bir model önerilir. 
4. Bakım ve Temizlik Talimatları 
Tüm jimnastik ekipmanlarının sınırlı bir ömrü vardır ve malzemeler belirli bir süre sonra yıpranır. 
Her kullanımdan önce cihazın kusursuz teknik durumda olduğundan emin olmak için görsel ve işlevsel kontrol yapın, özellikle 
aşınmaya maruz kalan parçaları kontrol edin. 
Özellikle önemli: GFK yaylarını ve birbirine sürtünen plastik parçaları dikkatlice kontrol edin; görünür hasar, yüzey 
değişiklikleri veya malzeme yapısında anormallikler olup olmadığını inceleyin. Kullanım sırasında malzeme yorgunluğunu 
veya önceden oluşmuş hasarı gösteren olağandışı seslere dikkat edin. 
Sertlik ayarı için desteklerin kolayca ayarlanabilir olduğunu ve istenen ayarda düzgün şekilde kilitlendiğini kontrol edin. 
Kalifiye personel tarafından profesyonel bakım yılda en az bir kez zorunludur. İlgili kontrol ve bakım belgeleri tutulmalıdır. 
SPIETH Gymnastics, talep üzerine altı aylık veya yıllık denetimler için bakım sözleşmeleri sunar. 
Hasar fark ederseniz veya şüpheleriniz varsa, cihazı kullanmayın ve kontrol ettirin. 
Tüm aşınmış, hatalı veya eksik parçaları yalnızca orijinal yedek parçalarla değiştirin ve bunları uzman bir kişi tarafından 
onartın veya değiştirin. 
Genel bakım önerileri: 
Sıçrama tahtasını yalnızca elektrikli süpürge veya kuru ya da hafif nemli bir bezle temizleyin. 
Mekanik veya kimyasal temizlik yapmayın, agresif temizlik maddeleri veya çözücüler kullanmayın. 
Temizlikten sonra tamamen kurumasını sağlayın. 
Nem ve UV ışığına maruz kalmaktan kaçının. 
Cihazı yalnızca kuru alanlarda saklayın, üzerine yük koymayın, darbelere karşı koruyun. 
 
 

RU 

Инструкция по эксплуатации трамплина «DynamiX 30» (1411900) 
Автоматический перевод оригинальной инструкции. Оригинальный язык: немецкий. 
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1. Описание продукта 
Трамплин DynamiX 30 для гимнастики 
Оптимизирован для детей/подростков с массой тела 15–30 кг (подробности см. в разделе «Динамическая нагрузка / 
Масса тела пользователя») 
Два регулируемых уровня жесткости (регулируемые опоры: мягкий/жёсткий) 
Основной пружинный элемент: пластик, армированный стекловолокном (GFK) 
Размер: 120 × 60 × 22 см (соответствует размерам трамплинов, сертифицированных FIG) 
Собственный вес: 19 кг 
Серийный номер находится на нижней стороне верхней доски 
При использовании гимнастических снарядов всегда существует повышенный риск травм, который невозможно 
полностью исключить. Чтобы минимизировать этот риск и обеспечить безопасную эксплуатацию устройства, 
необходимо соблюдать следующие инструкции. 
2. Предупреждения и меры безопасности / Целевое назначение 
Устройство поставляется в собранном виде. 
Использование разрешено только обученными лицами под квалифицированным контролем. 
Технические ограничения устройства и собственные гимнастические навыки всегда должны учитываться. 
Беременным женщинам и лицам с проблемами здоровья запрещено использовать устройство. 
Запрещено использование устройства под воздействием алкоголя или наркотиков. 
Устройство может использовать только один человек одновременно. 
Перед и за трамплином не должно быть людей или предметов на пути пользователя. По бокам необходимо 
соблюдать минимальное расстояние 2 м. 
Устройство должно стоять на ровной, чистой и нескользкой поверхности. 
Устройство поставляется без матов. Перед использованием установите подходящие и сертифицированные защитные 
маты в соответствии с нормами безопасности. 
Запрещено вносить технические изменения в устройство. 
Устройство разрешено использовать или хранить только в сухих помещениях. 
Влага и ультрафиолет могут значительно сократить срок службы устройства. 
Гарантия и ответственность: 
Неправильное или злоупотребляющее использование, недопустимые технические изменения, а также отсутствие 
обслуживания могут привести к потере гарантии. 
Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший вследствие несоблюдения указаний данного 
документа; такие повреждения не покрываются гарантией, правом на возврат или ответственностью за продукт. 
3. Инструкции по использованию 
Регулировка жесткости: 
Трамплин имеет два регулируемых уровня жесткости, которые настраиваются с помощью двух регулируемых опор. 
Мягкий (выкручен): обе опоры направлены к поперечной перекладине – активна полная длина пружины, трамплин 
мягче. 
Жёсткий (закручен): обе опоры направлены к GFK-пружинам – укороченный ход пружины, трамплин жёстче. 
ВАЖНО! Убедитесь, что опоры надежно зафиксированы в выбранном положении. 
ВАЖНО! Обе опоры всегда должны быть настроены одинаково. Регулировка допускается только в состоянии покоя и 
без нагрузки. Необходимо исключить случайное использование трамплина во время регулировки. Опасность 
защемления! 
Динамическая нагрузка / Масса тела пользователя 
Трамплин DynamiX 30 оптимизирован для детей/подростков с массой тела 15–30 кг. Это не жесткие границы, а 
ориентировочные значения при типичном использовании. 
На практике важны не только масса тела: 
Напряжение тела, техника и сила прыжка существенно влияют на фактическую нагрузку на трамплин. Может 
случиться, что даже при массе тела менее 30 кг потребуется трамплин, рассчитанный на более высокие силы прыжка 
– особенно на продвинутом уровне. 
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Явный признак: если трамплин даже в жесткой настройке регулярно «пробивается» – то есть достигает 
максимального прогиба – поведение при прыжке заметно меняется (слышно, ощущается и видно). В этом случае 
рекомендуется перейти на более прочную модель для обеспечения оптимальных характеристик прыжка и 
долговечности. 
4. Уход и техническое обслуживание 
Все гимнастические снаряды имеют ограниченный срок службы, а материалы со временем изнашиваются. 
Перед каждым использованием проводите визуальный и функциональный осмотр устройства, чтобы убедиться в его 
исправном техническом состоянии, особенно на деталях, подверженных повышенному износу. 
Особенно важно: тщательно проверяйте GFK-пружины и пластиковые детали, скользящие друг относительно друга, 
на наличие видимых повреждений, изменений поверхности или нарушений структуры материала. Обращайте 
внимание на необычные звуки во время использования, которые могут указывать на усталость материала или 
скрытые повреждения. 
Проверьте легкость регулировки опор для настройки жесткости и убедитесь, что фиксация в выбранном положении 
работает безупречно. 
Профессиональное обслуживание квалифицированным персоналом обязательно не реже одного раза в год. 
Необходимо вести соответствующую документацию по проверке и обслуживанию. SPIETH Gymnastics предлагает по 
желанию договоры на полугодовые или годовые проверки. 
Если вы обнаружили повреждения или сомневаетесь, не используйте устройство и проведите проверку. 
Все изношенные, поврежденные или отсутствующие детали заменяйте только оригинальными запасными частями и 
поручайте ремонт или замену квалифицированному специалисту. 
Общие рекомендации по уходу: 
Очищайте трамплин только пылесосом или сухой либо слегка влажной тряпкой. 
Не используйте механическую или химическую чистку, агрессивные моющие средства или растворители. 
После очистки дайте полностью высохнуть. 
Избегайте влаги и воздействия ультрафиолета. 
Храните устройство только в сухих помещениях, не кладите на него грузы, избегайте ударов. 
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Інструкція з експлуатації трампліна «DynamiX 30» (1411900) 
Автоматичний переклад оригінальної інструкції. Оригінальна мова: німецька. 
Зміст 

1. Опис продукту 
2. Попередження та заходи безпеки / Цільове призначення 
3. Інструкції щодо використання 
4. Догляд та технічне обслуговування 

 
1. Опис продукту 
Трамплін DynamiX 30 для гімнастики 
Оптимізований для дітей/підлітків з масою тіла 15–30 кг (деталі див. у розділі «Динамічне навантаження / Маса тіла 
користувача») 
Два регульовані рівні жорсткості (регульовані опори: м’який/жорсткий) 
Основний пружинний елемент: пластик, армований скловолокном (GFK) 
Розмір: 120 × 60 × 22 см (відповідає розмірам трамплінів, сертифікованих FIG) 
Вага: 19 кг 
Серійний номер знаходиться на нижній стороні верхньої дошки 
Під час використання гімнастичних снарядів завжди існує підвищений ризик травм, який неможливо повністю 
виключити. Щоб мінімізувати цей ризик і забезпечити безпечну експлуатацію пристрою, необхідно дотримуватися 
наступних інструкцій. 
2. Попередження та заходи безпеки / Цільове призначення 
Пристрій постачається у зібраному вигляді. 
Використання дозволено лише навченими особами під кваліфікованим наглядом. 
Технічні обмеження пристрою та власні гімнастичні навички завжди слід враховувати. 
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Вагітним жінкам та особам із проблемами здоров’я заборонено використовувати пристрій. 
Заборонено використання пристрою під впливом алкоголю або наркотиків. 
Пристрій може використовувати лише одна особа одночасно. 
Перед і за трампліном не повинно бути людей або предметів на шляху користувача. З боків необхідно дотримуватися 
мінімальної відстані 2 м. 
Пристрій має стояти на рівній, чистій та неслизькій поверхні. 
Пристрій постачається без матів. Перед використанням встановіть відповідні та сертифіковані захисні мати згідно з 
нормами безпеки. 
Заборонено вносити технічні зміни до пристрою. 
Пристрій дозволено використовувати або зберігати лише у сухих приміщеннях. 
Волога та ультрафіолет можуть значно скоротити термін служби пристрою. 
Гарантія та відповідальність: 
Неправильне або зловживане використання, недопустимі технічні зміни, а також відсутність обслуговування можуть 
призвести до втрати гарантії. 
Виробник не несе відповідальності за шкоду, що виникла внаслідок недотримання вказівок цього документа; такі 
пошкодження не покриваються гарантією, правом на повернення або відповідальністю за продукт. 
3. Інструкції щодо використання 
Регулювання жорсткості: 
Трамплін має два регульовані рівні жорсткості, які налаштовуються за допомогою двох регульованих опор. 
М’який (відкручений): обидві опори спрямовані до поперечної перекладини – активна повна довжина пружини, 
трамплін м’якший. 
Жорсткий (закручений): обидві опори спрямовані до GFK-пружин – скорочений хід пружини, трамплін жорсткіший. 
ВАЖЛИВО! Переконайтеся, що опори надійно зафіксовані у вибраному положенні. 
ВАЖЛИВО! Обидві опори завжди повинні бути налаштовані однаково. Регулювання дозволено лише у стані спокою 
та без навантаження. Необхідно виключити випадкове використання трампліна під час регулювання. Небезпека 
защемлення! 
Динамічне навантаження / Маса тіла користувача 
Трамплін DynamiX 30 оптимізований для дітей/підлітків з масою тіла 15–30 кг. Це не жорсткі межі, а орієнтовні 
значення при типовому використанні. 
На практиці важливі не лише маса тіла: 
Напруження тіла, техніка та сила стрибка суттєво впливають на фактичне навантаження на трамплін. Може статися, 
що навіть при масі тіла менше 30 кг знадобиться трамплін, розрахований на більші сили стрибка – особливо на 
просунутому рівні. 
Явна ознака: якщо трамплін навіть у жорсткому налаштуванні регулярно «пробивається» – тобто досягає 
максимального прогину – поведінка під час стрибка помітно змінюється (чути, відчувається і видно). У цьому випадку 
рекомендується перейти на більш міцну модель для забезпечення оптимальних характеристик стрибка та 
довговічності. 
4. Догляд та технічне обслуговування 
Усі гімнастичні снаряди мають обмежений термін служби, а матеріали з часом зношуються. 
Перед кожним використанням проводьте візуальний та функціональний огляд пристрою, щоб переконатися у його 
справному технічному стані, особливо на деталях, схильних до підвищеного зносу. 
Особливо важливо: ретельно перевіряйте GFK-пружини та пластикові деталі, що ковзають одна відносно одної, на 
наявність видимих пошкоджень, змін поверхні або порушень структури матеріалу. Звертайте увагу на незвичайні 
звуки під час використання, які можуть свідчити про втому матеріалу або приховані пошкодження. 
Перевірте легкість регулювання опор для налаштування жорсткості та переконайтеся, що фіксація у вибраному 
положенні працює бездоганно. 
Професійне обслуговування кваліфікованим персоналом обов’язкове не рідше одного разу на рік. Необхідно вести 
відповідну документацію щодо перевірки та обслуговування. SPIETH Gymnastics пропонує за бажанням договори на 
піврічні або річні перевірки. 
Якщо ви виявили пошкодження або маєте сумніви, не використовуйте пристрій і проведіть перевірку. 
Усі зношені, пошкоджені або відсутні деталі замінюйте лише на оригінальні запасні частини та доручайте ремонт або 
заміну кваліфікованому спеціалісту. 
Загальні рекомендації щодо догляду: 
Очищайте трамплін лише пилососом або сухою чи злегка вологою ганчіркою. 
Не використовуйте механічне або хімічне очищення, агресивні мийні засоби або розчинники. 
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Після очищення дайте повністю висохнути. 
Уникайте вологи та впливу ультрафіолету. 
Зберігайте пристрій лише у сухих приміщеннях, не кладіть на нього вантажі, уникайте ударів. 
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